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Za-mejci kot folklorna posebnost?

Ko sem pred kakma dvema letoma poslusala predavanje Pavleta
Merkiga o zivosti ljudskega izrodila Slovencev v Italiji, mi je kot
opomnik ostala pod kozo zadrta ost, e ne kar harpuna, njegovega
retoricnesa vprasang o tem, kdo je bolj zamejski; tore] za-mejo;
Slovenct, ki jim je samoumevno, daimajo intrastrukiuro javnih izo-
brazevalnih in kaltuenih ustinov, ali Slovenci za-mejo, ki z velikimi
naport vzdrzugeo in Kepajo mrezo, s katero skrbijo za ohranitev in
rizvol slovenske kulture injezika, Zato se je rodila ideja o zamejski
stevilki Glasnika SED. Klub Stevilnim pisnim i ustnun vabilom, ki
jih e poslalo urednistvo Glasnika, so prispeli le prispevki s Korosko
tematiko. Tako koroski etnoloski utrinki vsebujejo prispevke, ki in-
formirajo o delu etnoloske in sorodnih dejavnosti na Koroskem.

Nit Koroskem se trenutno z etnologijo ukvarjata dve organizaciji, -

ki se trudita nadoknaditi tisto, Cesar sola, tudi dvojezicna, ne utegne
nauditi. Pod svojim okriljem pomagata Stevilnim drustvom, ki svoje
Kulturme in tudi domoznanske dejavnosti sama ne bimogli izpeljati,
pohvalita pa se Lihko wdi s kakovostno zaloznisko dejavnostjo. Zal
pa zaradi iracionalne ideoloske locnice le malo sodelujeta, kar ni v
prid niti Slovencem niti njima, pa tudi ne strokovnim prizadevanjem.

Prva od omenjenih je organizac) je Slovenska prosvetni zveza iz
Celovea, ki med drugim pospesuje zbirange in publiciranje ¢t-
noloskega gradivit 2z namenom, da bi postavika regionalni etnoloski
muze) ni dvojezicnem ozemlju, Druga je Krséanska Kulturna zveza,
prav tiho iz Celovar, znotraj Katere deluje Slovenski narodopisni
insttut Urban Jamik, ki prav tako zbira gradivo in z neverjetno ma-

- - - e s s -
Priprava Glasnika ni madji kaSelj
Kot je razvidno iz kazala, je zadnja letosnja Stevilka Glasnika zelo

pestra, ko Kot so pestre etnoloske dejavnosti na tej in oni strani meje,
Kar nas lahko samo navduduje. Priprava Glasnika se niti ne zacne niti
ne konca ma uredniStvu, temved je v prvi vsti odvisna od vasih pris-
pevkov. Pritem bi rad ponovno opozoril na nekaj stvari, ki bi, ¢e bi jih
pisci hesedil upostevali, urednikom bistveno olajSale delo.

Naj ni kratko opisem postopek priprave Glasnika, da pojasnim
nekatere napiake, do katerih tuin tam Se zmeraj prihaja, Cepray se
zares trudimo, da bi jil bilo ¢im manj. Besedila, ki prilajajo na nas
nasloy, so napisana v nagrazlicnejSih formatih, ¢e avior uporiablja
ticunalnik. in v najrazlicnejSih oblikah, pricemer so najvecje razlike
pri pripravi opomb in navedb. Potem ko urednika dobiva mnenije
Oz, recenzijo kvaliticiranih strokovnjakov o posameznem besedilu
0z Ko se se z besedilom seznanijo ¢lani uredniskega odbora (tore
Ob prizgant zeleni luci za objavo), se zacne wehnicni del priprave
besedila za objavo.

Besedilo najpre) posredujemo lektorici (ta svoje delo, rako kot vsi
drugi sodelaver Glasnika, opravlja zastonj, za kar se ji seveda za-
hvaljujem), ki ima praviloma z njimi kar precej opravka, saj so redka,
Prevedia tsta besedila, ki zadoS&jo minimalnim jezikovaim stan
dardom za objavo. Ce je besedilo napisano na pisidnem stroju, g
€ potrebno pretipkati (pri tem in pri vaasanju lektorskih popravkoy
nam je lansko leto pomagala Studentka etnologije Mateja Habine, za
Kir se i iskreno zahvaljujem). Ce je napisino v tujem jeziku, ga je
Potrebno prevesti.

Pisci besedil najpogosteje posiliajo besedila v zadnjem trenutku,
Liko dy pozabijo pripraviti Cim bolj obsirne povzetke, s Katerimi
lahko svoje delo predstavijo tudi mednarodni javnost. Prevagalei,
Zal, svojega dela ne opravljajo zastonj, zato moramea biti pri Glasniku
elitivao skromni prii prevodih. Preden posredujemao besedilo v
Prpravo zi tisk, morimo pripraviti Se tehnicno in urednisko redak-
*_'iif vhesedil, kar pomeni najprej poenotenje sumnikov in temeljinega
formata hesedil v Wordu ter poenotenje pisanja crk v naslovih in
Mednaslovih Polea teaa je potrebno urediti in poenotit tudi nava

e viroy i - e sty x
FINJE Virow in nacine navani virov v opombih, kar seveda pocneva
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glico izdaja knjige o zivljenju koroskih Slovencev v preteklosti in
do neke mere widi v sedanjosti.

Med nekaterimi koroskimi Slovenci se vse bolj uvelfavi zuvest o
nujnem sozitju med dvema narodoma, vendar ne za ceno pozabe
lastnih korenin ali izgube jezika. Tako stanje pa kar klice etnologe
k raziskovanju ne samo podezelskega obrobja, pac pa tudi mestnega
okolj in z njim povezanih sodobnih tem, mnozicne kulture “nove’
generacije koroskih Slovencev in podobnih tem. Glede na dejstvo,
da koroske Slovence etnolosko raziskujemo v glavnem “uvozeni”
etnologi in etnologinje z juzne strani Karavank in glede na 1o, da je
med njimi vedno ved mladih, je moc pricakovat, da bodo v kratkem
ugriznili tudi vt zalogaj Se posebej zato, Ker slovenski jezik na
Koroskem mocno nazaduje in ga v medsebojni komunikaciji
uporabljajo bolj starejsi kot mlajsic Ali z besedami Florjana Lipusa:
“Mojsosed govorislovensko samo Se s kravami, ko jih zvecer poklice
s pade, otroke nagovarja le nemsko. Slovenska govorica se umika v
ziakotne zaselke v grapah in na samotne hribovske kmetije, sloven-
ski Solarp se med seboj pogovarjajo nemsko in tudi vsi slovenski
otroci niso prijavijent k dvojeziénemu pouku.” Ali tako stanje
pomeni. da bodo Slovenci cez pol stoletja le Se folklorna posebnost?
Ob tem se prav gotovo hudobno zahehljajo avstrijski nacionalso-
cialisticni politiki, kay pa Llihko storimo etnologi?

Zdagsngi prispevki ze nakazujejo nekaj poti in morda tudi nudijo
kaksen odgovor

Mojca Ramsak

st s sourednico.

Bistveni del tehnicne priprave besedil zadevi njihovo pripravo z
tsk. Ker viada na racunalniskem trziscu nepregleden kaos (kljub
velikemu vzponu Microsofta in njegovih Oken), je le malo besedil
kompatibilnih z zahtevami urejevalnika besedil (Ventura), v Kate-
rem pripravljamo besedila za objavo. Prvatezava je raba slovenskih
Sumnikov (in drugih eksoticnih znakov). Sedanji program pri pripra-
vi za tisk je najbolj zadovoljen z hesedili v Wordu za Windows z ni-
horom znakov SL Dutch. Ce na domacem racunalniku uporabljte
Sumnike in lahko vidite tidi druge eksoticne znake (npr. poljske),
Se nikakor ni receno, da jih bo "prepoznala” tudi Ventura. Enako
velia za opombe pod ¢rto: Ventura namrec opomb v Wordu sploh
ne "here!. Zato smo pripravili podprogram, ki opombe iz enega
urejevilnika besedil "prevede” v drugean, vendir pa stvar ni povsem
zanesljivi, saj e in wm posteno zamesa dolocene dele besedil.
Uipamo, da bo tovesinih tezav vedno manj, siaj se na dosedanijih
napakah dokaj uspesno ucimo, pa vendarle... Racunalniski Skrati so
najbolj razsirjena vrsta sodobnih nepridipravov!

Po racunalniski obdelavi gradiva in umestitvi dolocenil skic ali
fotograli) v glavno besedilo je glavno delo koncano in so na visti
korekture, Urednika opraviva nagmany tri, véasih tadi Stiri do pet
KoreKtur, pa vseeno ostane Se kaksna spregledana zadeva (naj-
veckrat seveda spregledamo velike stvari, ki jih imamo dobesedno
pred nosom),

Ko pregledamo Se prve poskusne odtise Glasnika, damo zeleno
lu¢ za tisk. Ni treba omenjati, di na koncw sami dajemo Glismk v
Kuverte, s [rankicaimo in odnesemo na posto. Zato poskusajte spre-
jeti morebitne tezave cim bolj dobrohomao. Da bi nam olajsali delo,

pat vas vendarle prosim, da pri pripravi besedil najprej pokukate v
zadnjo Stevilko Glasnika in pripravite besedilo po vzoru objavljenih
hesedil, s tem nam boste prilranili veliko dela in bistveno zimanjsali

moznosti, di se ho v vase besedilo prikradla kaksna neljuba napaka.

Rajko Mursic
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Sanja Kalapos

MANIFOLD IDENTITY OF A TERRITORIAL
SUBCULTURAL GROUP FROM ZAGREB

The discussion of the terms youth, subculture and iden-
tity is in this paper based on an example of a territorial
subcultural group from Zagreb; the author also ques-
tions the practical connection between these ethnologi-
cal categories. The paper shows the complexity and the
manifoldness of identity of members of such a aroup, as
wellas the ways this complex and manifold identity was
manitested. The final part of the paper discusses the di-
fterences between the ethnological and sociological per-
spective in dealing with subcultures (not only the youth
subcultures).

fwe define identity as "a dynamic process of construction

and reproduction over time, in direct relation or« pposition
to specific other groups and interests" (Lofgren 1991: 103), or
as "the confirmation of existence, that something is exactly
what it is, and not something else or something non-e¢xisting,
what cannot be comprehended without the object it has been
in relation with"' (Mestrovic 1988: 435, according to Grhid
1994:120), it is clear that "in modern and complex socicties
identity is also complex, and according to this. every individ-
ual can have a manifold identity. That phenomenon is in an-
thropology called nested identity and it implies the
orientation of an individual in a wider cultural and even sub-
cultural system" (Grbié 1994: 122). "We view identities as
achieved; not fixed but negotiated products of the ongoing,
flow of interaction. By this, we mean that identities are fea-
tures which people can occasion as relevant in their day-to-
day dealings with cach other" (Widdicombe and Woottitt
1995: 131).

In this paper I would like to illustrate the manifold identity
of the members of one of Zagreh's subcultures that was active
during the 1960s and 1970s, and by viewing this example 1
would like to ofter some new theoretical standpoints for exa-
mining the (vouth) subcultures and their connections with
identity. :

The group that 1 studied” consisted mainly of boys, rarely of
girls. from Marticeva Street in Zagreb, which gave the group
its name - the Marticever. The group was the most active du-
ring the 1960s and 1970s, and that was the time that I concen-
trated on the most. The young people would join the garoup
approximately at the age of fourteen (e, after they have

completed elementary school), although there were even

[ & B

tinie. All of my informers remeined ANONYVINONS.

some younger members of the group, and they would leave
the group approximately at the age of twenty-five. That is also
the age range that defines the term youth.

Almost every district of Zagreb situated on the north bank
of the Sava river had such a group that defended district's
interests' (hraniti interese kvarta),” which actually meant
controlling the dancings, having loud night motorcycle
rounds through their part of the city, using ‘their territory’ (svoj
feren) 1o “sponge off the money trom the passers-by' (Ficat
novac od prolaznike ). ete. The other activities of the group
usually included minor eriminal actions on other groups’ terri
tory, such as breaking the shop-windows or robbing the
news-stands. which was not motivated by the material rea-
sons, but by revenge to the group whose territory it was. And,
last but not least, there was the football cheering, the activity
that played an important role in the lives of the Marticevci

Most of the Marticevci completed the crafts’ schools, some
of them even spent some time in juvenile reformatories and
almost all of them were from the working-class background
The sociological attitude emphasizes that "a problem com-
mon 1o all sub-cultural theories of delinquent behavior is that
of explaining why not all inhabitants of the relevant neigh-
borhoods appear to become delinquent. On the other
hand it remains apparent that a certain proportion of juveniles
in delinquent arcas appear to be able to escape the coercive
effects of their environment. A part of the answer probably
lies in the detailed organization of the community” (Timms
1971: 18). At this point it has to be stressed that sociol HISTS
studied mainly the delinquent districts of different cities and
by using this approach they reached their theory of residential
difterentiation, which cannot be applied in this case. As [ have
already stated. almost every district of Zagreh situated on the
north bunk of the Sava river had (or has) this kind of subcul
tural groups. butonly a small number of the young inhabitants
of these parts of town were (are) members of such subcultural
aroups.

Discussing the identities of members of the group, 1 shall
begin with the interrelations between members within the
group itselt, and then move towards the identities they create
in relation to members of the wider society, because "an un
derstanding of the interrelationship between individuals. sub
cultural groups and society ought to be central in understanding
youth subcultures” (Widdicombe and Wooffitt 1995 32).
Namely, the description of members of the Marticevci group
that T gave above can only be applied to one part of the group,
There were also boys of the same age living in the neighbor-

All the quotations from the Croatian lemguage were transkated into English by the author,
The research was conducted within my graducte thesis during
mformers between 35 and 45 years of age. The majority of them u

February 1994 and April 1995 in Zasreb. 1 talbed (o about fifteen

ere members of the Marticevet group, but the check-research was done
by talking both to members of the Marticerci group and menbers of vther territorial groups that weve active during the same period of

8 All the data in the following section come from piy informers, their expressions are indicated by inverted commas, and the original

expressions die given in breackets.
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hood, who belonged to the middle or upper-middle class,
attended grammar schools and most of whom now have uni-
versity degrees. The mutual relationship between the two
subgroups of the same neighborhood was quite complex -
both of them considered themselves to be the Marticevct, ex-
cept that the latter were called “the good kids® (dobra djeca)
by the delinquents, while the "delinquent part” of the group
considered themselves o be ‘the real Marticevei. The so-
called ‘good kids' were notactively present in the group, they
were some Kind of observers, but they liked to say that they
were Marticever oo, while ‘the real Marticevei' recognized
them according to the circumstances. Sometimes the ‘good
Kids would get beaten up by members of other territorial
groups, who would do this knowing that they were not able
to detend themselves, and then ‘the real Marticever® would,
asa rule, recognize their good counterparts and avenge them.
The difference between these two subgroups is the first level
of the ditferences in their identity - while the first were being
subculture. the latter were merely doing subculture. As Wi-
ddicombe and Woolfitt say, "being a member /.../ can only
be achieved by having the right grounds./.../ Shallow mem-
bers are merely ‘doing’,/.../ they do not have the correct
grounds or reasons./.... The right” or genuine grounds tor
membership are tied to individualistic notions such as feel-
ings, personal desires, intrinsic difference, and to personal
motivation for realizing or expressing these feelings” (Widdi-
combe and Wootfitt 1995: 156- 157). This makes the first dit-
ference in the subculwiral identities of members of such a
group. From this point on I shall concentrate only on the
nembers who were subculture, i, the ones that took active
part in the subculture and on the identities that were present
in their mutual subcultural activities.

Sinee this particular subcultural grouping had primarily ter-
ritorial characteristics, and then all the others, T shall begin
With the smallest spatial units = districts of town (Lvartovi). As
I have already said, almost every district of town had its own
subcultural group that was in rivalry with identical groups
from other districts, The dlistrict identity was presented by the
pProtection of one's territory, L.e., "possessing” parts ol town
wWhere the group was tfrom, as well as some places in other
groups’ districts. Those "distant places” were most usually
disco clubs, busy street corners, e,

The only way for members of one group to win such a place
i other group’s territory was 1o fight for it, while they almost
Never had to fight over places within their territory, Two
Neighboring groups would have a fight over some border area
L street, square, ete,), but it was not so often. Members of
Subcultiral groups of that time were not able to express their
mutual territorial identity visually, like their counterparts in
Western Europe, especially in Great Britain, because travels
abroad were reduced to minimum, and prices ol trendy
clothes were high above the purchasing power of working-
class youth. Fashionable clothes that very few people in for-
mer Yugoslivia managed to get from abroad completely lost
l.Iwil- original meaning and obtained a completely new one;
for example, according 1o Widdicombe and Wooltitt, in Great
“_i'il:lm black leather jackets were the most important part of
Visual identity of the young who were low paid, unskilled
anual laborers (Widdicombe and Wooffitt 1995: 9), while in
the former Yugoslavia they were worn by the young of up-
Per-middle class background, who attended grammar
Schools and universities.

. Fherefore, as a result of impossibility of achieving visual uni-
Otmity, the district identity was transmitted through some

121083
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| kind of oral communication - members of subcultural groups

of cach district knew exactly who was a member of which
group, who no longer took part in subcultural activities,
which group "recruited" new members, and so on. This level
of identity, spatially the smallest, was not expressed visually,
but through activities and "legends"”, the so-called creating
one’s name (stearanje imene ). In order to belong to your dis-
trict (pripadeati svome kearti ), one had to fight to get the rec-
ognition. It meant to defend the district’s interests, 1o get into
atight it necessary, and, the most important, to develop a
feeling of unity and friendship with co-members of the group
from the same district. This means that spatially the smallest
level of identity was expressed through the activities of the
aroup forwhich the members themselves say were most basic
for creating the group and keeping it together

The next level of identity is based on the opposition be-
tween the "orginal” inhabitants of Zagreb and the others. Al-
though the most members of territorial subcultural groups
were the first generation of Zagrebers of their families (most
of which moved to Zagreb from small towns or rural setings ),
they feel significant superiority towards the ones who were
not born in Zagreb but moved here during their lifetime. This
level of identity is common to members of all Zagreh's tern-
torial subcultural groups and it in a way equalizes all of then;
it can be most easily observed through an activity common Lo
all the groups - the football cheering,

There is also some visual expression of identity presented
through the cheering iconography, such as T-shirts or scarves
with the name of their favorite football teams, I have to em-
phasize that that kind of football cheering of the voung from
Zagreb had absolutely nothing to do with today’s cheering
group called Bad Blue Boys, which "celebrated their fifth an-
niversary in 1991, during the last championship game with
the Belgrade club "Partizan”, with special choreography and
fireworks” (Radin 1991: 89), but still some of the basic char-
acteristics and motivations of the cheering activity fro the past
and present are identical. Some sociologists consider football
supporters to be "a population that has its own ‘codes’ and its
own rules of behavior” and therefore treat this kind of beha-
vior "as a kind of youth subculture! (Zugic 1991: 64), although
they themselves acknowledge that "their involvement in
sports is only a part of the group of weekly activities” (Zugic
1991: 55) and that "the football supporters rarely contact in-
between the football games" (Radin 1991 67).

Since "subcultures offer style, values, ideology and a way of
life as elements of creating the alternative identity, and the
substance of the term subculture implies a way of life of a life-
style as a more permanent form of behavior, which is not
present in football supporters, some define the supporters
subculture as a situational subculure” (Fanuko 1991: 14), Be-
sides, Perasovic defines football supporters as "groups that
think of the cheering and ereating the supporting core as the
means of identification, that most usually have their own
names, that consider themselves an equal element which
most usually (but no way only) chooses the sports play-
around as a place tor social action” (Perasovid 1989: 58), and
aswe can clearly see, the origin of the group name Marticeved
defines a territorial, not a supporting group. | cannot treat
foothall supporting activities and gatherings of the members
of territorial subcultural groups as a special subculture, but
only as common activities, perhaps as sitiational subeulture
(as suggested by Fanuko) which in this case presents spatially
wiclest and most complex level of identity.

Let us start from the beginning. The Zagreh component of

GLASNIK SED 36/1996, it. 4
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thetr identities is observable during football games between
foothall teams "Croatia" (called "Dinamo" at the time) and " Za-
greb", both from Zagreb, and teams from other (Croatian) ci-
ties. Regardless of which of the two teams the members of
subcultural groups support, they would visit the games of
both of the teams from Zagreb (except when they play against
cach other), not only in Zagreb, but also in other cities, no
matter how far they have to travel. When the Zagreb teams
would have games with teams from smaller towns or even
villages, the supporters from Zagreb would primarily show
their urban identity. In showing it, Zagreb was not perceived
as the capital of Croatia, but simply as a large city, an urban
center.

Since my informers did not emphasize only their Zagrel, but
also Croatian identity, it was important for them to attend the
games of any of the Croatian football teams that played
against any of the teams from any of the former Yugoslav
republics, especially Serbia. For example, the supporters from
Zagreh would very often travel 1o other former Yugoslav re-
publics to see a game between "Hajduk”, the team from Split
and some other team. During the last couple of years of ¢x-
istence of football supporters’ groups, there have even been
created slogans that explicitly show this "friendship”, such as
"Hajduk™ and "Dinamo’ are two fraternal teams, the whole
Croatia is proud of them" (Lali¢ 1993: 195),

A number of my mformers emphasized that "they had al-
ways been Croats, not only for the last five vears”, and that
‘they had never been afraid of showing that they were
Croats". Their Croatmess was mainly present at such inter re-
public foothall games, when, besides the usual supporting
and insulting the other team, there were also insults based on
cach other’s nationality. For example, "the Torcida's shouting
‘We're Croats” was answered by supporters from Belgrade
with "'Why are you complaining to us?"’ (Lali¢ 1993: 200). and
"quite usual name given to Serbian players and supporters
was ‘Gypsies™ (Lalic 1993: 199). Of course, when the Croatian
supporters went to other republics and insulted the hosts
there (or vice versa, which happened on regular basis, i.e.
much more often), they would very often end up in police
stations where, besides having legal problems, they would
often get beaten up. Nevertheless, they considered this kind
of supporting to be their contribution to the solution of cu-
rrent political problems and a form of liberating their suppre-
ssed national feelings.

Since one of the major tasks of gathering of such groups from
the level of city districts up to much wider levels was fighting,
they always used every opportunity to get into a fight. If there
was not any. they would provoke it, and occasional beatings
at police stations did not seem a high price to pay. Since "dur-
ing the communism the national issue was automatically op-
positional, and the manifestations of emphasizing the
national created a powerful political echo, it is not odd that
the majority of supporters of important teams took over the
national discourse" (Fanuko 1991: 20). "Football is an ideal
situation for experiencing emotions, i.e., for creating and re-
creating animosities towards other teams, their players and

supporters" (Radin 1991: 75), and I would like to add that it
also infers the supporters of different regional. cultural and
national backgrounds.

[t also has to be ken into consideration that the national
intolerance or at least disagreements quietly existed during
the 1960s and 19705, and has today been intensified by the
war "into a current social frame within which the relationship
friend-enemy is created. This relationship is a constituent part
ot all the adolescent groups, so that the playground aggres-
sion was connected primarily to national reasons, but also to
the supporting ones" (Radin 1991: 92). Although during that
period of time there were no supporting groups in former
Yugoslavia - except for Torcida, which is "the oldest support-
ing group in former Yugoslavia, founded in 1950" (Lalic 1993
85) - a great number of sociological ohservances concerning
today's supporting groups can also be applied to the support-
ers from 1960s and 1970s, although 1 have to emphasize again
that the reasons for gathering of those subcultural groups
were not supporting football teams and that the members
were not primarily supporters. Supporting was one of their
activities and an indicator of their urban (Zagreb) and national
(Croatian) identity. This example shows that the subcultural
identity, i.c., the identity of members of only one subcultural
group is complex and manifold,

Besides foothall supporting, which was no doubt very im-
portant, the Marticevciengaged themselves in other activities
as well. They would control their part of town, their disco
clubs, ete. The rules of behavior were strict; a member of a
subcultural group was not supposed to come 1o other group’s
dancing; if he did, he had to behave asa guest- in otherwords,
he was not allowed to approach the girls from this territory,
to choose songs from the juke-box. cte. On the other hand,
when the group was on their territory, its members acted like
the hosses - disc- jockey had 1o play the music according 1o
their choice, they did notallow anyone to approach their girls,
and very often they tried to start a tight. If there was no cause,
they would make one up. Finally, their (as well as the menm-
bers’ of other groups) favorite pastime was motorcveles and
fast, noisy. night - driving through the city.

Although the main reason for gathering of this particular
group (and the other territorial subcultural groups of that
time) was spatial or territorial one, we have to note the com-
mon age of the members of the group. Haviland says that "the
institutionalization of age makes it clear that cultural rather
than biological factors are of prime importance in determin-
ing social status", and that "theoretically speaking, member-
ship in an age grade ought to be automatic: one reaches the
appropriate age, and so one is included, without question, in
the particular age grade. /.../ Sometimes, though, one has to
buy one’s way into the age grade for which one is eligible"
(Haviland 1981: 257), and sociologist Brake' discusses the
context of creating youth subcultures and says that"the young
are subjected 1o professional, educational and economical
changes in certain historical moments, and they experience
those changes as a generation. That is why the majority of
subcultures which are explicitly deviant are a part of the sub-

4 Of cownse, the Croatian version of the slugan rliymes. Here is the original: "Hajduk' 1 "Dinamo’ dva su kluba bratska. sa njima se ponosi

Citava Hruvatsha "

5 Torcida is a supporting group from Split, Croatia, and the event took

existence.

Place ata game during the last couple of years of former Yugoslavia's

6 This paper was published in a Belgrade magazine "Potkulture” (Subcultures). ( Infortunately, when publishing a translation, the
magazine dicn 't mention the name of the publication where the original had been published.
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culture of the working-class young. Namely, this group is the
most sensitive towards the economical changes, and the issue
that can be the usual ¢lass problem is experienced in a com-
pletely different way within the context of a new generation”
(Brake 1986: 24)

There is an important reason for a carcful use of the term
youth subcultieres - many members of subcultures who had
built their subcultural identity as young people are in their
thirties or forties today, and they have kept at least some part
of the subcultural identity from their youth, As Widdicombe
and Woottitt say, with the emergence of the punk subculture
mn 1976 its tollowers were only the young, which was vividly
and comprehensively documented by the mass media (Wid-
dicombe and Wooffitt 1995: 11). However, since the emer-
sence of punk it has been twenty vears; many of punks from
1970s are no longer members of the punk subcultures, but
some of them still are. The same, if not even more obvious,
can be applied o members of hippie. heavy metal or Hell's
Angels subcultures, Since the scholar researches of those sub-
cultures began at the same time the subcultures developed,
or perhaps slightly later. it was logical that they should be
detined as youth subcudtieres. However, concerning the age
of a part of subcultural population, this term is no more ap-
phicable. I therefore think that subcultures - territorial, music,
or any other kind - cannot be treated merely as one of the
voung subcultures but as a subgroup or subculture of the so-
crety/culture as a whole

We also have 1o be aware not only of theoretical, but also
tand especially) of practical inseparability of the terms sub-
citlteere and ddentity: Namely, 1 consider the creating of sub-
cultural belonging to be a kind of a paradox - if we accept the
definition of identity as a created, not inherited notion, and
as i dyvnamie process that is constructed and reproduced over
tme in direct relation to other groups (which actually means
Lo the other side of the opposition). clearly identity is based
on differences. That means that the basis of each of our (mani-
fold) identities 1s an opposition, i, the comparison with
something else. The paradox appears when, wanting to be

different, an individual searches for his own personal way of

expressing the characteristic which he thinks makes him dif-
ferent, but at the same time (conscic usly or subconsciously)
he aceepts characteristics of a group of people that express
their differences towards the dominant culture in the same or
very similar way.

OF course. it raises many issues - whether the group identity
is 1 sum of individual identities, whether it is created by the
individuals and is it subjected to the changes which make the
Members of a subculture. or. once established by a group of
(ereative) individuals, it becomes relatively constant. so that
the only task of new members is to aceepl or not Lo aceept
(subeultural) identity. Tagree with Hebdige who says that "the
stvle no doubt made sense for the first wave of the self-con-
scious innovators on the level which is unapproachable for
the ones that became the punks after the subculture made its
dPpearance and intrigued the public. Punk is unique concern-
g this matter: there is a significant difference between the
treators and the followers in every subculture” (Hebdige
1980: 119).

Sociologists dealt with subcultures much more often than
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ethnologists (not only in Croatia), while there were no sys-
tematic researches of youth or any other subcultures in Croa-
tia. * 1 therefore think that it is important to point out some of
the essential differences in ethnological and sociological ap-
proach to subcultures.

Since the definition of sociology says that itis "the systematic
study of behavior and human groups” and that "it focuses
primarily on the influence of social relationships upon peo-
ple’s attitudes and behavior and on how societies are estab-
lished and changed" (Schacfer 1989: 5), the sociologists have
often defined subcultures as a reaction towards the class sys-
tem, such as "the expressive forms that express the basic ten-
sion between the ones who have power and the ones who

are determined to inferiority and second-class lives" (Hebdige
1980: 127) or "a segment of society which shares a distinctive
pattern of mores, folkways, and values which differ from the
pattern of the kirger sociely” (Schaefer 1989: 79). According
1o thas, "there are a number of ways that subcultures develop.

.../ Subcultures may be based on common age (teenagers or
old people), on region, on ethnic heritage. or on beliefs (a
militant political group), Subcultures often emerge be-
cause the dominant society has unsuccessfully attempted to
suppress a practice regarded as improper, such as use of ille-
gal drugs” (Schacter 1989: 79). Perasovid says that "there are
no papers that make connection between foothall supporters
and vouth subcultures the way they exist in our cities. On the
other hand, those contexts are all reserved for different va-
riaints of rock culture, and the discussion of foothall support-
ers’ Groups is very rare is such texts, /.. In Great Britain there
isan overlap between the football supporting subcultures and
parts of rock subcultures. /.../ The football supporting sub-
culture, which exists on its own, can be entered by members
of certain types of rock subcultures, who can also keep their
style and identity” (Perasovic 1989: 57). In tune with his ob-
servances. | also have to note the same or similar tendency of
non-uccepting (or ignoring) the territorial subcultural groups
in researches on subcultures (e the approach that implies
that the stvlistic and music subcultures are the only one). Pera-
sovid showed the merge of supporting and music subcultures
in some of their segments on the example of Great Britain,
and my example proves that territorial subcultures that ke
part in the supporting activities (during the period of tume
when there were no organized supporting groups in former
Yugoslavia, and the music subcultures were not mass move-
ments, as [ have already noted), and they have some of the
characteristics of today’s supporting groups, but the territorial
aspect of their identities still remains the primary one.

In dlistinction to the sociologists, the ethnologists should exa-
mine the subculture in relation with the established ethno-
logical categories, such as identity, age groups and age
grades, territorial gatherings, ete. It is also very important 1o
establish what is the real identity of members of the dominant
culture and what are the differences between their identity
and the identity of the members of a subculture within the
same culture. Not paying attention to those similarities and
differences could lead 1o a complete relativization of terms
dominant cultire and subcultire. Anyway. as 1 have already
emphasized, the most important characteristic of the
Marticevci group was spatial, so that their common age or

For eXetmiple. the Croatian ethiologists who dealt divectly with the vouth subcultires were Maja Povrzanovic € 1984-1955) Ines Prica

(1987, 1988, and. indirectly, Miliroj Vodopije ( 19761, who placed the high-school gradwate ceremonies of Zagreb students in the

context of van Genneps theory of rites of passage.
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social stratum were not so important (after all, there was also
a part of the Marticevei group, although usually present only
as passive observers, of the middle-class background),

That is why the studying of this type of subcultures requires
comparison with bibliography on similar type of genera-
tional. but primarily spatial gathering of the young in rural
settings. Jasna C:lpt; Zmegac writes about the hoys™ associa-
tions in Istria. Croatian Primorje, Dalmatia and Burgenland
(Austria). In these places boys’ associations are more formal,
with a special ritual for admitting new members, while in the
continental parts of Croatia those associations are informal
groups without tirmer organization. Regardless of the firm-
ness of their organization, those associations tend to inter-
vene into the life of their communities at the same moments,
such as when a bov visits a dance in another village. courts
with girls from another village or even proposes one. Boys
from the girl's village, assuming that they have a claim upon
girls from their village, try 1o discourage boys from other vil-
lages - they make fun of them, chase them away and some-
times even beat them up. The boys also act as morality
keepers in their communities. So. the function of boys’ asso-
ciatons is not only organizing the social life of men of a cer-
tain age, but also contributing to the social control of the
community (Capo Zmega¢ 1995). It is thus obvious that both
in rural and urban settings that are not only spatially but also
temporally ditferent. there is the same pattern of behavior,

I'wanted to show the complexity of manifold identity of a
youth subculture, the construction of identity according to the
inner relationships of the members of the group, the shift in
the construction of the territory-based identity, and. finally,
the essential differences between the ethnological and socio-
logical approaches to this subject. 1 also tried to contirm the
theoretical conclusions that I offered at the end of the paper
by using the materials that are urban, spatially and temporally
close to us,
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Sazetak

MNOGOSTRUKI IDENTITET ZAGREBACKE TERITORIJALNE SUBKULTURNE SKUPINE
Sanja Kalapos

Tekst je zasnovan na terenskome istrazivanju u sklopu kojega je autorica proucavala jednu od zagrebackih teritorijalnih
subkulturnih skupina koja je bila aktivna tijekom 60-ih 1 70-ih godina XX, stoljeca. Takve su se skupine uglavnom
formirale u dijelovima grada na sjevernoj obali rijeke Save i dobivale su svoja imena prema gradskim cetvrtima, ulicama
ili trgovima. Ova je skupina, ¢iji su clanovi uglavnom iz Marticeve 1 okolnih ulica, dobila naziv Marticeve.

Autorica govori o mnogostrukom identitetn Marticevaca, pri cemu krede od razlika unutar skupine - naime, postoje dvije
podskupine Marticevaca, od kojih su jedni aktivni sudionici subkulture, dok su drugi tek pasivni promatraci koji su s
viemena na vrijeme (ovisno o okolnostima) prihvadeni kao ravnopravni clanovi.

Nakon razlaganja te razlike, autorica objasnjava prostorne pomake u konstrukeiji identiteta, tj. pokazivanje kvartovskog,
aradskog (zagrebackog) i nacionalnog (hrvatskog) identiteta Kroz aktivnost nogometnog navijanja. L tu svrhu konzul-
tirana je literatura o navijackim subkulturama; iako tadasnje subkulture skupine nikako nisu bile prvenstveno navijacke
(odnosno, nogometno navijanje biku je samo jedna od njihovih aktivnosti), neka se socioloska zapazanj o danasnjim
navigcima mogu primijeniti na tadasnje pripadnike subkultura,

Na kraju teksta autorica navodi najosnovinje razlike izmedu socioloskog i etnoloskog pristupa tematici subkultura i pri
tome zastupa stajaliste da emolog mora proucavati subkulture u sklopu etabliranih etnologkih kategorija. Zbog toga je
povucena paralela izmedu teritorijalnih subkultura miladih u raralnim i urbanim drustvima,

Povzetek

MNOGOTERA IDENTITETA ZAGREBSKE TERITORIALNE PODKULTURNE SKUPINE

Sanja Kalapos

Besedilo je zasnovano na terenski raziskavi, pri kateri je avtorica preucevala eno od zagrebskih teritorialnih podkulturnily
skupin, ki je delovala v 60-ih in 70-ih letih dvajsetega stoletja, Taksne skupine so v glavnem nastale v mestnih predelih
na severni obali reke Save in so dobivale svopa imena po mestnih cetrteh, ulicah in trgih. Obravnayvana skupina je dobila
ime Marticever, ker so bili njent ¢lant v glavnem iz Marticeve in soscdnjih ulic,

Avtorica govori o mnogotern identitett Marticevcer, pri cemer izhaja iz razlik znotraj skupine. Obstajali sta namrec dve
podskupini Mearticevcer, izmed katerih so bili eni dejavni soudeleZzenci podkulture, medtem ko so bili drugi le pasivni
opazovalci, Ki so bili le od ¢asa do ¢asa (odvisno od okoliscin) sprejeti kot enakopravni ¢lani.

Po razlagi te razlike avtorica pojasnjuje premike v konstrukeiji identitete, tj. izkazovanje identitete cetrti, mestne (za-
arebike) in nacionalne (hrvaske) identitete skozi dejavnost nogometnega navijanja. Vit namen se je naslonila na
literaturo o navijaskih podkulturah. Cepray takratne podkulturne skupine nikakor niso bile v prvi vrsti navijaske (no-
gometno navijanje je bila samo ena od njihovih dejavnosti), je mogoce uporabiti nekatera socioloska spoznanja o
sodobnih navijacih za razumevanje tedanjih pripadnikov podkultur.

Na koneu hesedila avtorica navaja najbolj temeljne razlike med socioloskim in etnoloskim pristopom k tematiki pod-
Kultur ter pri tem zastopa stalisce, da mora etnolog preucevati podkulture v sklopu etabliranih etnoloskih kategorij.
Zaradi tega potegne vzporednico med teritorialnimi podkulturami mladih v ruralnem in urbanem okolju.
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Slavko Kremensek

VZVRATNI VIDIK -
METODICNI PRISTOP?

VpraSanje, ki je naceto v pricujocih vrsticah, ne zadeva
danasnje etnoloske misli v vsem njenem obsegu. Se pa
nanada na njen izvirno avtenticni del. kot se zdi, v njeni
celoti, Gre namred za tisto etnolosko znanost, ki so jo
Steliin se je tudi sama Stela med zgodovinske znanstvene
chiscipline. To poment, da je glede na svojo metodolosko
usmeritey pripadala tej ali drugi metodologki smeri, ki je
imela teoreticno premisljen ali tudi le samodejno
izoblikovan zgodovinski znacaj. Za psiholosko ali hiolo-
gisticno naravnane odvode etnoloske vede je lahko to
vprasanje brez pomena.

Zgodovinske obravnave so navadno zastavljene v kro-
noloskem pogledu progresivno. Sterotipno na tak nacin,
brez ustrezne refleksije. Kronologija je bila dolgo casa,
in je do neke mere Se danes, sibak clen etnoloske me-
todologije. Navajanje razlogov za tako stanje je tvegana,
vendar zanimiva naloga.

Lim!sk:l kultura oziroma ljudsko zivljenje sta bila ¢ pred
nekaj desetletji, ¢e ne z dvema nogama pa vsaj z eno
nogo, zunaj zgodovine; v zgodovinskih znanostih, seveda,
Njuna uveznjenost v tradiciji in obéestvu kajpak ni mogla biti
zunaj casovne dimenzije, toda njun bolj ali manj staticno
razumlien zgodovinski polozaj ni navajal na natancnejse
casovno opredeljevanje, To tudi ne po kataklizmi, ki jo je
sprico industrializacije, urbanizacije in sicerSnjih pojavov
moderne dobe dozivljal "stari svet". Kot da bi za zivljenje in
umiranje ljudske kulture kot relativno samostojne kulturne
strukture v zgodovinskem razvojnem procesu ¢asovna
sestavina (poleg krajevnega in socialnega dolocila) ne bila
pomembna kot za vse druge zgodovinske pojave!

Pa vendar: za narodopisje nam, na primer. Rajko Lozuar
zatrjuje, da spada v visto zgodovinskih znanosti, da je PO SVOji
metodicno-teoreticni strani navezano na zgodovinsko me-
todo. LoZar zavraca mnenje, da je narodopisje veda o danas-
njosti, njena glavna naloga je "raziskat preteklost, kajti ta veda
stremi za spoznanjem Kulture, Ki je bila nekoc bolje ohran-
jena, Kot je danes, saj danes Ze izginga". Tej ugotovitvi sledi
stavek, Ki nas na tem mestu posebej zanima: "Ako kljub temu
izhaju iz obstojecih razmer, je to stvar metode, ne pa cilja".”
Raziskovalee "mora nabirati in raziskovati sedanje gradivo”,
da bo spoznal "pravo lice ljudske kulwre”, njeno "pravo”,

Besedilo bo iz5ta 1 =hornibn Etnolosba sticiséa 5 in

EMARJEN ETNOLOSKI

"pristno” in "prvotno” podobo, za katero je "Cisto izven vsake-
ga dvoma”, da je bila "tem popolnejsa, ¢im dalje gremo v
I‘JI’L‘IL'I\‘i()Sl“.ﬁ

"Obstojece razmere” in "sedanje gradivo" so torej Lozanu
izhodisce raziskovalnega dela, metoda, ki br jo. kot se zdi.
lahko oznacili za znacilni narodopisni metodicni pristop. Cilj
in smer narodopisnega raziskovalnega prizadevanja, kot ju
razume Rajko Lozar, sta jasna: od sedanjosti v preteklost.
Tore) retrogradni vidik.

Kot je znano. je Lozarjevemu poudarjanju raziskovanja
preteklosti leta 1950 ugovarjal Vilko Novak. Dejal je. da "etno-
gratija ne izhaju iz sedanjosti le zaradi metode. marved hoce pray
razloziti sedanjost, sedanje druzbene oblike, gmotne pred-
mete in duhovne pojave, pa naj so nastali pred stolegi. pred
desetletji ali pred kratkim".' Kot vidimo. tudi Novak sedan-
josti kot izhodisca etoloskega ali etnografskega preucevinia
ni zanikal, posebej je le poudaril preucevanije sedanjosti. kot
bi rekli, "per se”

Daso se raziskovalei v vsej zgodovini etnoloske mislhi v dalec
najvedii meri ukvarjali z recentnimi, . sedanjimi pojavi, smo
poudarjali ze v drugi zvezi ? vV kaksne namene 50 SVOja
spoznanja uporabljali, je seveda drugo vpraanje. Nekateri,
na primer AT Linhart, so iz pojavnosti svoje dobe sklepali
za obdobja. ki so bila starejsa tisod in ved let. Romantiki so
paberkovali med svojimi sodobniki. da bi s prezitki “narod-
nega blaga" osvetlili miticno narodno duso. najmani omade-
zevano v dalinji preteklosti. Nekateri so videli speciticnost
ctnologije v nasprotju s historiografijo v tem. da iz sedanjosti
dela sklepe za pretekla obdobja. To naj bi bilo sprico pomani-
kanja drugih primernih virov tudi objektivoa nuga, Fritz Gril-
ner, na primer, pravi, da je etnolosko raziskovanje zgodovin-
skega razvoja iz tega razloga usmerjeno od sedanjega poloza-
jav preteklost. 1zhodisce je torej nujno sedanjost, sedanja kul-
turna podoba. ki pa je navadno sestavljena iz izvirno razlicnih
sestavin

Utemeljevanije sodobnosti kot izhodisca etnoloskega razis-
Kovanja so torej povezovali z viroslovaimi razlogi, Lahko pil
gre se za drugacéne poudarke, kot smo videli pri Novaku, ki
j¢ menil, da sta oznaka in geslo "etnogratija sedanjosti®
(Gegenwartsvolkskitnde) in "znanost o sedanjosti’ ( Gegeir-
wartsteissenschaft)logicen in metodicno-idejno nujen protest
proti enostranskemu in zgresenemu pojmovanju. da je et-
nografija nekaksen del zgodovine. Vse sodobno raziskovanije
v Evropi naj bi, po Novaku, dokazovalo pravilnost v sodob-
nost usmerjene etnologije,

Poschen pomen pa so preucevaniu sodobnosti pripisovali

7 Nactern mestie objarljamo tudi slovensko razlicico. (Op. ur.)

Rajko Lozar. Newrodopisje, njegoro bistvo, nealoge in pomen. V: Narodopisfe Slovencer 1. Liubljania 1944, str. 16,

Nl str IS

Stetrker Kremensek, Etnoloski razgledi in dileme 2. Liubljana 1985, str. 4 3-44,
Prime: Stavko Kreniensek, Obca etnologija. Linbljana 1973, str. 6.3-64.

Vithao Novalk, n. o, str, 12,

|
2
3
4 Vilko Novak. O bisten etiiografije in ijeni metodi. Ve Slovenski etnograf 9. Linbljana 1956, str. 12
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tudi nekateri zgodovinarji. Tako pokojni Bogo Grafenauer, ki
je pred leti v zvezi z opredeljevanjem temelinih pojmov o zgo-
dovini zapisal naslednje: "Kakor se¢ more otrok nauditi go-
voriti le tako, da v vsakdanjem zivljenju zdruzuje dolocene
besede z dolocenimi dozivljenimi predmeti in pojmi, tako
mora tudi zgodovinar - preden se more poglabljati v pretek-
lost - spoznati ob vsakdanjem Zivljenju tiste miselne kategorije
in pojme, Ki so potrebni za spoznavanje pisane podobe
zivlienja. Kdor ne pozna kmeckega Zivljenja in dela, ne bo
mogel razumeti agrarne zgodovine, Se manj pa jo bo lahko
zacel raziskovati; prav 1o velja tadi za politicno zivljenje,
razredne boje, vojne dogodke... in koncno za intimne ¢lo-
veske strani zgodovinskega razvoja vse do razmerja cloveka
do cloveka, moza do zene... Brez izkusenj. s katerimi si je
pridobil ustrezne temeline pojme, je torej zgodovinarju anali-
za preteklost delno docela nemogoca. Seveda mora tudi tu
vselej najprej raziskovati, koliko se oblike teh pojmov v
preteklost razlikujejo od oblik, ki jil je dozivljal v sodobnem
svetu, a vendar vse o jasno kaze, da zahteva preucevanje
preteklost med svojimi metodicnimi pOgOji tddi ¢im bolj in-
tenzivno zanimanje za sodobno zivljenje ™

Tezko hi bilo reci, v koliksni meri slovenski zgodovinarji
izpolnjujejo v nacrinejsi obliki omenjene "metodicne pogoje”,
Vsckakor pa gre pritem za vidik, kije v enaki meri pomemben
tudi za etnologe. Se pravi, da imamo tako opraviti S¢ s tretjim
dokazilom v zvezi s pouebo po poscbnem odnosu do sodob-
nosti, Sodobnost nay bi bila tako 1izhodis¢e nasega preace-
vanga, predmet nasega posebnega zanimanga in ogledovalno
podrocie pred raziskovanjem starejsih obdobij. Dovolj razlo-
Lov torey, da br ji morali posvetiti prvenstveno pozornost. In
kaj nam kaze v tem pogledu raziskovalna praksa?

Natem mestu se ne bi ustavljali pri preucevanju posameznih
sestavin in njihovih kompleksov z ljudskokulturnim znaca-
jem. O tem je bila vsaj posredno ze recena beseda, Paé pa nas
canimajo studije, ki se lotevajo nacina zivljenpa bodisi v celoti
ali le njegovih posameznih delov. Po treh descetletjih bolj ali
nuiny nacrinega lovrsinega raziskovanga na Slovenskem nam
i¢ nu voljo kar lepo stevilo del, ki se nanaSajo na omenjeno
podrodje,

Ceprav je sprico razmeroma obseznega gradiva mogoce to
in ono spregledati, se vendarle zdi, damed Studijami, ki jih
imamo v mislih, ni takih del, ki bi zacenjala z obravnavo so-
dobnosti in bi od tod sistematicno sledila dogajanju ali stanju
V polpreteklem obdobiju, v bliznji in potencialno tudi v holj
oddaljeni preteklosti. Posameznih Studentskih nalog, ki so
hile poskusno vodene v to smer in so dale zanimive rezultate,
i tem mestu ne bi upostevali,

O metodoloskem usmerjevaniju v slovenski etnologiji je bil
nazadnje gm'm'(’ na primeru etnoloskega preucevanja Lju-
bliane. ' Ge se tdi v pricujocem okviru naslonimo na tamkaj
Obravnavana dela, moremo prejinjo ugotovitev le potrditi.
Tako gre v studiji o Zeleni jami za Casovno sosledje od nas-
tanka naselja v zadnijih letih preteklega stoletja do zacetka
Sestdesetih let, ko je potekala raziskava, Obravnava kulwre
N nacina zivlienja v naselju je bila v kronologkem pogledu
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notranje razdeljena v sosledje: od nastanka naselja do prve
svetovne vojne, v obdobje med obema vojnama in v ¢as po
“ razdelila
v dva sledeca si dela, v obdobje do druge svetovne vojne in
v obhdobje po njej. Podobno je strukturirano tadi tretje, v
samostojni knjizni obliki izislo delo o etnoloski problematiki
Liubljane, Studija Damjana Ovsca o druzabnem Zivljenju
ljubljanskih mescanov "od zacetka 20. stoletja do 2. svetovne
voine™. "7 V vseh treh primerih gre torej v Casovno zapored-
nem smislu za progresivni pristop.

Tezave, Kiso povezane z etnoloSko uporabo omenjene me-
tode, je najbolie opredelila aviorica knjige o Galjevici. Ceprav
je bilo na Galjevici Se v casu preucevanija "dovolj sledov pred-
vojnega zasilnega naselja in predvojnega predmestja” je, kot
pravi Ravnikova, "spoznavanje starejSega Casia vezano samo
na skopo pisane vire in na izpovedi prebivaleev, kot tudi na
pripovedi tistih, ki so naselje ze zapustili”. Mimo redkih

osvobaoditvi. Mojca Ravnik je obravnavo Galjevice

pisanih virov gare torej le za recentne "izpovedi” in "pripovedi”.
"Metoda zaznavanja ctnolosko zgovornih pojavov' pa zah-
teva "¢im vedjo vkljucitev v okolje. navzocnost v dogajanju’”.
Zivi ljudje z zivljenjem, ki ga raziskujemo, so tist, ki "najvec
povedo ali nakazejo pravo smer iskanja”. Obravnava
danasnjega nacina zivljenja naj bi bila sprico povedanega
"drugacna in bolj zahtevna naloga” kot obravnava iste tema-
like za Cas pred th:.\t'lh:lii.“ Dovol) razlogov tore) za razmis-
lek, ali ne bi kazalo cimprej v praksi zavesino preizkusit in
metodicno utemeljiti raziskovalne poti iz sedanjosti v pretekla
obdobja, od preucevanja sedanjih "situacij”, ko je mogoce seci
do etnoloskega dna, do rekonstrukeije "vsakokratnil situacij”
v preteklosti, za kar nam je v veliki meri (nikakor pa ne iz-
klju¢no!) na voljo le recentno gradivo.

V okviru predmeta Preucevanje nacinov Zivljenje je bil
Studijskem letu 1990/91 govor o zanimanju za o pre hlema-
tiko v slovenskem zgodovinopisju. Ugotovili smao, da postaja
preucevanje zgodovine nacina zivlenja ali vsakdanjika med
slovenskimi zgodovinarji vse bolj uveljavljena tema, Ob tem
je primerjava med zgodovinopisnimi in etnoloskimi razis-
kavami za starejsa obdobja pokazala dolocene razlike. Tako
smo se etnologi v najvedji meri lotevali obravnav nacina
zivljenja za obdobija, za Katera so bile vsaj do dolocene mere
na voljo ustne informacije. Kadar so bila predmet obravnayve
starejsa obdobjia, so se etnologi v poglivitnem naslanjali na
historiografsko ali sorodno literaturo. Vendar smo ponovno
opozorili, da iz tega dejstva ne kaze izvajati kaksnih nacelnih
sklepov. Stojimo pac na staliscéu, da so wdi za etnologijo
zanimiva vsa zgodovinska obdobja, kakor tudi, da smo pri
obravnavi slehernega vprasanja dolzni uporabiti vse vrste vi-
rov, ki so nam na voljo in nam pomagajo osvetliti obravnava-
no problematiko. Ce so za osvetljevanje nacina zivljenja ali
vsakdanjika navadno bistveno povednejsi ustni viri, ki pac s
svojo informativnostjo ne sezejo dale¢ nazaj v preteklost, je
to vprasanje hevristike, ne pa bistva etnologije na eni ali his-
toriografije na drugi strani.

Ko gre za preucevanje nacinoy Zivljenja, ne vidimo v zvezi
z opredeljevanjem predmeta raziskave neke etnoloske

8  Bogo Grafenauer. Temeljini pofmi o zoodoving. Ve Seetorna zgodorvina vd zacetkor do danes. Liubljana 1976, str. NXXT,
9 { ) AL
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14 Mojea Raenile. 1. d.., str. 2. 4, 5.

Mojca Ravnik. Galjevica. Liubljana 1981,

Stavko Kremensek. Etoloski razgledi in dilenie 2. Liubljana 1985, str. 5-60.
Servko Kremensel, Linblfansko nasclje Zelena jama kot etnoloski problem. Linbijane 1970,
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posebnosti. Tudi v metodoloskem pogledu ne vidimo razlik
med etologijo in zgodovinopisjem. Cilji so vsem zgodovin-
skim vedam skupni. "Pomozni znacaj" etnologije glede na
njeno L i "terenskost" smo ze zdavnaj zavrnili. Ponovno pa
naj poddrtamo dejstvo, da so se etnologi v vsej zgodovini et-
noloske misli, ceprav zgodovinsko usmerjeni, v daled najvedii

meri ukvarjali z recentnimi. novejsimi pojavi. Sprico tega
utegne biti detajlirana obravnava nadcina Zivljenja sedanjega
in polpreteklega obdobja vendarle nasa, se pravi etnoloska
posebnost, ki jo bomo vnasaliv bodoce interdisciplinarne sin
teze. Retrogradni metodicni pristop nam je lahko pri tem
pomembno, Ce ne Ze odlocujode pomagalo.

Slavko Kremens$ek

THE RETROGRADE POINT OF VIEW -
A NEGLECTED METHODOLOGICAL ASPECT IN

ETHNOLOGY?'

The problem presented in this paper does not concern con-
temporary ethnology in all its entirety, It does, however, con-
cern its ongmally authentic part, namely the discipline of
ethnology which has been viewed as a historical scientific
discipline, and which has viewed itself as such as well, This
denotes that, according to its methodological orientation, it
belonged to one or other methodological orientation which
had a historical character. For the psychologically or biologi-
cally oriented branches of ethnology this question may be
meaningless,

Historical treatises are usually written in chronological pro-
gression, in a stereotypical manner, lacking the correspond-
ing reflection. Chronology has been a weak part of cthnologi-
cal methodology for a long time. Searching for the reasons for
this situation is a risky but interesting endeavour,

As recently as a few decades ago, folk culture or tolk life
were, at least in part if not entirely, outside history - speaking
in terms of the historical sciences, of course. Their adherence
to tradition and community could not be outside the temporl
dimension, of course, but their more or less statistically un-
derstood historical situation did not stimulate any exact tem-
poral definition. This situation remained unchanged even
after the cataclysm through which the “old world” had to pass
in the form of industrialisation, urbanisation and other phe-
nomena of modern times. As if the temporal component were
notas important for the living and the dying of folk culture as
a relatively independent cultural structure in the historical
process of development as for all other historical phenomenat

Rajko Lozar maintained that ethnography is a historical dis-
cipline, methodically and theoretically linked to historical
methodology. LoZar rejects the idea that ethnography is a dis-
cipline researching the present, since its main task is

1o research the past, for this discipline tries 1o leam
about the culture which used to be better preserved than
itis today. and is vanishing now.” (LoZar 1944: 16)

This statement is followed by a sentence which is of special
interest to us:

"I proceeds from the existing situation in spite of this,
this is but a matter of its method and not its aoal " (Ihid.)

The researcher “must gather and research contemporary ma-
terial™ in order to learn about “the real face of folk culture”,
its “true”, “genuine”, and “original” aspect, which was “be-

yond any shadow of a doubt” "more perfect as we proceed
further into the past” (Lozar 1944: 18),

According to Lozar, the “existing situation” and “contempo-
rary material” are thus the starting point of research work, a
method which, it seems, could be labelled a typically ethno-
graphic methodological aspect. The goal and the direction of
the ethnographic research as understood by Lozar are clear
from the present to the past. A retrogressive viewpoinl, con-
sequently.

In 1956 Vilko Novak objected to Lozar's stressing the re-
search of the past. He maintained that

ethnography does not proceed from the present
only because of its method, but strives to explain the present,
the present social forms, objects and phenomena n the
sphere of spiritual culture correctly, regardiess of whether
they originated centuries ago, decades ago. or just recently.”
(Novak 1936: 12)

As we can see, Novak did not negate the present as a starting
point of ethnological or ethnographic research either, he only
stressed the research of the present “per se”

It has already been stressed elsewhere that throughout the
history of cthnology most researchers have been interested
in recent, that is to say contemporary phenomena. It is of
course another matter how their research results were used.
some, for instance A, T, Linhart, proceeded from their period
of time and drew conclusions for the time period a thousand
or more years before that. Romanticists gathered material
among their contemporaries in order to explain the mythical
soul of the nation, the least tarnished far in the past, with
remnants of “national material”, Some saw the specitic aspect
of ethnology and the way it differed from historic graphy
the fact thatit proceeds from the present, drawing conclusions
aboutthe past. This was held to be objectively nec eAsury since
other suitable data was unavailable. Fritz Geibner, for instan-
ce. maintained that because of this, ethnological research of
historical development is directed from the present towards
the past. The starting point is thus necessarily the present, the
present cultural situation, which is usually composed of origi-
nilly ditferent components (cf. Kremensek 1973: 63-64)

Justifying the present as a starting point for ethnological re-
search was thus linked to the lack of availability of sources.
But there could be other aspects. Novak's opinion was thus
that the label and the slogan “ethnography of the present”

1 The paperwill be published in the miscelany Ethnological Contacts, Vol. 5 aned 7. (Ed. note. )
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( Gepenwartsvolkskinde) and the “discipline about the pre-
sent” ( Gegenartswissenshefn) are logical and methodologi-
cally indispensable protests against the one-sided and
crroncous notion that ethnography is only a part of history.
Novak feels that all contemporary research conducted in
Europe proves the correctness of ethnology oriented towards
the present (Novak 1956: 12)

Some historians assign a special importance to the research
of the present as well. Several years ago Bogo Grafenauer, for
instance, wrote the following in connection with the defini-
tion of the basic notions about history:

“As a child leamns to talk only through combining certain
words with certain objects and notions he encounters in eve-
rvdlay life, a lustorzn must learn before delving into the past
about those categones and notions in everyday lite which
are necessary to gan the knowledze about the colourful di-
versity of lile. Whoever does not know about the lite and
work on i Birm will not be able to understand agrarian his-
tory, and will be even less capable of researcling it the same
aoes for political life, class struggles, wars... and, finally, for
the intimate sides of historical development, down to the
relationships between people, between hushands and
wives.,. Without the experience which enables the historian
o ain the corresponding basic notions, he will not be able
to analyse the past atall 1tis clear, of course, that at first he
must lind out how the forms of these notions inthe past ditter
from those he experiences in the present, but it is clearly
evident that it is methodically imperative that the research of
the Patst iy olves s mtensive an mnterest in o MEemporary life

(Grafenauer 19706: XxxX1)

[Lis difficult to say to what degree Slovene historians systems-
atically fulfil the above-mentioned “methodical conditions”,
In any case, this is an aspect which is just as important for
cthnologsts as well. This introduces a third proof in connec-
ton with the need for a special relationship toward the pre-
sent. The present should thus be the starting point of our
research, the object of our special concern, and an arca which
is mirrored before proceeding with the research of the past;
reasons enough to accord it our primary concern. In view of

as possible

this, let us now take a look at our research practice

Here 1 do not wish to analyse individual elements and their
complexes with the character of folk culture. This has already
been mentioned, at least indirectly. We are, however, inter-
ested in studies which deal with the way of life, be it as a
whole or only in its individual elements. After three decades
oF more or less planned rescarch of this kind, Slovenia has
Produced a number of research works dealing with this sub-
jeet,

Since the matertal connected with this problem is quite ex-
tensive, it is possible 1o overlook some works, but it seems
that there are no studies which start with the present, systems-
dtically following the events or the situation into the recent
Past, or into the potentially more distant periods. Individual
student papers constructed in this manner with the help of
their adviser will not be taken into account here.

The methodological orientation in Slovene cthnology has
lastly been mentioned in connection with the ethnological
research of Ljubljana (Kremensek 1985: 5-50). Reviewing the
Works dealing with this theme we cannot but agree with the
above-mentioned statements. The study of Zelene jamea(Kre-
mensek 1970) encompasses the time-scope from the origing
ot the setlement to World War I, the period between W.W.1
and WL and the period after 1945, Mojea Ravnik (1981)
divided her treatise of Galjevica into the period up 1o W.W.1
and the one following it. A similar division is to be found in
Vet another ethnological publication dealing with Ljubljana,
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a study by Damijan Ovsec about the social life of Ljubljana’s
townspeople “from the beginning of the 20th century to the
second World War” (Ovsec 1979). All three works thus deal
with the time period encompassed in the studies in a progres
sive chronological order

Difficulties connected with the ethnological use of the
above-mentioned method were best defined by the authoress
of the book on Galjevica. Even though there were “enough
traces of the pre-war make-shift settlement and pre-war sub-
urbs” even at the time of her research, the authoress maintaing
that

“Getting to know the older periods of time is possible only
with the help ol sparse written sources and narratives by the
settlement’s inhabitants, as well as those who had already
left the settlement.” (Ravnik 1981: 2)

Aside from infrequent written sources, there are thus only
recent "narratives” and “stories”, “The method of recognising
cthnologically eloquent phenomena™ demands
incorporation into the environment as possible, one's pres
ence during the time events take place” (Ravnik 1981:4). Liv
ing people, leading the life we rescarch, are those “who tell

as close an

the most or give the right direction 1o the search”™ In view of
this, the rescarch of the contemporary way of life should thus
be “a different and more demanding task™ than the research
of the same theme for a time period decades ago (Ravnik
1981: 5). Plenty of reasons to pause and reflect upon the sen-
sibility of immediately testing and methodically proving the
research path from the present to the past as soon as possible,
from the research of the “present situations”™ when it is possi-
ble to reach the ethnological bottom, to the reconstruction of
“each situation” in the past, for which in most cases (but not
exclusively) only recent material is available.

Within the course entitled Research of Different Ways of Life
we spoke in the 1990/91 school year of an interest in this topic
in Slovene historiography. We have discovered that the re-
search of the way of life or everyday life has started 1o become
more and more popular among Slovene historians. The com-
parison between historiographic and ethnological research
projects dealing with older periods of time revealed certain
differences. Ethnologists, for instance, mostly dealt with the
research of the way of life in periods for which at least a cer-
tain amount of oral information was available, If the objects
of their research were older periods of tme, ethnologists
mostly depended on historiographic or similar literature. But
again we stated that this fact does not lead to any fundamental
conclusions. We maintain that all historical periods are of in-
terest for ethnology, and that we have to use all kinds of
sources which are available in every kind of rescearch and
which can help us shed some light upon the topic. If oral
sources which cannot reach far into the past are more reveal-
ing when we want o learn about the way of life or everyday
life, this is an heuristic question, and not ethnology on one
side and historiography on the other.

When dealing with the research of the way ot life, we do not
see any ethnological peculiarities in connection with the ob-
ject of the research. In terms of methodology, we can also
discern no differences between ethnology and historiogra-
phy. The goals are common to all historical sciences. The
“auxiliary” character of ethnology referring to its “field” nature
was rejected long ago. Letus again stress the faet that through-
oul the entire history of ethnological thought, ethnologists,
even though they were historically oriented., were mostly in-
terested in recent, more contemporary |‘}|ll:‘l’l(l]]]L‘n:l. In view
of this, the detailed research of the way of life of the present
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and the more recent past might be our, that is to say an eth-
nological, speciality which will be incorporated into future
interdisciplinary syntheses. Here the retrograde methodical
approach can be of considerable, if not decisive, help.
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Suzana Barbirid¢

GARE IN ZIVLJENJE MARIBORCANOV MED

OBEMA VOJNAMA

Danes si zivlienja brez prevoznil sredstev skorajda ni
mogoce zamisliti. Z enako gotovostjo bi bilo mogoce
trditi tudi za ¢as pred nami. Razgibanost clovekovega
Zivljenja narckuje potrebo po ustreznih oblikal
prevoznih sredstev, ki na tak ali drugacen nacin olasajo
prenos in prevoz predmetov. Nekatera med njimi je bilo
mogoce izdelati kar doma ali pa narociti pri obrtniku, Saj
so bili redki tisti, ki so si lahko privoscili nakup ze tedaj
tako dragega aviomobili. Tako je vse vedji tok potreb
sprozil nastanek dolocenih obrti, povezanili s prenosom
(& ¥4 pr(‘\'f Y2001,

Tudi gare so bile v danem trenutku najbolj iskano
prevozno sredstvo v casu med obema vojnama. Nekdai
nepogresljiva oblika transporta je v novejsem casu
koncala bodisi v peci ali pa v zapradeni uti. Vsaj v Mari-
horu so bile gare nekak prepoznavni znak branjevk in
izvosckov. Prve so z njimi prevazale zelenjavo, sadje in
cvetje na trg, Kije bil med obema vojnama na Glavnem
trgu. Drugi so vse tja do zacetka 60-ih let poskrbeli za
prevoz prtliage na mariborski Zelezniski postaji. Gare
niso krojile zivljenje le branjevkam in izvosckom. Bile so
nepogresljivo transportno sredsivo predvsem NIZJeZa $o-
cialnega sloja. Tudi med obrtniki je bilo mogoce naiti
primere. kjer so gare rabile za prevoz obrtnigkih izdelkov
na trg.

sSkratka, v casu med obema vojnama so gare na svojstven
nuacin krojile zivljenje Mariborcanov.

G;u(' kot take nam ne povedo mnogo. Odgovore na Vpri-
Sanja kako, kdaj, kje in zakaj so se uporabljale gare. je
mogoce odkriti samo v neposredni povezavi z njihovimi last-
niki oz. uporabniki. Prav tako so dragocen vir informac ij tudi
tisti, Ki 50 se z njimi srecevali na ulicah, in tisti. ki so jih 1zde
lovali. Slednijih danes v Mariboru skorajda ni vec, Zivijo le Se
njihovi vajenci. Ti so se v povojnem casu. ko so avtomobili
izrinili gare in druga tovrstna prevozna sredstva, preusmerili
v donosnejse panoge. povezane prav z avtomobilizmon.
Kljub temu so bila njihova pricevanija eden od odgovorov na
vprasanje, kake so gare vplivale na Zivljenjski ritem v Mari-
boru v ¢asu med obema vojnama. To je hkrati namen pricu-
jocega besedila, ki naj bi predstavil kratek oris zivljenja z
dolocenega zornega kota.

GARE IN BRANJEVKE

Gare (narisal S. Jencié, ZVNKD Maribor).
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vV medvoinem Casu so bili redKi tisti, ki so si lahko privoscili
avtomobile, To je bila seveda najhitrejsa in najenostavnejsa
oblika prevoza in prenosa tovora, Nizek zivljenjski standard
dolocenim socialnim slojem ni omogocal uporabe te oblike
prevoza, Tudijavni prevoz z aviobusom je bil za veliko vecino
prevelik zalogaj, saj so zanj morali odsteti 2 din. Za ta denar
je: bilo mogode kupiti en hleb kruha. Zato je bila véasih potrebna
iznajdljivost, da prenos oz, prevoz tovora ni bil pretezak.

Tako so si branjevke olajsale prenasanje tovora s pomocdjo
war. Zanje so bile najbolj *hvalezno” sredstvo, Kijim je olajSalo
prenos njihovega tovora. Bile so bolj pritocne od = korp”
(kosar) in “vozekor” (vozov), saj tovora ni bilo potrebno
privezovati. Na gare je bilo mogoce naloziti toliko povrinine,
kolikor so je nameravale prodati na trgu, oziroma toliko, kot
soje lahko premikale. Tovor so morale enakomerno porazde-
liti po garah, da so lahko kar se da tekoce vozile po makadam-
skih cestah v okolici Maribora. Prevoz z garami je bil najtezji
po razmodcenih cestah.

Ob tem je potrebno poudarity, daje vecina branjevk prihajala
2 desnega brega Drave, saj so tam |)I't'\'|lld()\':l|t' njive in ure
jene vrtnarije. To je bil hkrati “oskrbovalni center” celotnega
mestnega sredisca na levem bregu Drave.

Z vojenjem zelenjave so se ukvarjale cele druzine. Zenske
so bile tiste. Ki so skrbele za prodajo na trau

Vecina pridelovaleev zelenjave v Mariboru po letu 1919 so
bili Primorci, Ki so se zaradi fagisticnega rezima preselili v
del Slovenije. Za Maribor se je namred vedelo, da je bila tukag
naproda) poceni zemlja. Najved pridelovalcey zelenjave je
zivelo na Zrkovski cesti. To so bili Jelenovi (Himajo Se danes
svojo vrtnarijo). Makuct in Klanjski. Gaojili so dober paradiznik
in beluse na *pescenih /Ju:’u,-"f" ob Dravi pod Zrkovsko cesto.

Za najbholj znani mariborskr vitnariji sta veljali “ Ve DZamo-
nijer = Drug” (v Kaguhoviulicn) in CrbanekCza Hidromontazo
na Gosposvelskn cesti)

Poleg vediih vitnarij so bili tukay Se manjst vrtovi ob hisah,
na Katerih so posamezne druzine pridelale nekoliko vec
2¢lenjave, kot so je potrebovale za lasine pot rebe. To pomeni,
dajim pridelava in prodaja na trgu ni predstavljala primarnega
vira prihodkov. Slo je le za stranski zasluzek, ki je bil pri hisi
vedno de rh:'l Wl IN‘I._'[

Dan pred odhodom na trg je hilo potrebno pripraviti vso
zelenjavo, ki so jo nasledniji dan prodajali morebitnim kup-
ceme Nekatere vrste zelenjave je bilo potrebno oprati. Se pose-
b to velin za solio

Nislednje jutro so morale prodajalke vstati dokaj zgoda.
Tako se veding informatorjev spoming, da so zjutrag vstali med
5.1 6. uro zjutraj. Veljalo je namred pravilo: tisti, Ki je prispel
Pivi na trg, je lahko izbiral med boljsimi prodajnimi mesti.
Ponavadi so imele nekatere branjevke isti “plac “ (prostor).

Stiarejsi Mariborcani so takrat v zgodnjih jutranjih urah
Vedeli, kdaj so se branjevke odpravijale na trg. V spominu jim
1€ ostalo ropotanje koles po tlakovani cesti. Branjevke niso
Poznale posebnega zbirmega mesta, od koder bi skupaj
krenile ng e,

Ko 5o prispele na Glavni trg, so svoj tovor razlozile in ga
Fzporedile na prodant mizi. To so bile ¢isto navadne deske,
Postavljene cez nekaksne koze. Bile so mestna oz, obéinska
Last. Gare in diuga prevozna sredstva (npr. lesene vozicke) so
prislonile ob Kuzno znamenje. Tiste, ki niso imele svojih stoj-
Nics so dale na tla kaksno krpo in nanjo zlozile stvari, ki so jih
Nameravale prodati. To so bile predvsem tiste, ki so prodajale
semena,

Natrgu se je prodajalo do 12 hoali 12,30, Branjevke so najved
Procale ob 11 ari. Kajli 7./ tisti, ki 1iser ine i cdnctifer, sotekli ne
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trg ob 11 uri, ker so takrat branjevke prodajale po niZji ceni.”

Ce kljub temu niso uspele prodati vseh zivil, so preostanek
odpeljale domov. Ovele zelenjave naslednji dan ni bilo ved
mogoce prodati. Nekaj so je pojedli, ostalo pa so vrgli na
domade gnojisce.

Branjevke so hodile na trg prodajat skoraj vsak dan. Glavna
tzna dneva sta bili sreda in sobota. Najvedia izbira in /...
najoec ksefta je blo ob dnevih pred praziiki...” (S¢ posebej
ob vecjih cerkvenih praznikih, kot so bozic. velika noc¢ in
cvetna nedelja), Natrgu so prodajali spomladi, poletiin jeseni.
“Pozimi 1iti blo kaj prodajat, pozimi je blo bolj hogo.”

Gare niso bile namenjene samo za prevoz zelenjave in sadja.
Z njimi so prevazali tidi mlecne izdelke in semena. Preden
so tovor nalozili na gare, so zelenjavo in sadje dali v kosare
ali “iste”, tako da je bil prevoz lazji Ce so hile pri hisi kaksne
roze, so jih dali kar na gare k zelenjavi.

Nekatere branjevke so na garah prevazale wdi “marele
(deznike), Kiso jih scititle pred pripeko ali dezjem. Veasih so
jih pred viemensko muhavostjo varovale plahte, ki so jih
razpele nad svojim prodajnim meston,

Denar, Ki so ga zasluzile s prodajo na trgu, so porabile za
nakup osnovnih zivil ali pa so z njim odplacale del davka

Ko gar niso uporabljali za tovrstna opravila, so jih shranili v

St i)

Za gare ni bilo potrebno posebno vzdrzevanje. Ponavadi so
moski obcasno naoljili kolesa. V primeru, ¢e se je zlomil
kaksen del, so popravilo opravili kar doma. Za vedi po-
pravila pa so gare odpeljali h kolaru,

Glavui trg v Mariboru v 30-ih letih (iz osebne
zbirke g. Premzla).

Prodajalka na Glavnem trgu v Marviboru v 30-ih
letih (iz arhiva Pokrajinskega muzeja Maribor).
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Kolarstvo Lesuik pod Dravskim mostom na des-
nem bregu Drave pred II. svetovno vojno; kolar
Lesnik naslonjen na avto, prvi = leve (iz arliva
ZVNKD Maribor).

GARE IN KOLARJI

Poleg branjevk so z garami sluzili denar tudi kolarji. Vecina
kolarjev pravi, da sama izdelava gar ni bil preved donosen
posel. Zato so morali poleg gar izdelovati Se kaj drugega. Vec
denarjaje v kolarjev Zep prinesel kak “lincer”. ki so mu pravili
tudi kranjski voz ali zapravljiveck. Takrat je namred veljalo,
dasije takden voz lahko privoséil le tisti, ki je bil bogat, Danes
st se zivedi kolarji, nekdaj vajenci pri znanih mariborskih ko-
larskih mojstrih, spominjajo, da je bilo v tistem ¢asu zelo malo
narocil za izdelavo gar. Narocali so jih predvsem tisti Mari
borcani, ki si niso mogli privosciti drugacnega prevoza to-
vora. Gare niso bile namenjene samo za prevoz povrtnin, 7,
njimi so prevazali tudi kurivo, ozimnico in druge viste tovora

Kolarjevo delo je bilo tesno povezano widi s kovacem. Ta je
okoval kolesa, kar ni bilo kolarjevo delo. Bili so primeri, ko
so nekateri doma kar sami izdelali gare, vendar so pri kolarju
narodili le izdelavo Koles. Material so dobili od kmetov in pri
raznih podijetjih, ki so takrat prodajala les. Najprimernejsi les
za gare je bil jesenov, bukov, brestov, brezovega pa so upo-
rabljali za izdelavo jarmov. Za “$pice na kolesih so uporabliali
akacijo ali jesen. Les je moral biti seveda sul, Gare ie bilo
mogoce narediti priblizno v treh dnevih, Tako je kolar za eno
kolo potreboval en dan, prav toliko za plosco s stranicami.

Po pripovedovanju informatorjev so bili v predvojnem Mari-
boru in njegovi okolici znani nasledniji kolarji: Vrentug (nje-
gova delavnica je bila na koncu starega mostu na Taborski na
Lentu), Karbonja (delavnico je nekaj casa imel pred bol-
nisnico, kasneje pa na kriziscu, kjer je danes Jeklotehna na
Partizanski cesti), Viahovi¢, Kavur pod mostom na desnem
bregu Drave, Brunee na Pobrezju, KnupleZ v Radvaniu,
Krajne v Kosakih in Kumerce na Taborski ob Dravi. Sledniji se
je razen Kolarstva ukvarjal widi s kljucavnicarstvon.

Vadresarju iz leta 1921 je v Mariboru mogode naijti 12 kolar-
jev, I sicer:

1. BORSTNER. Ferdinand, Grajska ul. 28;
2. FROSS, Frane, Aleksandrova ¢, 69;

3. HARC, Josip, Karcovina 28;

i. KRIVANEK, Henrik, Aleksandrova ¢. 5:
5. LESNIK, Alojzij, Frankopanska ¢. 15;

0. PERGLER. Frianc, Mlinska ul. 44;

7. PODKRIZNIK, Anton, Tovarniska ul. 13;
8. POTISK, Jernej, Koroska ¢, 31;

9. ROKAVEC, Tvan, Karcovina 128;

10. STANEK, Franc, Aleksandrova ¢. 2;

I1. ZISEK, Anton, Jugoslovanski tre 3
12. ZIZEK, Anton, Aleksandrova ¢, 3.

[z registra, ki ga hrani Pokrajinski arhiv Maribor. je razvidno
da je bilo v casu med letoma 1912 in 1948 registriranih 17
kolarskih obrti. Nekateri obitniki so v tem casu bodisi zamen-
jali lokacijo ali pa je njihovo delavnico prevzel kak drug kolar
Leta 1912 je bil edini registritani kolar Anton Ve arinec, Nau-
slednje leto se mu je v registiu pridruzil Anton Podkriznik.
Leta 1920 je svojo obrt prijavil Josip Stanjko na Tegetthofovem

trgu 2. Do leta 1948 so se v Mariboru zvrstili nasledngi kolarii

CERIC, Filip, 1920, Trzaska . 14;

BORSTNER, Vinko, 1922, Slovenska ulica 28
DEUTSCHMANN, Frane, 19235, Jugoslovianski trg 3:
PERGLER, Franc, 1925, Mlinska 44

KRABONJA, Alojz. 1931, Koroska ¢ 52;
KNUPLE, Ignac. 1932, Srreliska 19, Sp. Radvane;
POTISK. Jernej. 1932, Taborska ul. 10:
VRENTUSA, Stefan. 1932, Taborska ul, 10
PODKRIZNIK, Anton, 1932, Slovenska ul. 38,
VEBER. Ivan, 1938, Erjavéeva ul. 6.

VRENTUSA, Ignac, 1946, Taborska ul 10
STANJKO, Josip, 1947, Meljska ¢. 27

KRAJNC. Frane, 1948, Sentiljska ¢, 21, Kosaki,

V Rogozi je bil Se kolar Sela, ki je sodeloval na motokrosih,
Treba je vedeti. da so se nekateri kolarji zelo dobro spoznali
na avtomobile in na motorje. V Racah je bil Stern, v Lovrencu
na Pohorju je bil znan kolar Dolinsek ter Mere in Brus na Pruju.

Iz naslovov je razvidno, da v samem mestnem srediscu ni
bilo veliko kolarskih delavnic. Bile so bolj na robu mesta in
na desnem bregu Drave ter v predmestjih, kot so Kogaki. Po-
brezie in Radvanie

Zaradi dovoza in spravljanja materiala ter priliajanja strank
so kolarji potrebovali ustrezen prostor, Ki ga v samem centru
mesta ni bilo mogoce najti. Zato se je ta obrt nekako ustalila
na mestnem robu in okolici, ki ni bila tako obljudena.
Pravzaprav so bili narocniki gar bolj revni in Ziveli so pred-
vsem na desnem bregu Drave. Mescani iz mestnega jedra na
levem bregu tovestnih prevoznih sredstey niso potrebovali,

Bili so mdi mnogi kolari, ki svoje obrti niso prijavili. Delali
SO “na fus”. Kolarstvo je predstavljalo stranski zasluzek, ki je
bil v tistem casu prav gotovo vedno dobrodosel pri hisi

Delo Kolarja ni bilo enostavno, Vecino lesenih delov je bilo
potrebno izdelati rocno, saj takrat ni bilo na voljo toliko stro
jev kot danes. Tudi delo je bilo slabo placano.

Pri nekaterih je bilo kolarstvo Ze prava druzinska tradicija.
Tak primer je druzina Franja Zajska. Ze njegov pradedek,
dedek in oce so se ukvarjali s kolarsko obrtjo. F. Zajsek je za-
cel svojo vajenisko dobo leta 1942 pri kolarju Ledniku, ki je
imel svojo delavnico v Taborski ulici 10, ob Dravi na desnem
bregu. Prinjem je delal petlet. Za svoje vajeniSko delo ni dobil
nobenega placila. V casu svoje vajeniske dobe je zivel pri

metjstra . Spominga se, da je enkrat za bozic dobil 5 mark.
Véasih jim je majster dovolil, da “so puibeci narvdili kak vozek
D1 ga prodali.” Tako so le zasluzili nekaj denarja. Vendar e
bilo to zelo redko in odvisno od mojstrove dobre volje.

Delovni dan se je pri kolarju Lesniku zacel ob 7. uri zZjutraj
in koncal ob 18. uri. Ce ni bilo praznika, je bila delovna tudi
sobota. Ponavadi so na ta dan Gistili delavnico,

Kolarji st 1ezkeea dela brez hrane niso mogli niti zamuislit.
Tako so imeli “juZno ™ (malico) in kosilo. Za juzno so morli
delavei poskrbeti sami. Ponavadi so pojuznali kruh in kaksno
Klobaso. “fedli smo to, kar smo meli od doma ali pa v trgovin
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kupli.”
kKosilo je pripravila mojstrova zena. Pri Lesniku so jedli pre-
prosto hrano. kot npr. zelje, krompir, Zgance in razne juhe,

“Mesa smo tem metlo vidli.” Odzejali so se z vodo, le majster

je veasih rad malo spil.

Prazniki so hili dela prosti dnevi, Se posebej to velja za bozic
in veliko nod

Delovna obleka je bila njihova skrb, ali so jo kupili ali pa so
jo dali sesiti. To je bila navadna modra delovna obleka.

Za pridobitev poklica kolarja ni bila dovolj le vajeniska doba
pri kolarskem mojstru. Tako je bilo potrebno obiskovati ko-
lursko solo. ki je bila med 1. svetovno vojno v danagnji OS
Ivan Cankar, Pouk je bil enkrat tedensko v popoldanskem
casu, Ta sola m bila samo za Kolane. V njej so se izobrazevali
Vst usti, Ki so se v svojem poklicu ukvarjali z lesom. Poleg
bodocih kolarjev so to solo obiskovali tudi mizarji in sodatii,
V Soli niso imeli prakticnega pouka. Tega je bilo dovolj v de
lavnicah pri mojstru. Solski program je vkljuceval le teoretic-
no izobrazevanje in risanje,

Krona vsega je bil vajeniski izpit. Zanj so morali narediti Se
izdelek. ki ga je ocenila komisija na obrini zbornici v Jurdicevi
ulicr. Ocena tega izdelka je bila hkeat potrdilo o opravlienem
vajenistvu

Poklic kolara @ v povomem casu izgubil na veljavi. Vedno
nang mladih se je odlocalo za ta pokhic, saj zdelava var in vozov
ni bila ved akualna. Javna prevozna sredstva so bila cenovno
dostopna vsakemu, ki ni imel drugacnega prevoza, Prav iako se
¢ prece) razvejala mreza avtomobilskega osebnega prevoza.
Tako je bila vecina kolarjey prisiliena preusmeriti se v diuge
poklice. Novi vir zasluzka je tokrat predstavljalo podrodie avio-
mobilizma. Nekaten kolari so svoja nova delovina mesta nash
P nekdanjem Karoseristu in v Strojni druzbi v Kammnicr,

Kljub temu so nekateri med njimi obcasno naredili kaksen
Voz, Ponavadi se je to dogajalo ob doloceni priloznosti. Nek:
canji kolar, gospod Demsar, se spominja, kakoje leta 1953 za
2tano mariborsko prireditey “Mariborski teden™ izdelal voz,
Toje bil hkrati njegov zadniji tovrsini kolarskiizdelek nasploh.

Zaposleni pri kolarju Karabonji na mestu danasnje
bolnisnice po letu 1945 (iz arhiva ZVNKD Maribor ).

r

GARE IN I1ZVOSCKI

Ob besedi “gare” se nam pred o¢mi pojavi prizor branjevke,
ki potiska svoje gare, nalozene z zelenjavo in sadjem proti
Irznici. V resnici so bile gare namenjene tadi za druge oblike
Prevoza oz, prenosa. Po pripovedovanju Maribor¢anoy so
predstavljale nepogresljiv vir prezivijanja tudi nekaterim
drugim poklicnim skupinam. Kot prevozno sredstvo so odi-
grale poglavitno viogo tudi v zivljenju izvodckov, V letih med

RAZGLABLJANJA

Izdelek g. Zakvajska pri kolarju Lesniku med I1.
svelovno vojno (iz arhiva ZVNKD Maribor).

obema vojnama je njihov posel nadvse cvetel. Njihovo stalno
in najbolj vidno mesto je bila zelezniska postaja, Tam so cakali
na potnike, ki so potrebovali njihove usluge. Njihovo postaja-
lisce je bilo tudi na danasnjem Trau svobode, V tistem casu so
bili redki tisti, ki so si lahko privoscili kaksnega avtoizroscha
(taksista). Ce so imeli preved priljage, so se morali zadovoljiti

z uslugami izvoscka. Ta je priljago lepo naloZil na svoje gare
in jih odpelial ta, kamor j¢ potnik zelel. Za svojo uslugo je
dobil tudi placilo, ki pa je bilo bolj skromno. Zasluzil je oliko,
kolikor je potreboval za prezivetje.

Njihove usluge niso bile vec tako iskane v povojnem casu,
ceprav je redke izvoscke Se bilo mogoce srecati vse tja do
srede 60-1h let. To so bili ze starejsi mozakari. ki so si na tak
nacin sluzili denar,

Vsuk Mariborcan jih je prepoznal po njihovem zunanjem
videzu. To Se ne pomeni, da so nosili posebno vpadljivo uni-
formo. Najbolj so hili znani po svojil “Sir kapalr”. Imele so
rdeco obrobo in na sprednji strani je bil napis 1ZVOSCEK.
Njihova delovna obleka je bi

a modre barve, Spominjala je na
zeleznicarsko obleko

GARE IN OBRTNIKI

Med tiste, ki so jun gare nadvse olajsale prevoz tovora, so bili
tudi nekateri obrtniki, Natrgu na Glavnem trau so prodajali svoje
izdelke, Ker ni bilo na voljo drugih prevoznih sredstev, so hile
aare volistem casu zelo prirocne. Bile so dokaj obvladljive in
dovolj velike za prevoz vedie Kolicine izdelkov za prodajo.

G. Petek, upokojen cevljar s Koroske ceste, se spominja,
kako je njegov oce France vozil Cevlje na tra, V svoji delavnici
je imel dva do tri pomocnike, ki so mu pomagali prevazati
robo na trznico. Na gare so ponavadi nalozili ti kiste” V
najvedi je bilo 30 parov, v drugi 18 parov moskih in zenskih
Cevliev in v tretji le nekaj parov otroskih cevljev. Gare so bile
za Petkove zelo uporabno prevozno sredstvo. Imeh so tadi
to prednost, da se je njthova cevljarska delavnica nahajala le
neka) metrov od Glavnega trga. Pa tudi pot do trga je bila
tlakovana, tako da prevoz 2 garami ni bil tezaven. Ker so gare
nalozili z dokay velikim tovorom, so ga morali privezati.
Ceprav so pazili, daje bil enakomerno porazdeljen. Ker so
bile njihove gare vselej dobro nalozZene, sta bila za prevoz
potrebna dva para rok. Ko so prisli do svojega stalnega pro-
dajnega mesta, so gare razlozili. Za cevljarja Petka so bile gare
ocitno nepogresliivo prevozno sredstvo. Njegovi cevjarski
izdelki niso bili na ogled in na prodaj samo v njegovi de-
Lvnici. Bili so dostopni tudi mnogim kupeen na trgu,
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“MAMA SO V NJIH PELJALI KROMPIR,
PESO, HRANO ZA SVINJE, RUNKL.”
(GARE DOMA)

Da lahko posamezne odscke iz zivljenja odgrinja tudi
povezanost cloveka s prevoznim sredsvi, je ved Kot ocitno, Sle-
herni predmet, najima Se tako preprosto obliko in navidez ne-
pomembno viogo, lahko v clovekovem zivijenjskem okolju
sprozi celo vrsto tokov, kijih je mogodce zaznati tako ali drugace,

Enako velja tudi za gare. Danes 5o le e nepotrebna dodatna
krama, Ki se je zelimo otresti. Vendar so v svoji polni zivljenj-
ski dobi na svojstven nacin narekovale Zivljenjski ritem
nekaterim socialnim in poklicnim skupinam. Branjevke, ko-
larji in izvoscki so tiste poklicne skupine, ki so svoj zasluzek
pridobivale prav s pomocjo gar. Se posebejto velja za kolarje,
ki jim je izdelava gar poleg drugih transportnih sredstev
pomenila neposreden vir dohodkov,

Mnogi MariborCani, predvsem starejsi, se spominjajo, da gar
niso uporabljali le v tovistne namene. Poleg kogar, lesenih
vozickov in drugih transportnih sredstey so imele svoje mesto
pri hisi wdi gare. Gare so doma uporabljali za prevoz pre-
moga in drv. G. Urbic se spominja, kako je Se kot otrok hodil
z garami v gozd po drva in dradje,

Gare so bile za domaco uporabo zelo priroéne. Cesar niso
nosili v rokah, so lahko peljali prav z njimi. Tako so jih upo-
rabljali tudi za prevoz premoga, poljskih pridelkov z njive,
umetnih gnojil. Ponckod so jih uporabliali “za silos vozit
kravam. " Nekatert manjsi kmetje so z garami prevazali tudi
seno, Ki so ga privezali s “strikom " (vivio). Za vedii tovor so
morali izbrati vecje prevozno sredstvo. Ponavadi je 1o bil
kaksen lojirni voz,

Tisti, ki so imeli hiSo, so ponavadi imeli $¢ manjie gospo
darsko poslopije, kamor so gare tudi shranili. Pomembno je
bilo, da so bile na suhem, saj so le tako dolgo obdrzale, V
mestnih predelih so gare, ¢e jilini bilo potrebno uporabljati
za prevoz, imeli kar v Supi na dvoriscu.

Gare so doma uporabljali tako moski kot zenske, Le za
obcasna manjsa popravila in vzdrzevanje so skrbeli predvsem
moski.

Cetudi so gare uporabljali le za domace potrebe, so jih ludje
narodili pri kolarju. Nemalo je bilo tistih, ki so se sami lotili
izdelave gar. To 50 bili predvsem moski. Ponavadi so jih izde-
lali dedek, oe, tast, brat, ali sosed. Za okovanje koles pa so
potrebovali pomoc¢ kovacey.

SKLEP

Vsako poglavie Zivlienja je navidez zgodba zase. Kaj kmalu
pa se izkaze, da so med zgodbami le vezi in pred nami se
pojavi celotna podoba. Tudi gare so bile nekaksen “vezni ele-
ment” med prebivalei Maribora v predvojnem, pa wdi v
zgodnjem povojnem casu. Na prvi pogled ne vidimo ni-
kakrSne jasne povezave med vsakdanjikom branjevk, kolar-
Jev, izvosckov in drugih Mariborcanov, ¢eprav sta Zivljienjski
prostor in cas njihov skupen imenovalec. Vendar nam oster
pogled odkrije, da so gare na tak ali drugacen nacin zaznamo-
vale vsakdanjik prebivaleev Maribora.

Gare 5o bile med cenej§imi prevoznimi sredstvi glede na
tedaniji previadujoci nizek zivljenjski standard. Aviomobilski

in avtobusni prevoz je bil za vecino predrag. Zato je bilo
potrebno izbrati taksno obliko prevoza tovora, ki ob njegovi
¢im vedii kolicini ne bi zahtevala prevec energije. Pomembno
je bilo tudi to, da za izdelavo in samo vzdrzevanije ni bilo
potrebno odstet prevelike vsote

Z uporabo in izdelavo gar je povezano tudi nastajanje pok-
licnega okolja takratnega Maribora, V tem casu so se pPoOjav-
liale dolocene poklicne skupine. To so bili izvoscki, kolarii in
branjevke. Njihov vsakdanji kruh je bil v veliki meri odvisen
od prevoza ali izdelave gar, Seveda ne smemo pozabiti tudi
tistih, ki so imeli posredno viogo priizdelavi gar. V tiem prime-
ru so to bili kovadi, ki so dali krono kolafevemu izdelku

Vi mestnem prostoru so hile gire prevozno sredsivo nizjeea
socialnega sloja. Za podezelje bi pricakovali, da gare niso bile
tako pogosta oblika transporta. Ponavadi si zamislamo. da so
bili za kmeta bolj prirocni vozovi, kosare in kosi.

Kljub temu so bile gare dokaj pogoste tdi na kmetijah.
hodisi velikih ali malih. Pricevanija kolarskih mojstrov doku-
zujejo, da so gare v veliki vecini narocali kmetje. Za razliko
od vozov so gare imele to prednost, da vanje ni bilo potrebno
vpredi zivine. V nasprotju z vozovi so bile gare zelo pripravne
za prenos oz. prevoz manjse kolicine krme ali poljséin. v
ozili nepri
IMerno ved lovora. Za prevoz z garami so potrebovali le dober

primerjavi s kosem in kosaro so nanje lahko na

prijem in enakomerno porazdeljen tovor.

Najenostavneje so prevazali z garami ob suliem vremenu
Nekoliko tezje je bilo v dezevnem viemenu, saj je bili vedina
cest v okolici Maribora makadamskih. V samem srediscu so
previadovale tlakovane ceste.

Gare so bile tudi razpoznavni znak nekaterili druzbeno-
poklicnih skupin. Bile so nepogresliiv rekvizit branjevk in
izvosckov. Ropot koles po mariborskih ulicah v zgodnijih
jutranjih urah so nekateri Mariboréani povezali 2 garami, na
katerih so branjevke prevazale svoje stvari na trznico. V zvez
z obrtmi so gare povezovali s kolarji, véasih tdi s kovadi,

Delo z garami ni bilo zavidanja vredno, pa tudi zasluzek je
bil zelo skromen. Za nekatere branjevke in kolarje SAre NISO
bile edini vir zasluzka, Se posebej to velja za slednje. Poleg
gar so bili primorani izdelovati Se razlicne vozove in druga
prevozna sredstva, za katera je bilo mogoce pricakovati boljge
placilo.

V predvojnem casu so gare poleg drugih takratnih prevoznih
sredstev po svoje oblikovale podobo nekdanje trznice na
Glavnem trgu. Njihova mnozicnost na trgu in ulicah je bila
seveda dovolj zgovoren dokaz o njihovi pomembni vlogi v
vsakdanjiku nekaterih Mariborcanov.

Kljub njihovi preprosti podobi in konstrukciji so obstajale
razlike med garami. Kazale so se tako v njihovi velikosti kakor
tudi v materialu. Tisti, ki so imeli dovolj denarja. so pri kolarju
narocili gare iz kvalitetnega lesa. Ce je bilo potrebno z garami
prepeljati cim ved tovora brez vedjih naporov, so morale biti
primerne velikosti in seveda iz primernega lesa. Vpraganie
zivljenjske dobe gar je bilo povezano ne samo z njihovo
namembnostjo, temvec wdi § tem, Kje so jih shranjevali in
kako so jih vzdrzevali.

Vloga gar v nacinu Zivljenja Mariborcanov v predvojnem casu
je ved kot ocitna. Njihova vpetost v Zivlienjski tok omenjenih
druZbeno-poklicnih skupin na svojstven nacin prica o Zivijenju
v samem mestnen jedru Maribora in njegovi ozji okolici.
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Summary

HANDCART AND THE LIFE OF THE INHABITANTS OF MARIBOR BETWEEN THE TWO WARS
Suzana Barbiric

Handcart used to be one of the cheapest means of transport as regards the low standard of living that was prevalent at
that time. Transport by car or by bus was too expensive for the majority. That is why it was necessary to find the way
of transporting things which wouldn’t take too much energy but would enable to carry a fair amount of load. The making
and upkeep of the means of transport wanted were not to be too expensive cither,

U'sing and making a handcart is connected with the formation of the vocational environment of the-then Maribor.
Particular vocational groups such as cabmen, cartwrights and coster-mongers appeared at that time. Their daily bread
depended to a large extent on making handcarts or on transport by them. We should not forget about blacksmiths, for
they put a finishing touch to a cartwright's product and so played an indirect role in making handcarts.

From the social point of view handeart was the means of transport of the lower social class in the urban environment.
But handcarts could often be seen on either bigger or smaller farms, too. Cartwright masters’ testimonies prove that it
was mostly farmers who ordered handearts. An advantage of handcarts, if compared to carriages, was that it was not
necessary 1o harness draught animals to them. They were also more serviceable for the tansport of smaller quantities
of provender or crops. Compared to a basket a handcart could take a much bigger load. All you needed for the transport
with a handeart was a good grip and an evenly distributed load.

Handeart transport was the casiest in dry weather. It was a bit harder when it was rainy, since most of the roads in the
Maribor area were macadam. In the centre, though, the paved roads prevailed over the asphalt ones.

The work with a handeart was not enviable and the earnings were very low. A handcart was not the only source of
income for some coster-mongers and. especially, cartwrights, The latter made all sorts of carriages and other means of
transport for which they were better paid.

To sum up: the role of a handcart in the way of life of the Mariborers in the pre-war times is more than obvious. Their
incorporation in the life of the above-mentioned socially-vocational groups testifies in its own, unique way about the
life in the very heart of Maribor and its immediate vicinity.

__@Lirjam Menéei

SV. NIKOLAJ ALIAS VELES PRI SLOVANIH

av. Nikola ali Miklavz je verjetno eden najbolj
priljublienih svetnikov na Slovenskem. Njegov lik
korenini v dveh legendah: v legendi o Skofu Nikoli, ki
je zivel v Miri v Mali Aziji v 3.-4. stoletju, in v legendi o
Opatu Nikoli iz Siona, ki je umtl v 6. stoletju. Njegov pri-
hod na zacetku decembra je povezan s predstavo o
ljubeznivem dobrotniku otrok, legende pripovedujejo o
njem tudi kot o resitelju sestra, ki jim je skozi okno vrgel
tri krogle zlata, da so se lahko omozile, najstarejsa znana
legenda pa govori o njem kot o resitelju treh vojskovodij,
Ki 50 v casu carja Konstantina odsli v Frigijo zatret Uupor.
Druga legenda, ki je nastala v 12, st. v severni Franciji,
Spet pripoveduje o tem, kako je obudil v zivijenje tri
popotne Studente, ki jih je umoril krémar, Ena izmed
stevilnih legend. ki kroZijo po Evropi o sv. Nikolaju, pa
sovori o lem, kako se je nekoc prikazal na morju ladji v
nevarnosti - ta legenda naj bi postala podlaga za 1o, da
SO ga za svojega zascitnika izbrali mornarji in brodniki.

Kult sv. Nikole je zato zlasti razsirjen na vzhodni obali
Jadrana. V Slovenijiin drugod so ga za svojega zascitnika
sprejeli tudi devarji, mlinargi in zagarji - poklici torej, ki
so posredno prav tako lahko povezani z vodo. Toda, ali
je res zeolj ta legenda tista, ki postavija v medsebojno
zvezo Nikolaja in vodo (oziroma oblast nad njo)?

V slovenskem in drugem juznoslovanskem gradivu naj-
demo kar nekaj pesmi in vraz, ki Nikolaja neposredno
povezujejo z vodo, vendar pa ne govore o pomiritvi viharja
na morju ali cem podobnem. Sodec po zastrasevalnih besedah
se Miklavz po verovanju iz Drazgos nahaja v vodi (vodnjaku):

"Starsi strasijo otroke z Miklavzem, v Drazgosah izrecejo
pretnjo tukole: "Mavzar je v becu, te bo snedu!” Bed je
vodnjuk." (Moderndorfer 1948: 28)

Podobno verovanje, namred da se Miklavz nahaja nekje v vodi,
lahko zaslutimo tudi iz zgodbice, Ki jo pripovedujejo v jutomer-
ski okolici v opozorilo, da se na Miklavzev dan ne sme delati;

GLASNIK SED 36/1996, it. 4

17



RAZGLABLJANJA

"Neka zenska je menila, da mora tega dne vsaj toliko
napresti, da bo otroku za en rokav. Ko je ottok oblekel
obleko s spredenimi nitmi na Miklavzevo in Sel k vodi, je
padel vanjo, in prav na Miklavzev praznik pripravijen rokay
aa je potegnil v globino, da ga niso mogli reSit." (Madern-
dorfer 1948; 27-28)

Tako prepricanje zasledimo tadi v Loborju na Hrvaskem,
kjer pravijo, da tistega. ki "ima rubace s takvili niti. koje su na
Mikulinje opredene, u vodu (ge) vk (Kotarski 1917: 199).

MiklavZ se povezuje z vodo tudi v slovenski slovstveni folk-

Il )I'ii

“Jezus e jogre postavil

Na vae SHr strani.,

LASvergi Miklavza je postavil

nit te globoke vode:

st hodao Cez vozilr,

njeai lepo Castili,,."

(Jezus postavi sv. Tomaza v Indijo,

K. Strekelj, SNP 1, 3t 371, str. 549, Kranjska)

"Jezus je jogre stavil
Nise Stiri strani:
Svet'ga Petra stavil
Na Turovo polje:
Svetega Miklaviza
V1o gliboko morje, ..
(Jezus postavi sv. Tomaza v Indijo,

K. Strekelj, SNP 1, 8t 572, str. 550, iz Dragicey)

"lezus je jogre ostaviu

L vse Steri strani. .

coovet'ga Mklavza ustaviu,

Na globoke vode, "

(Jezus postavi sv. Tomaza v Indijo,

K. Strekelj, SNP 1 St 573, str, 351, 1z Motnika)

Za oblastnika nad vodami (in gozdovi) ga postavijajo wdi v
okolici Laskega, Kjer pravijo, da je Miklavz "¢rez vode pa ¢rez
hoste. Zato ni dobro, na toti dan v hosti delati. Pa tudi mlinarg
ne meljejo na tisti dan." (Kuret 1989/1: 242)

Enako na otoku Krku menijo. da je " na mori (je) Sv. Mikul”
(Zic 1900: 222). 1z ukrajinske legende je razvidno, da Mikola
na morju pomaga ljiudem (Voropaj 1993: 26). Crnomorski
Morjaki poznajo dve Mikoli: morskega. ki ima oblast nad lad-
jaumi, in mokrega, ki ima oblast nad vodami (Voropaj 1993:
377). V- sibiji clovek. ki gazi prek vode, moli k bogu in sv.
Nikoli, da bi prisel zdrav prek vode (Grbic 1909: 76).

V sibski slovstveni folklori pa najdemo tudi nadgradnijo tega
motiva: Nikola se ne pojavlja zgolj kot oblastnik nad vodami.
temved tudi kot vodnik dus na drugi svet, do katerega vodi pot
prek vode;

"Raslo drvo sred raja -
plemenita dalina.
Plemenito rodili,
zlatne grane spustila,
lisce joj je srebrno.
Pod njom sveta postelj,
svitkog cveta nastrta -
ponajvise bosiljka

i rumene ruzice;

N njo) svetae podiva,
svel otae Nikola,

K njem dolazi Ilija.
mironosm vojvod;
pa besedi Hija,

mironosna vojvodi:
“Ta ustani, Nikola,

da idemo u goru,

da pravimo korabe,
da vozimo dusSice

5 OVOL sveta ni onagl’
Al besedi Nikola:
‘Okan'der se, Mija,
mironosna vojvodo!
danas jeste nedelia,

u moj s nist ne delja,
ved se krsti 1 vendi,
ruse kose cesliaju,
belo lice umiva
Opet veli Hija,
mironosna vojvoda:
‘Usta gore, Nikola,
di idemo u gory,

da pravimo korabe!”
Al ustade Nikola,
odsetase u goru,
napravise korabe,
prevezode dusice

S OVOE svelin na onaj;
atri duse ne mogu:
jedna dusa grijesna:
kuma na sud vodila:
druga dusa grijesna:

s komsijom se mrazila;
treca dusa najgreSnija;
devojku je skudila
(Nijvedi grijesi, KaradZzic 1909: 101-102. 5t 200)

Enako predstavo najdemo med Hrvati v Rekasu v Romuniii:

"Stijalo mi je to ravno drvee.
Pod njim Marija stolom stagala,
Stolom stagaka, svi na zbor zvala,
svijoj andeli na zbor dodose,
Al joj ne dode sveti Nikolir.

Trze se munija po vedrom nebu,
Trze se munija i grom zagromi,

| grom zagromi, Nikola stize.
Stad mu Mariga tiho besidit:
‘Nikol', Nikolo, sveti Nikolo!
Gelisi b bio do sega dol,

Do sega doba, do moga zbora?
stadd jop Nikola tiho besidit:
Marijo. Marijo, sveta Marijo!
Gdi sam ja bio do sega doba,
Do sega doba, do tvoga zbora?
tamo sam bio na Jordan vodu,
Nut Jordan vodu, na rajska veata,
Prave sam duse raju propusco,
Krive sam duse nuz Jordan pusco,
Nuz Jordan pusco pod rujska vrata,
Pod rajska vrata u vieni pako.”
(Cosic 1934: 217)

Tudi bolniki iz Otoka v Slavoniji so se priporocili "sv. Niko-
laju potniku, da bi po smrti ne potovali (Lovretic 1902: 135)

Na drugi strani pa najdemo v slovenski in hrvaski slovstveni
folklori tdi pesmi, v katerih se na 5Voji poti po vodi srecujeta
hudic in Nikolaj:

"Svet Snklaus je zgudo ustu,
Se e lepo belo umu,

Je uzew skirco na rame,

Gire po poli ravni
Iskat drevea krives:

£

LN ravney,
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Za bardico pripravnega.

Sv. Snklaus je uzeu barko na rame.
Sv. Snkliuza barka obtezi.
Gvisno hudob:a v nji sedi.
Pober se hudoba, iz barcice,
Al te hom udil dabece,

dl te hom prijel za dolge Tise,
In te bom vrgel v morje Cez se.
sy, Ssnkbius e rekel: ‘Amen,
Hudoba je rekl:  Kamen!

Sv. Snklaus je rekel: "Marijal”
Hudoba je rekli Verigla!

De b polna vina bila,

De b ga z Mekluzem pila,

De by loze barko vozila

Noter v lasko dezelo!

Koder svetga Snklauza barka plava,

Vse Zi njo rumeno:

Lepe rozee rsejo,

Rudede, plave, rumene,
Koder hudob plava,

Ve 2 njo rjavo:

Nobeni roz'ci ne eveli,
Nobena tica ne zleti. Amen.”

(Strekel) 1980: 574, St.607, iz Starega sela pri Kobaridu;
primerpi) Se razhicice 2 Grahova na Tolminskem in s

Kamenit na Socn

"Svet Mikula slatko spi
i srdigeu knjigu St
Njemu Diva dohodi

pa Mikuli besidi:

Ulstayg, ustay, Mikula

uzmi teslu i bradvu,

pa ga hodiu goru,

pu posict zelen bor,

pa ga nost u Isusov dvor,
pa udilay barkicu,
napuni ji kamena

i bozjega rumena.

Pocne kKamen tonuti

i rumelje plivat

Skaoci Mikula na jarbor,
na prboru hudka stvar:
‘Hodi doli medu nas!
OCenast ne umin.
Zdrave Marije ne umim,

1 hudog sim mestrea bija,

1 hudo me naudij
(Delorko 1982: 330, S, 52)

“Svet Mikula sanak sni.,
na srckgeu Kngigu S,

K njemu Gospe dolazi

1 Mikuli govori:

Stan’, Mikula, sinko moj,
vzmi teslu i sikiru,

pat pojdi u goru

1 prisici zelen hor,
svetog Petra vicnji dvor,
pa uzimi korablju

1S njon plovi po moru!
Kada Miko uz jarbol,

na prbolu huda stvar:
Sachi doli, huda stvar,
sudi doli medu nas

1 govori Oce nast
Oenasi @ne znan,
Zdravu Mariju ne umin,
hudobna san mestra stala,
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nisan mu se deletalal

Paje Capit za Rose,

pa e baca na brode

Paje Sice na pece

Pl e sunu U more;

kuj su pece padale,

pliavice igrale,

kuj Mikula icase,

tu bonaca bijase!"

(Sveti Nikola i sotona; Delorko 1969: 83-86)

"Sveti Mike dite bise,
sridu i petak zezinase,
Zato niko ne znadijuse
Nego mojka ko ga rodi

I bhabica Ka ga dop.

Kad je Mike ponarast,
Tad mu mojkia progovira:
Idi, Mike, u goricu

Pa posici jedon bur

za izgradit moli brud,

I posici dvo borica

Za udilat dvo veslica,

I'a poj vodit rumuniju
Sveton Petru rogskin puten.
Vizme Mike sikiricu

| ubere jedan bur

Za mupravit dvo veslica!
Barkica se ucinila,
barkica se porinika

Isol Mike s mon plovit,

Al barkica poene tonit!
Obazre se Mike na jorbul,
Nt jorbulu hudo stvor.

1 sovori Mike non:

Haodi doli, hudo stvor,

I molimo Ocenos

I Zdravo Mariju

Zia Divicea Mariju!

Al covori hudo stvor:

Ne znan maolit Ocenos,

A Marju ne poznajen!

Jo son s huden mestrun stola
I hudu son skulu naucila.
kadd 1o cuje Mikula,

Un e isol najorbul;

Lize hudu stvor za viose

[ baci je u more

Kako hudo stvor tonuse,
Tako barkica cvoruse!
Onda pojde vodit rumuniju
Sveton petru rojskin puten.”
(Oreh 1979 189-190)

Vslovenskih razlicical je prvotna slika Se bolj nerazpoznavna,
S hrvaskimi jih druzi le Miklavzeva pot po morju in srecanje
s "hudobo” (prim, razlic¢ice v SLP 2: 420-425, St 123).

Vteh pesmih se na mestu, ki spada pod Nikolajevo oblast,
pojavi se hudic. Ta zveza med svetnikom Nikolajem in
hudicem pa pravzaprav ni lako nenavadna, kot bi se lahko
zdelo na prvi pogled - konee koncev je hudic tudi zvest
spremljevalec Miklavza v njegovih obrednih zimskih ob-
hodih. Zdi se celo, da so bili obhodi parkljev primarni, in se
jinn je sv. Nikolaj pridrozil sele naknadno, saj na Slovenskem
poznamo obmodja, kjer Miklavzevih obhodov ne poznajo,
poznajo pa obhode parkliey v dneh okoli, Miklavzevesa (na
juznem robu koroske ter v Poljanski dolini na Gorenjskem)
(prim. Kuret 1989/ 2: 229).

Po drugt strani pa lahko wdi v nekaterih elementili mik-
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lavzevanja oziroma dejanjih parkliev med obhodi na Mik- | ki prikazujejo sv. Nikolo ob morju oziroma ladji (Vitkovic
lavzevo odkrijemo implicitno povezavo z vodo: parklji, kiso | 1919: 19-21). Toda sv. Nikolaj je v verovaniih in Segah oditno
na Miklavzevo diviali po Ziliski dolini, so med drugim tudi | nasledil neko predkrséansko osebo, ki je ne poznajo le juzni
"pograbili dekleta in jih skusali izvledi na sneg ali jih pa | Slovani, temved vsi Slovani in morda celo drugi evropski
poloziti celo v Korito" (Kuret 1989/2: 224). Ko Miklosi (to so | narodi, osebo. Ki jo je sv. Nikolaj lahko zaradi svojih atributov
fantje, ki so obleceni v narobe obrnjene kozuhe, z naliciem | le najbolj ustrezno nadomestil ali pa so mu bili morda ustrezni
na obrazu, za seboj pa viecejo verige in imajo v rokah "kroba- | atributi celo pripisani pray zato, da bi to osebo lahko nado-
ce") v Porabju pridejo v hiso, morajo vsi moliti. "Kdor noce ali | mestil.

ne zna, vrzejo verige okoli njega in ga odvlecejo ven, v sneg
ali k 'stdencu’ (vodnjaku)." (Kuret 1989/2: 242) LITERATURA:

Voda se v ieh dejanjih kaze Kot tisti element, s katerim so

tudi parklji. hudici, neposredno povezani. Domnevamo lah- | ¢ ¢ )SIC, Joca 1934: Narodne pjesme (Rekes u Rumuniji). V:
ko torey. da primarna ni zveza med Nikolajem in vodo, temved
prej med parklji in vodo, saj so t dejanja parkliev ohranjena
prav na obmodiju, kjer Miklavzevih obhodov sploh ne pozna-
jO. pac pa se pojavljajo zgolj obhodi parkljev.

Zbornik za narodni Zivot i obicaje juznih Slavena 29/ 2. Za-
greb, str. 213-228,
s DELORKO, Olinko 1969: Liuba Ivanova. Hrvatske starinske

Toda, kaj pravzaprav predstavlja hudic v slovanski mitologiji narodne pjesme skupljene u nase dane po Dalmaciji. Split
- mnogo indicev kaze na to, da je hudic le krd¢anska zamen- ¢ DELORKO, Olinko 1982: Narodne pjesme otoka Zlarina
java za slovanskega Velesa/Volosa, boga smrti, katerega Povijest i tradicije otoka Zlarina Zagreb

dezela se je Sirila za vodo. Obsirno Studijo o tem, da je bil o ETNOGRAFIA POLSKI - przemiany kultury ludowej. Tom
hudic prvotno v slovanski mitologiji vodno bozanstvo, ki je ' :
Sele potem, ko je bilo, kot pripoveduje mit, vizeno v podzem-
lie, zacelo delovati v zemeljski sferi, sta nupisala poljska znan-

2. Wroclay, Warszawa. Krakow, Gdansk, Eodz 1981
e GRBIC, Savatije M. 1909: Srpski narodni obicaji. V: Srpski

stvenika Richard in Joanna Tomicey (Tomicey 1975: 35). etnografski zbornik 14. Beograd, str. 241-258
Glede na nekatera starejSa slovanska besedila pa lahko ute- | ® IVANOV, V. V. in V. V. TOPOROV 1974: Issledovanija v
melieno domnevamo, da se je tudi Velesovo Kraljestvo v oblasti slavjanskih drevnostej. Moskva.

verovanju ljudi Sirilo nekje na drugi strani vode (prim. Ivanov | o KARADZIC. Vuk S. 1969 Srpske narodne pjesme 1. Beograd
in Toporov 1974: 66). Znano pa je, da so Velesa tudi pove- | e KOTARSKI, Josip 1917: Lobor. Narodni Zivot i obicaji. \
zovali z necisto silo, s hudicem, in je hudic (¢r) pravzaprav ;
kricanska zamenjava za Velesa. Pri Lawvijeih pa se je celo
ohranilo ime bozanstva smrti Vale kot ime za kricanskega

Zbhomik za narodni Zivot i obicaje juznih Slavena 21. Zagreb,
str. 179-224.

hudica (prim. Ivanov in Toporov 1974: 66) e KURET. Niko 1989: Praznicno leto Slovencev, Ljubljana

Kaksna pa je pri tem vloga Nikolaja? Ocitno je tudi sveti Ni- |+ ¢ LOVRETIC, Josip 1902: Otok. Narodni Zivot 1 obi¢aji. V
kolaj prevzel nekatere karakteristike slovanskega bozanstva Zbornik za narodni zivot i obicaje juznih Slavena 7. Zagreb
smrti ali morda neke osebe iz njegovega kroga. Ta kontami- str. 57-206.

nacija Velesa in Nikolaja pa ni omejena zgolj na juzne Slo-
vane. Se konee 19. stoletja je gospodar na Poliskem lahko v
vlogi dus umrlih na boZi¢no vecerjo povabil (med drugim)
tudi svetega Nikolaja (Etografia polski 1981/2; 132). O tem,

e MILES, Clement A. b.n.l: Christmas Customs and Tradi-
tions. Their History and Significance. New York,
e MODERNDORFER, Vinko 1984 Verovanija, uvere in

da je Nikolaj zasedel viogo Velesa tudi pri vzhodnih Slovanih, obicaji Slovencev. Druga knjiga. Prazniki. Celje
je obsimeje pisal ze B. Uspenskij, eprav v svoji knjigiaspekta |+ e OREB, Marin 1979: I1zbor Stenja i obrednil i puckih re-
vode ni Sirse obdelal. Tako so menda v Rusiji pokojniku v ligioznih pjesama otoka Visa. Split.

roke polagali pismo za svetega Nikolaja, ki naj bi ga prebrali | RIHTMAN-AUGUSTIN, Dunja 1992: Knjiga o BoZicu, Zagreh.,
strazarju rajskih vrat, po verovanju iz arhangelske gubernije '
ima klju¢ od raja Nikolaj Cudotvoree (enako verovanije
poznajo tudi Poljaki) (Uspenskij 1982: 25). V ukrajinskih
koledah Nikola prevaza duse na drugi svet: Ja buv na 2
morach, na perevozach, ja tam pereviz simsot dusecok...” | ® STREKEL], Karel 1980: Slovenske narodne pesmi 1-4.
(Uspenskij 1982: 27). Toda v ukrajinski folklori nastopa kot Liubljana.

prevoznik dus tako sv. Nikola kot tudi hudic, kar kaze, kot | e« TOMICCY. Joanna in Rychard TOMICCY 1975: Drzewo
pravi Uspenskij, na razdvojenost podobe Velesa v kricanski
perspektivi (Uspenskij 1982: 57). Zdi se, da je kri¢anstvo z
osebo sv. Nikolaja in obredi miklavZzevanja pri katolikih
skusalo prekriti nekdanje obhode htonicnih bozanstev oz, :
miticnih oseb ob tem Casu leta. Nekateri zahodni znanstveniki | ® VITKOVIC, Dimitrije 1919: Utjecaj hriscanske ikonografije
menijo, da je Nikolaj tudi v zahodni Evropi zasedel viogo ger- | na neke narodne pjesme. Vi Zbornik za narodni zivot i
manskega boga smrti Wodana (Odina) (prim. Miles b, n. 1.: | obicaje juznih Slavena 24, Zagreb, str. 1-28.

208). k _ ! . | ® VOROPAJ, Oleksa 1993: Zvicai naSogo narodu, Kiiv.
.()Stzlth‘ nam se vprasanje, kaj je vzrok, da je Nl_kul;u PIL | o Z1C. Tvan: 1900: Vibnik na otolu Krku, NirodaiSivot i
Slovanih zasedel mesto Velesa ali neke osebe iz njegovega
kulta? Najverjeineje lezi vzrok v legendi, ki posredno pripisuje
Nikolaju oblast nad vodami, oblast torej, ki so jo stari Slovani
pripisovali bogu smrti Velesu. Tako D. Vitkovic trdi, da se
Nikolaju pri Sthih pripisuje oblast nad vodami prav zaradi ikon, |
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e SLP = Slovenske ljudske pesmi:
KUMER, Zmaga, Milko MATICETOV in Valens VODUSEK
1981: Slovenske ljudske pesmi. Ljubljana,

zycia. Ludowa wizja Swiata i czlowieka. B.nk.
* LUSPENSKI], B. A. 19582: Filologiceskie raziskanija v oblasti
slavjanskih drevnoste). Moskva,

obicaji. V: Zbornik za narodni Zivot i obicaje juznih Slavena

5. Zagreb, str. 201, passim.
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Summary

SAINT NICHOLAS ALIAS VELES IN THE SLAVIC WORLD

Mirjam Mencej

St. Nicholas or Santa Claus is probably one of the most popular saints with the Slovenes. His figure has roots in two
legends: in the legend about the bishop Nicholas who lived in Mira in Asia Minor in the 3“' to 4" century, and in the
legend about the abbot Nicholas from Zion who died in the o century. His arrival in the beginning of December is
connected with the image of a kind-hearted benefactor of children. Legends describe him also as the saver of the sisters
whom he cast three balls of gold through the window, so that they could marry. The oldest legend known describes
him as the saver of three army leaders who went to Phrygia to smothera rebellion at the time of tsar Constantine. Another
legend that sprang up in the ! century in Northern France tells how three travelling students who had been murdered
by an inn-keeper were brought back to life by St. Nicholas. And one of the numerous legends about this saint, which
2o the rounds of Europe, tells about how St. Nicholas has once appeared at the sea in front of a ship in danger. This
legend is supposed to have become the basis for sailors and ferrymen to choose St. Nicholas as their patron saint. The
cult of Saint Nicholas is therefore most widely spread along the cast coast of the Adriatic. In Slovenia and elsewhere he
was accepted also as a patron saint of lumberjacks, millers and sawyers. Though indirectly, these trades can also be
connected with water. But is it really just a legend that puts St. Nicholas in relation with water (or gives him power over it)?
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Bozidar Jezernik

VERSKA PRIPADNOST IN NAlRODNA IDENTITETA
V EKSTREMNIH RAZMERAH

Tema sledecega prispevka je vpradanje, kako, na kaksen
nacin se je kazala verska pripadnost slovenskih interni-
rancev v italijanskih koncentracijskih taboriscih med 11
svetovno vojno in na kakSen nacin je vplivala na druz-
beno konstrukcijo resnicnosti, 1o je na njihovo oprdelje-
vanje samih sebe in taboriscnega druzbenega sveta,

V “asu L svetovne vojne je bilo slovensko etnicéno ozemlje
razdelieno med tr drzave, od Katerih je vsaka nacriovala
ukinitev slovenske identitete kot take, Vprasanje clovekove
identitete je bilo morda najbolj problematizirano prav v kon-
centracijskih taboriscih, saj so bila ta zgrajena na doslednem
zanmkanju vseh pravil in konvencij civilnega sveta in na njih
temeljecih gotovosti

Med razhicnimi (sekundarnimi) identitetami sta tedaj pri-
padala poscbno poudarjeno mesto in pomen narodni iden-
titett, saj so bili mnog internirani ravno zaradi izrazania svoje
volje po njeni ohranitvi, Prvotni smoter italijanskih koncen-
tracijskih taborisc za prebivalee Ljublianske provinee je bila
namred "normalizacija” Slovenije, zato so nameravaili vanje
spraviti predvsem vidnejse organizatorje upora. Poleg njih so
se okupacijskim oblastem zdeli nevarni tudi izobrazenct, zato
son nameravale internirati kar vse slovenske izobrazence iz
province, Kot je Robotti 21. julija 1942 pojasnil Grazioliju, je
bil pri tem edini zadrzek "in pectord napravljen glede na ka-
toliske dijake, da b izlocili one, za Katere so pricakovali sko-
fov namig. =

V oracijah, ki so jil italijanske okupacijske oblasti izvedle
Ljubljani in v provinei pomladi in poleti 1942, je narodni kriterij
spodrnil politicnega. tako da je bilo med zajetimi vedno vec
takil, "ki niso imeli s komunizmom nobene zveze" ' Neznani
pisec porocila za pisarno vaskih straz na Miklogicevi ulici o do-
godkih v Ljubljani zadnje dni junija 1942 je v svojem porocilu
"najmanj 2/3 katoliSkegsa
dijadtva in akademske mladine, ravno tako tudi izredno mnogo
ostalih nasih moz in fantov. Po njegovi oceni naj bi to z drugimi
besedami pomenilo. da so bili internirani taki, "ki so se odliéno
udejstvovali v boju proti komunizmu in Osvobodilni fronti,
docim so ostali na svobodi premnogi zlocinski tipi in nesporni
pristadi komunizma in Osvob. fronte”. '

zapisal, da so italijinske oblasti pobrale

V nasprotju z nemskimi taborisci, kjer so bili katoliski in pro-
testantski duhovniki za nemskimi komunisti in socialnimi de
mokrati med prvimi zrivami nacizma, v italijanskih ni bilo
duhovnikov. Edina izjema je bil v tem pogledu upokojeni
duhovnik Filip Marjesic z Iga. Ki je prisel v koncentracijsko
taboris¢e na Rabu ze s prvo skupino internirancey 27, julija
1942, Bili pa so zato med tistimi, ki so italijanskim okupacij-
skim oblastem pomagali razkrivati "krivee” in ki so pod pret-
njo internacije mobilizirali mostvo za MVAC in Vaske straze
J:.”,llr!nili Andrej Zupanc je o tem zabelezil v dnevnik na bozic
1942, da mu je povedal kurat Legije smirti kaplan Andre) Sterle
da "v St Jerneju organizirajo Ali - Ali". 4. v belo gardo ali
internacijo. Pozneje so te enote tudi same delale Cistke in pre-
dajale ujete italijanskim oblastem za interniranje. Najbolj znia-
na akeija te vrste so hile "bozicne racije",
Kristusa Kralja konec 19427

O tem, koliko ljudi je bilo interniranih zaradi "normalizacije

izvedene v imenu

Slovenije. ni dovolj zanesljivih podatkov. Ko se je Vatikan
konee 1942 zanumal, kako je z interniranjem Slovencev, je
tedaniji povelinik italijanske vojske za Slovenno in Dalmacijo
napisal porocilo, v katerem je navedel, daje bilo weday 17,369
oseb v naslednijih taboriscilh: Rab 0,577, Gonars 2.250), Monigo

1.136, Padova 3.522 in Renicer 3.884.

Jasno je. da je bilo med toliksnim Stevilom internirancey re-
lativno malo pripadnikov NOB. Zato so katoliski veljaki vec-
krat zahtevali od okupacij-skih oblasti. naj izpustijo tiste, "ki
jih je t usoda doletala po nedolznem”. Visek tega prizade-
vanja je bila spomenica Skota Gregorija RoZzmana z dne 26,
septembra 1942 Skof je svoj predlog generalu Gambari ute-
meljeval tkole: "Porabljam to priliko, da Vasi Ekscelenci
ponovno zagotavljam, da so Slovenci narod, ki s samozata-
jevanjem prenasi svojo najvedio nesreco, ki je miren in lojalen
do oblasti, ki ni prevraten. temved zna realno presoditi nastalo
situacijo in j¢ navajen dajau cesarju, kar je cesarjevega, in
Bogu. karje bozjega. Priznavam. da so se med Slovenci poka-
zali izjemni pojavi, ki bi lahko spravili v dvom tocnost moje
iskrene karakterizacije slovenskega naroda. Nimam namena
iti preko teh pojavov, Ne samo jaz, temved ogromna vedina
slovenskega naroda obsoja nesrecne podvige neodgovornih
clementov, ki so pod krinko narodnoosvobodilnega hoja
zapoceli teroristicne akceije nad Slovenc in nad premozenjen
naroda z namenom, da spravijo narod v |1_|:cxt|pu|1 polozaj, v
katerem naj bi postal Zrtev komunizma..."

1 Prispevek je bil pripravijen za delavnico "Avstrija. fugostavije. Slovenije. Slovenske identiteta skozi ¢as”. Ri jo je organizival prof. dr
Dusan Necalk in je poteketla v Lipici od 29. metja do 1. juniga 1996,

2 "Romistja za ugotavljanje zlocinor okupatorfer in njihovili pomagacer za Slovenijo” in "nstitut naroene oscoboditve pri predsedsivu
vladde LRS” ZIocini italijanskega okupatorja o "Liubljanski pokrajini”. 1. kujiga: hiernacije Liubljena 19406, dok. st. SSa.

3 France Seskar. Pisnio g. Preglin! Kostanjevica, 14. oktobra 1942, Arhiv nstituta za norefio zgodovino Linbljana, Domobranski fondi.
Jascikel 120 Situccijske porocile piscrni M7 iz raznih Riajer pokrajine. .

4 Arhiv nstitite zet novepyo zgodorine Linbljana. Domobranski fondi, fascikel 120, Situacijska porocila pisarni M7 iz raznil krajer

pokidfine,

o

7 Francek Saje, Belogardizens. Liubljana 1952, str. 198

Tone Ferene, Okupatorjere racije v Linbljani leta 1942 Ve Kronikea 2/198 1, str. 18 3-228,
Milan Brezovar et al.. Okupatorjert Zapori in taborisca. Ljublfanea 19660, str- 49,
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Uspeh skofove spomenice je bil dogovor z Gambaro o us- | ¢a. Pirnat je narodilo sprejel, vendar kipa nikoli ni dokoncal.
Linovitvi komisije za vracanje internirancey. Praksa je kmalu | Delal je osnutke za spomenike Cankarju, Jakopicu in Askercu
pokazala, da so bili "nedolzni" predvsem tisti ljudje "iz | ternapravil veliko mapo rish iz taboriSénega zivljenja. Ves ¢as
poboznih druzin, ki so bili vedno nasprotniki komunisticnih | je upal, da bo smel razstaviti svoja dela, in se hkrati bal, da
nacel in bi bili pripravljeni, da se z besedo in orozjem bore | upa zaman. Zalo se je norceval iz moznosti, da mu to ne bi
zoper komuniste! - tako je, denimo, pripisal k seznamu z | uspelo: "Kaj menis, ¢e bi poslal svoje risbe razstavit v
imeni 41 internirancey iz Dolnjih Laz in Zapuz, ki ga je poslal | Ljubljano in predlagal, da bi Grazioli odprl razstavo?.. Imel bi
19, novembra 1942 komandi X1, a.z. ribniski dekan Viktor | lahko prav lep govor. - Gospoda, ta razstava vam je dokaz,
Demsar.” da fasizem ne zanemarja kulture, tudi ne v taboriscih, kamor

Pri italijanskil oblasteh so posredovali za tiste, ki so bili po- | smo prvenstveno poslali ljudi, ki opasno motijo nase kulturno
Korni oblasti in nasprotni "preveatnim nazorom' aliso bilicelo | poslanstvo, Toda faSizem ni mascevalen. celo v taboriscih

pripravljeni boriti se proti partizanom, Se stevilni drugi duhov- | vsestransko - dobra beseda, ne? podpira udejstvovanije duha.
niki. Na ljubljanski skofijski ordinariat so prihajale prosnje, v S temi besedami in ugotovitvami odpiram razstavo,”

katerih so prosiler zatrjevali, kako dolocena oseba nikakor ni Njegova bojazen je temeljila predvsem na njegovem poj-
prevratnik, ampak je, nasprotno, lojalen podanik italijanske |+ movanju vioge in pomena umetnosti v casu, "ko je vsa naro-
postavne oblasti. Med njimi so bile tdi taksne, kakrSno je 1. | dova cast na kocki". Umetniki bi namrec morali po njegovem

Januara 1943 napisal v Gonarsu internirani Avgustin Karner: — mnenju brez izjieme delovati za to, da se ta ¢as ne poniza:
"Gl skol, jaz se obracam na Vas s prosnjo. da bi bil sprejet v "Limetnost podjarmljenega naroda, katero bi fasizem jemal v
belo gardo, ker silno gorim od zelje, da se borim z nasimi fanti | okrilje, nima za narod kakor tdi ne za clovecanstvo nobene
i mozmi proti brezboznim komuniston... Zato Vas prosim,  vrednost. Tudi ¢e slika umetnik pokrajino, ki ne predstavlja
2. dr. skot, da me poklicete iz internacije v Liubljano, da | nobene druge ideje kakor umetniske, ne bo nikoli umetnine
prisezem na zvestobi beli gardi in da se posle; borim z duso  ustvaril, ker sem p:‘upri(‘:ul. da ga prav na skrivaj grize vestin
in telesom za Kristusa Kralja in za red in mir v nasi Sloveniji. mu jemlje polet.” ~

Garantiram Vam, g. skol, da ¢e bom sprejet v belo gardo, bo Moznosti za opravljane verskih obredoy niso imeli le prve
marsikatert rdect brezboznik padel mrtev ali ziv pravdivroke, | mesece v Koncentracijskem taboriséu Gonars, Nekaterm in-
Y. - . & . W . = s M 2 =

ker jaz gorim od zelje, da se borim proti njin... ternmrancem se je tedaj "duhovna oskrba" zdela "morda se

Karner je bil seveda izpuscen: prav tako je bilo npr. izpus- = bolj" nezadostna kot materialna in so veckrat sami prosili pri
cenih devet tabonscnikov z Raba, za katere je prosil oddelek  upravah taborisé, da bi jim bilo na kakSen nacin omogoceno
MVAC iz Tomacevega, Brezuspesne pa so ostale prosnje za | spolnjevati verske dolznosti. Pripadniki Straze v viharju so
izpust internirancey iz Preloke, Ceprav so bili po navedbah | zaprosili taboriséne oblasti, da bi imeli spoved. Neko soboto
zupnika Jozeta Pokorna vsi "prav dobri katolicani’, a oc¢itno | je res priel v taborisce pater, hodil iz barake v barako in
niso pokazali dovolj vieme za boj proti "brezboznim komu-  spovedoval. Ker je bil pater italijanski kurat, so iz taborid¢ne
nistom" " pisarne razposlali Sope listkov, na katerih so bili navedeni

Voitalijanskih koncentracijskih taboriscih za razliko od — grehi s prevodom. da bi vsak lahko povedal po italijansko,
nemskih vera in njeno izrazange ni bila prepovedana in pre- | Kako je gresil. Videt je bilo, da so prevedli Kar na slepo itali-
ganjana, temved so jo taboriséni oblasiniki celo spodbujalic. | janske vojaske predpise za izprasevanje vesti, zato so mnoga
Tako so, na primer, v Gonarsu spocetka po masi delili pakete, | vprasanja zvenela smesno in neumestno: "Si bil pozresen? - Si
mladoletnikom pa so leta 1942 po praznicnih masah dajali v postnih dnevih uzival meso? - Ali si se pregresil z neizmer-
dodatno sadje, Taboriscni oblastniki so internirance celo na  nim uzivanjem? - Si se vdajal pijancevanju in ponocevanju? -
silo podili k nedeliskim masam. V Gonarsu je npr. kapetan | Si necistoval sam s seboj ali z drugimi? - Si poZelel svojega
Macchi pomladi 1942 velikokrat z bicem v roki tekal okrog — bliznjega zeno, v mislih, v dejanju? - Si na nespodoben nacin
barak in podil tiste, ki niso bili pri madi. Pri tem je nastalo po | obcéeval z Zeno? - Si spolno izrabljal zivali? - Si necistoval s
Liboriscu "smedno tekanje!, v katerem so zmagali najveckrat | svojimi otroki ali z bliznjimi sorodnikiz!?

Preganjanci. Zato jih je Macchi pred mago postrojil, zatem pa | Ogromna vecina taboriscénikov iz Ljubljanske in Reske pro-
S0 morali skupno odkorakati k masi. Albin Zupandic je v svo- | vinee je bila Katoliske vere, nasli pa so se med njimi tudi zelo
jem dnevniku'! 21 junija 1942 takole opisal nedeljsko maso: | redki pripadniki drugih ver. Tako je bil na primer v Renicciju
"Res cudno 1o zgleda. Danes so nas kar nagnali, da moramo  konec januarja 1943 en musliman, poleg njega pa Se dva pra-
Vsl kK masi, malo cudno je 1o, prisiliena masa, Fajmoster je | voslavea in protestanti. Kr§canstvo je mocno vplivalo na
maseval, kapetan je pit vpil kot jesihar.” druzbeno konstrukcijo resnicnosti, in to tudi pri tistih, ki so

V Gonarsu je uprava taborisca kot dokaz svojega kiscan- | bili Ze vzgajani v ateisticnem duhu. Se zlasti to velja za
skega humanizma narocila pritaminterniranemslikarju Niko- | osmisljanje njihovega druzbenega statusa, saj so ¢as inter-
laju Pirnatu izdelavo kipa Madone, ki naj bi stal sredi ta- | nacije dozivljali kot "¢as naSe gnlgu[t‘"i" oziroma "kalvarije
horigca, S tem namenom so mu prepustili v skladiscu prostor | nasega ubogega nare wda."” Tako so na dolocen nacin tudi
Zaatelie in mu dovolili, daje Sel nakopat ilovico veniztaboris- |+ sami pristali na trplienje v taboriscu, toda za ceno (upanje),

8 F Scife, op. cit., str. 433,

9 F Suje. ufr. cit., str, 529,

10 Joze Pokorn. Pismo Skofijskemu ordinaricti v Ljubljani. Prefoka. 10, marec 1943, NadSkofijski arhiv ¢ Liubljani. Fascikel Okupacifa,
Jond 2

W Duernilk iz Gonarsa in Reniccija 1942/4.3. Dueenik hani hicerka, Alenkea Mileilorski.

12 Jus Kozale, Lesena lica, Liubljena 1947, str. 288.

13 [ Kozak, op. cit., str. 360.

14 France Sustersic. Rab 1943, V: Boree 10/1973, str. 552

15 Viktor Macek. Pisma in sporocila iz Reniceija. Arhiv Muzeja novefie zgodovine Liubljana. Fascikel Italijanska koncentracijska taborisca.
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da bodo za svoje trplienje nekoc poplacani: "Veliko je bilo
trpljienje slovenskega ljudstva v tej grozni vojni. Z zlatimi
crkami bi bilo lahko vpisano v zgodovino Slovencev, ker
takega trplienja slovenski narod 3e ni doZivel, Lakota,
pretepanja, mucenja, vse to je bilo na dnevnem redu. Stotine
in stotine slovenskih zrtev vpije po maséevaniju, ki bo prislo
in prineslo mir, blagostanje in zados¢enje slovenskemu
narodu."'®
V taboriscih so mnogi svojo usodo pripadnikov "prema-
ganeganaroda” sprejemali z vdanostjo, kot nekaksno pokoro,
in 8¢ bolj vneto molili. Upali so, da bodo usligsani v svoiilh
molitvah in spusceni domov ter da bo bozja kazen zadela
krivce njihove nesrece. Savo Kamensek si je zapisal v zve
zek ! daljso pesem neznanega avtorja z naslovom Gonerrsba
legencla. ki pripoveduje o tem, kako sta se sam bog Oce in
sv. Peter podala na zemljo, "da ovéicam svojim dragim gresno
vest biizprasala®. Ker sta prisla v Liubljano ravno v casu itali-
janskih racij, so ju zajeli in poslali skupaj z mnozico Slovencev
v zivinskih vagonih v Gonars. Tako sta lahko na svoje oci
videla, da so tamkajSnji arestanti ljubljanski fanti", ki so vsi
"postent zemljani'. Svojo neprijetno zemeljsko avanturo sta
sklenila po vrnitvi v nebesa;
"Tam v nebesih pa Bog vpise
v svojo knjigo na list prazen
nic Slovenci niso krivi
ampak - one caka kazen,"
Krscanstvo je dajalo ritem njihovenu vsakdanjemu zivljeniju,
v Katerem so bili najpomebnejsi mejniki nedelje in cerkveni
prazniki. V ¢nolicnost taborisénega zivljenja mejniki niso
prinesli spremembe, Ki so je bili vajeni in Ki so jo pricakovali.
Ker so bili od doma navajeni ob nedeljah in praznikih preseliti
se 1z kraljestva nujnosti v kraljestvo svobode, se je Primergavi
med tuin zday in domacim zivljenjem najslabse iztekla prav
ob nedeljah in praznikih. Zalost, ki so jo povzrocala taksna
razmisljanja, je po eni strani krepila hrepenenje po domu, po
drugi pa je koga lahko pripeljala do pravega brezupa, saj je
bilo videti vse brez smisla in izhoda. Vecina nekdaniih rabskih
INECrnNicancey se 5}1}):11in|".:. da je najved ljudi umrlo na bozicni
in novoletni dan. ™
Ceprav podatki iz kronike samostana Sv. Eufemije, ki jo je
pisal fra Odoriko, 19 teh navedh ne potrjujejo, iz njih vendarle
lahko razberemo, da so hila obcutja osamljenosti, izkorenin-
JENOSU N VIZenosti v Wi, neprijazni svet, najhujSa prav te dni.
Interniranci so po svojih moceh proslavljali vse cerkvene
praznike, najbolj svecano veliko no¢ in bozic, Te so proslav-
liali vsi, vkljucno s komunisti. Pred hozicem so si "sentimen-
talnejsi' zaceli postavljati jaslice, in o "domace slovenske
jaslice: Marija - izgnanka, Jozef - izgnanec, bozje detece - si-
rota brez strehe”. ™ Druge dni je hilo po vseh taboriscih slisati
bolj ali manj glasno prerekanje in zmerjanje, bile so tatvine in
prerivanja. Na bozicni dan se je nekaterim zdelo vse povsem
drugacno, kot da je okrog njih zavladal "bozji mir". Marsikje
je brlela svecka, slisati je bilo boZicne pesmi, mnogi so molili
rozni venec idr. molitve. Zvecer dolgo niso mogli zaspati; za-
jelo jih je "hozicno hrepenenje”. Tudi tiste, ki sicer niso bili

16
17 Rokopis hrani vdova, Ancha Kaniensek.
18 BoZidar Jexernik, Boj za obstanek, Liubljana 1983, str, 196.

verni, je tedaj zajelo mocno religiozno obarvano custvovanie,
utemeljeno na prepricanju, da bo dobro nekod poplacano in
zlo kaznovano,

Zaradi materialnega in psihicnega pritiska, ki so mu bili
izpostavljeni v taboriscu. se jim je scasoma marsikaj. kar so
pred internacijo mislili o cloveku in druzbi, "na glavo posta-
vilo". Zaradi velikih razlik v njihovem Zivlienju v taboriscu in
pred tem pa so toliko bolj jasno opazovali. kako je bilo veliko
tistega, kar je bilo nekod samoumevna sestavina vsakdanjeg:
zivlienja, dejansko del njihove identitete. Taboriseni vsakdan
jik jih je s svojo drugacnostjo opozoril, da viadajo v vsakdan-
jem  zivlienju zakonitosti, ki se jih ljudje ne zavedajo. Menda
vsi nekdaniji interniranci oznacujejo zivlienje v taboriscu s sin-
tagme "boj za obstanek”, torej izrazito materialisticno. Ziv-
lienje v ujetnistvu je vplivalo na oblikovanje novih norm in
vrednot o Cloveku, njegovem dostojanstvu in sreci. Resda je
na istih normah in vrednotah temeljil egoizem. ki se je v tabo-
riscih pogosto razrastel prek vsake razumne mere: toda kakor
koli ze je bila ta nova antropologija enostranska. je bila ven-
darle mocen udarec za stare mite o cloveku, ustvarjenem po
bozji podobi, o ljubezni do bliznjega itd

Zaradi hudega pomanjkanija, zlasti hrane, so imeli interni-
ranci priloznost spoznavati velik pomen materialne podlage
Clovecnosti: ¢e je siti obrnjen na vse strani. je laéni obrnijen
predvsem k mizio Zaradi [)(Jlll;ll}‘l}kllllf;l 50 po ugotovitvah pis-
ca porocila Razmere na Rabu~ potonili "v materijalnost” in
mislili predvsem na nasledniji obrok. Pri tem j¢ narascalo pre-
rekanje, tozarjenje in medsebojna nejevolja do prave
"divjosti". To je slo celo tako dalec. da naj bi oblikovalo v oceh
straznega osebja podobo "volcje zmaterializiranih Slovences
ki bi bili tam za koscéek kruha in za pozirek minestre
pripravijeni ubit tovarisa”
je previadovalo tudi v drugih taboriscih. V Gonarsu je unel
npr. list Dopodomani. ki so ga izdajali interniranci, na jurjevo
1942 v glavi zapisano naslednjo misel: "Clovek je ustvarjen po
bozji podobi - Zival se razlikuje od njega, ker nima duha. Al
je vredno zatjiti Clovesko dostojanstvo radi par Zlic pomij

Ko so zaceli komunisti po posameznih taboriscih s skrivino
politicno aktivnostjo, so st predvsem prizadevali zbuditi duha
odpora. Po besedah Franca Potocénika iz njegovega neob
javljenega spominskega zapisa Nasa politicna in vojaska or-
ganizetetfe™ je bil njihov smoter takle: "Hoteli smo iz neorga-
nzirane. potrte mase stvoriti bojno linijo fanaticno zavednih
ljudi, Ki vedo, zakaj trpe in ki se pripravijajo, da ob prvi priliki
strejo Kruti rezim okupatorja - v kratko, da stvorimo Osvobo-
dilno fronto!" Morda se zdi nekoliko paradoksno. ¢e je nji-
hovo politicno delovanje izhajalo prav iz razlage, zakaj inter-
niranci trpijo in da bodo neko¢ dobili za svoje trpljenje
pravicno zadoscenje, saj vec kot ocitno spominja na krican-
ske nauke o tem, da bo dobrota nekoc poplacana in zlo kaz-
novano. Vendar - Kakor kaze isti zapis - to ni bilo nakljucje:
"Bolj kot hrana lacnega, celo bolj kot prostost zapriega, dvi-
gne zatiranega cloveka zavest, da tpi in se bori za pravico,
za svetle ideale boljse bodocnosti svojega naroda. S spoznan-
jem pravice se ojekleni njegov odnos in ta jekleni odpor vnosi

Taksno ali temu podobno stanje

Srecko Cerne, Spomini na mterndcijo v Trevisit in Paedovi, Linbljanea 1943, Rokopis hirani artor.

Ocoriko Badurina, Kronika samostane u Keonpor., . knjioa. Arhie Franjevacke biblioteke Kampor-Rab,

19
20 Bozo Podkiajsek, BoZic v taboriscu Renicci. Ve Ljnedski tednile 48. Tist 1946, str, O,
21 Arhiv Instituta za novefso zgodovino Liubljana. Domobranski fondi, Jascikel 123,

it Porocila o razmeralt 1+ italijanskil

koncentracijskili taborisCih, Isto: domobranski foudi, fascikel 129, nietpa Situeacijske porocila.
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Arhiv istituta za noveiso zeodoring Litblfener. Foned Taborisca 1.
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vizmozgano lelo nesluteno telesno in dusevno energijo.”

Verske razmere niso bile po vseh taboriscih enake. 1z porodil
nepodpisanih cerkvenih obiskovaleev posameznih taboriSc
je ruzvidno, da so bile dokajSnje razlike celo med posamez-
nimi sektorji voistem taboriscéu, V gui‘l;n'.-'s'kl beti. Kjer so do
novembra 1942 previadovali delavei in pristasi OF. jih je "le
malo” hodilo k masi, medtem ko jil je pod sotori game, Kjer
so previadovali dijaki in Studentiin so bili pristasi OF vinanjsi-
ni. k masi hodila "Cetrtina”. V splosnem so se podezelani po-
gosteje udelezevali verskih obredov kakor mescani. zenske
pogosteje kot moski in ostareli bolj kot mladina. Po nepod-
pisanem porodilu je bila konec leta 1942 v Gonarsu v tem
pogledu precesnja razlika med interniranci iz Ljubljanske in
Reske province. Med slednjimi naj bi bili tecaj v veliki vecini
"preprosu, verni” ljudje: nasprotno naj b bili Slovenci. ki so
jith prignali tja iz Ljubliane ali iz Moniga, najsi so bili
posameznikiali druzine, zvedine "prijatelji partizanov”. "So pa
vines tudi nast ljudje. kite pokore ne zasluzijo. Vendar pa so
mnogi ieh komunistov in partizanoy prece; de wlopni i meh-
ki, ostali pa napram duhovniku hladni, skoraj sovrazni, med
tenm zlasti dekleta” Po navedenih ocenah so bile verske
razmere majslabse med moskimi na Rabu, O njih je nepod-
prsant obiskovalec, pisec porocila o razmerah na Rabu poro-
Cal naslednye: "Tak Kra) more moralno okuziti vse tiste, ki niso
mocno vzgopent, zlast mladolemo mladez od 16, leta dalje,
med Katero je mnogo dijakov, Ki morajo tu poslusati brezver-
ske in protiverske pogovore in najpodlejsa kvantanja mate-
talisticnih razvratnezev, Kise v svojem gnevu in neugodiju, Ki
SO U Izpostavljent W, ne znajo premagovati.”

Znadilno je, da je po vseh taboriscih prej ali slej previadalo
brezversko razpolozenje. Ali kakor je porocal nepodpisani
franciskan v porocilu o svojem obisku v Padovi: interniranci
Niso el po vedm "nobenega smisla za nadnaravno in so
(bili) do duhovnika sovrazno razpolozeni'. Na Rabu je npr
nekod Lojze Bozic, sicervernik, ko je "skoro umiral” od lakote,
cavenil obisk duhovnika z besedami: "Dajte mi kruha!”

Zaversko zivlienje v taboriscih so pretezno skebeliitalijanski
Kurati. Zvecine so bili italijanski oficirji; od drugih so se razli-
Kovali predvsem po krizu, naditem na rokav. Mnogi interni-
rnet so se odvracali od njih Ze zaradi tega. Vendar so imeli
tsti kurati, ki so jih ganile stiske ujetnikov. dela na pretek.
Zlasti velikega spostovanja so bili delezni tisti, Ki so znali
slovensko in ki so imeli "dovolj srca za nesrece slovenskih
ludi®, tako da so se zanje potrudili Se kako drugace kot z
Lolim opravljanjem verskih obredov. Nekateri med njimi so
sVojo sluzbo opravljali vestno, drugi bolj z levo roko. Vseki-
Kor pa so imeli na verske razmere v posameznih taboriscih
velik, morda celo odlocilen vpliv. Po mnenju pisci porocila
O razmerah na Rabu bi moral v taborisce tudi eden izmed treh
domacih dusnih pastirjev, e zapusti faro s soc petsto dusami
kaksnih petsto moskih. "Ponizanje se potem ne bi tako cutilo
N tudi oblastvo bi cutilo, da nima opravka s samimi gresniki.
Ni¢ ni Cudnega, Ce so povprecnezi padli med neverneze,
POVprecni pa se mocno k njim nagnili in da so mogli vatrajali
le mocno versko vzgojeni farani. Tako slisis v Sotoru mord
ni desnici Se vsak dan molitev, e so se mogli dobri farani
med seboj zdruziti, na levi pa le preklinjanje, zabavljanje,
kvantanje. Ce bi bilo med temi zastrazenci tudi kaj duhovni-
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kov, bise z vsemi postopalo in widi bolj zanimalo zanje. pred-
vsem bi se po njih, ki imajo edino moznost obéevania z visjim
pastirjentin cerkv. stolico, toliko zboljsal sploSen, materialen
polozaj v taboriscih, da bi bilo 1o znosno in ¢loveka dostojno,
kar je tudi za pravi odnos do Boga nujno. Clovek namred cuti,
da tudi javno zdiuzevanje z Bogom zahteva - zlasti v katoliski
drzavi kateksohen - nekega primarnega reda. dostojnosti in
eksistomina, nikar pa da je ¢lovek tam vrzen iz najlepse ure-
jenega doma in druzinskega zivljenja v prepuscajoce Sotore,
razpete na zemlji v prahu, postlane le s slamo in izpostavljene
vetru in nalivom.”

Vecina internitancey od duhovnikov ni pricakovala samo
duhovne tolazbe. "pac pa materialne pomodi, kar je nekoliko
umljivo radi njihovih razmer”. Pricakovali so, da jim bodo
duhovniki, ki so navadno prihajali v taboridée brez strogega
nadzorstva, prinasali cigarete, prenasali pisma in denar, poiz-
vedovali po svojeihitd, V Gonarsu je npr. don Antonio uzival
velik ugled in zaupanije, kerje neprestano tekal med barakami
in uprvo, se ustavljal med interniranci in jim govoril o naro-
du, Kije suZzenj, a bo zmagovit, ker zna trpeti. K njemu so pri-
hajali na spoved tudi tisti, Ki niso bili verni, saj je pri spovedi
sprejemal listke z naslovi svojeey in jih tudi vestno odposiljal.
Poleg tega je v okoliskih vaseh organiziral zbiranje sadja za
brezplacno razdeljevanje med internirance. Pirnat ga je nani-
sal, kako Klece moli z otrocickom v narodju. ¢ )Imlri*ki je pripisal
besede: "Beguncem daj spet priti v rojstoi kraj."™

Na Rabu so mneli interniranci "dobrega zascitnika" v kuratu
Pucchii. Tudi ta je pridno skebel za njihov materialni blagor:
utihotaplial je v aborisce denar, posredoval dopisovanije,
poizvedoval o umrlih ipd. Svojci so na njegov naslov posiljali
denar, pakete, obleko, casopisje: tdi od Rdecega kriza je
vedno kaj izposloval za internirance brez svojcey in doma.™!

Nasprotno pa so bili zelo nepriljubljeni st kurati, ki so
pridigali v italijanskem jeziku, jun govorili, da so najpre fasistu
in sele potem duhovniki, bili "gizdalini” ali "surovi udje hrez
srea. Od duhovnikov so namred pricakovali, da bodo z njimi,
ne z lalijani: Tako naj bi, denimo, nekdo na Rabu poleti 1942
ob pogledu na don Fernardina in internirane otroke, ki sojih
vopaki s puskami vodili na kopanje v Kamporskr zaliv, vzrojil.
"Kaj tebe ne spremlja straza, kakor nase otroke? Sinjihov, kaj,
in za nje zebras tod okoli? Fej te bodi! Ce bi bila ena sama tvoja
beseda resnica, bi hil na strani punta, bi vodil punt. Ne bi bil
na strani teh, ki morijo, in ne bi nasih otrok samo pokopaval!
- Pri prici naj me ubije strela, ¢e bom se kdaj dal en sam sold
2iU 10 rect]

lalijanska aborisca za prebivalee Liubljanske province so
veckrat obiskali razni visoki dostojanstveniki rimskokatoliske
cerkve. Papeski nuncij Borgoncini, na primer, je obiskal vsa
taborisca za Slovence v Naliji, v Gonarsu je bil celo dvakrat,
Rab je obiskal Skof Srebrmic. Interniranci so od teh obiskov
zelo veliko pricakovali. Ko je Borgoneini po koncanem go-
voru internirancem podeljeval papeski blagoslov, je to redno
povzrocilo med njimi hudo nejevoljo, ces da hocejo kruha,
da hocejo domov, blagoslov naj nuncij kar sam poje. Ko je
delil blagoslov, je klecalo pred njim "komaj nekaj desetin
glav”, medtem ko so drugi "trdovratno stali”,

Borgoncini je zbranim navadno povedal, da ga posilja sveti
oce, Ki s¢ posebno zanima za slovenske ujetnike: papez bi

23 Iran Bratho, Teleskop. Linbljana 1975, str. 54: Joze Martincic, Beg iz Gonarsa. Liubljanea 1978, str. 85.
24 Jakob Springer, Smit na Reabu, V- Dolengshet Hist, 518 Novomesto 196 1 str. -1 53: Rafeel Rabic, Rely - taborisce snti. Ve Zhornile Scoboedne

Sovenije 1970, Buenos Aives 1969, st 7.3
5 Milena Mohoric, Motivi z Raba. Liubljana 1946, str. 25.
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jim rad dal po njem svoj blagoslov. Pozval jih je na vdanost
svet verd, sajjim bosta molitev in vera v boga lajsala trpljenje.
Nua koncu nagovora je izrazil Zeljo, naj zapojejo kakSno Mari-
jino pesent, Ker ve, Kako so te pesmi priljubljene pri Sloven-
aih. V Gonarsu je pevski zbor ob prvem obisku 11, avgusta
1942 zapel Lepa si, lepa si. Nato so pevei zapeli V boj in za
konec slovesnosti Se¢ Hej Slovani. Macchi je Se prej narodil
narocil kapom barak, da se ne bi spomnil kak komunist na-
praviti demonstracij. To je vecino samo Se bolj vznejevoljilo:
"Ja hudica," je zapisal v dnevnik Albin Zupandic, "kaj nas
majo se vedno za komuniste, saj so imeli vendar dovolj
prilike, da so spoznali, kaj in kako smo, da smo le navadna
sestradana raja. Do fajmostrov mi ze itak ni, zdaj pa Se¢ pose-
bno ne."

Podobno so bili nezadovoljni s Srebrmicem na Rabu, Ki jih
je ob slovesu podobno nagovoril in jim podelil podobice,
Upali so. da jih bodo spustili domov. ko bo skot videl. v kaki
hedi Zivijo: da se bo vsaj hrana izboljsala, ko bo skof videl, v
kaki bedi zivijo. Pricakovali so, da bodo oni, ki od njih zah-
tevajo spostovanije oblasti, tako kot so njih ucili, opozorili tudi
oblastnike, da je oblast od boga. Medtem ko je Skot podeljeval
blagoslov., je bilo slisati jok in mrmranje. Zenske so dvigovale
otrodice nad glavo in se jezile, ¢es "c¢e biimel sree, bi nam pri-
nesel kruha, ne pa blagoslov!" Skofov obisk, ki je imel namen
ozivittin poziviti vero v lacnih ludeh, Ki naj bi imeli na jeziku
.\knr:ll"(;w;mm se kletev, je povzrocil med njimi samo razbur-
jenje.”

Vendar je bil za intermirance obisk cerkvenih dostojan-
stvenikov, zlast papezevega nuncija in krskega skofa, velik
dogodek. vsekakor neprimerno vedi od vojaskih ali civilnih
obiskov, pa ceprav sumega generala Robottija, ki je kot
komandant Superslode obiskal Rab, ali nacelnika oddelka za
vojne ujetnike in internirance pri komandi Superslode gene-
rala Giglia. Pricakovali so namrec, da bodo prav obiski cer-
kvenih dostojanstvenikov ugodno vplivali na njihov polozaj.
Gorece so si zeleli, da bi si nuncij temeljito ogledal celo tabo-
risce in videl, da ni vse tako, kakor se kaze na prvi pogled, s
katerim ga hoce uprava taboriscna samo preslepiti. Bali so se,
da ne bo videl, kako hudo jim je, ko bo videl tako (nevsak-
danje) lepo urejeno taborisce. Bali so se celo zabuhlih
tovarisev, ces dasibo mislil, kako lepo so rejeni. S podobnimi
obdutki so pncakali tadi krskega Skofa in druge cerkvene
obiskovalce.

Ti obiski so resda potrdili govorice o strasnem stanju v
taborisCih in slabih Zivljenjskih razmerah glede hrane, obleke,
bivalis¢ itd. Niso pa prav veliko vplivali na izboljSanje tega
stanja. Nunciju je Pij XIL izrocil za slovenske internirance za
nakup sadja, podobic in roznih vencev 30.000 lir. Zaradi
nezadosinosti te pomaodi je vimenu Vatikana kardinal Magli-
one prosil za posredovanije jezuitskega patra Tacchia Venturi-
nija, ki je imel dobre zveze s fasisticnimi vehovi, Venturini je
13. Februarja 1943 porocal o uspehih svojega posredovania.
Pri tem je potrdil, da je stanje nekaterih slovenskih intérni-
rancev izredno tezavno. Uspelo mu je sicer izposlovati nekaj
olajsav, ceprav je moral priznat, da je bilo vse skupaj bore

-

26 /. Sprivger. ibidem: R. Rabic. op. cit.. str. 73: F. Sustersic. Trg lakote. Liubljana 1977, str. 13

27 Skrb za tipece. Ve Druzina 13, Ljubljana 1973, str. 3.

malo in da bodo morali imeti interniranci e veliko potrpezlji-
vosti pri prenasanju nadlog in l:'p]ivni:!_"

RazpoloZenje velike vecine internirancey je prej ali slej
postalo protiitalijansko po logiki stvari same. Ti so se torej v
sploSnem - izjeme so bili le nekaten verniki - prej ali slej éutili
pripadnike skupnosti, ki je nasprotna italijanskim straznikom
v vsch pogledih, in jih je motilo celo to. da imajo z njimi istega
boga. Toda zaradi velike premodi italijanske oborozene sile
se to razpolozenje ni moglo vedno javno uveljavit. Velikokrat
je bilo laze sprejeti utvaro, da so glavni krivei njihovega gorja
partizani, saj je kazalo, da jih bo italijanska vojska povsem
iztrebila iz slovenskih gozdov, Tako so nekatere internirane
partizane ob prihodu v aboriscée njihovi znanei "prav na-
padli", ¢es: "
v internaciji. ker si stalno izzival lalijane z orozjem.

Katoliska vera je postala problematiéna kot opora za ohra-
nitev njihove slovenske identitete, ker so jo italijanske oblast
zacele uporabliati kot orodje za asimilacijo. To je prisio do
izraza tudi med verskimi obredi v taboriscih, say so bile med
njimi mize, Ki so jih uporabljali kot oltar, pogmjene z italijan-
skimi zastavami, med maso so italijanski vojaki asistirali s
trobento in stali v paradni drzi z bajoneti na puskah.

Vojaski asistenti pri masah so internirance Se posebej bodli
vodi. Eni so mislili, da so bili tam zato, Ker so taboriséni oblast-
niki "nekaj pe agrluuu!i. dia ni vse v redu, zato je stalno vojak z
njim z ‘bajonet aut’ ned Drugi so se norcevali iz vojukov, Ki sta
stala ob duhovniku, ¢es da nadomescata manjkajoca svetnika
in izrazali Se drugacne pomisleke: "Poglej. kaksSna komedija
j¢ to. Duhovnik v masnem oblacilu oznanja mir na zemlji v
imenu Kristusovem. Njemu ob strani pa stoje ubijalci 2 nasa-
jenimi bajoneti. Zdi se mi, da vidim na bajonetih kri nasih
taleev in drugih, ki so jih pobili. Oznanjevalec miru in ubijalci,
pa sluzijo istemu bogu. Da bi bila komedija Se bolj zabeljena,
slisis pesmi. pa Ceprav nabozne, da jih pojejo Slovenci, rojaki
tistih, katerih kri se drzi teh bajonetov.™”

Ker ni bilo mogoce pricakovati spremembe v njthovem
polozaju pripadnikov premaganega naroda in gradit drugac-
nosti od lalijanov in njthove drzave. kije bila katoliska drzava
par excellence, na katoliski veri. so mnogi raje iskali oporo
drugod kot v Svetem pismu, Véasih so pridigarji skusali tudi
premagati predsodke. ki so jih imeli italijanski vojaki do
taboris¢nikov. Neke nedelje je kurar na Rabu vojaukom "kar
naravnost povedal”, da niso vsi ti tisoci "banditi iz gozdov”,

I'isi kriv vsega gorja v nasi vasi, da smo vsi moski
g

]

¢es: "Vedina je postena, verna, pridna, pa tudi inteligentna.
Mi. Ttalijani, smo katolicani in kulturni narod. zato pazite,
kako s temi ljudmi ravnate, da ne boste jemali ugleda sebi,
nast voski i svojemu nare :(\Ilt.“'}‘l Vendar so njegove besede
imele malo vpliva na odnos strazarjev do svojih ujetnikoy,
Po zapazanjih nekdanje rabske interniranke so tedaj vsi in
povsod sprasevali po slovenski knjigr, "kakor da jim bo pri-
nesk odresenje”. Veliko hrepenenie po (slovenski) knjigi naj
bi po njenem mnenju izrazalo ¢isto posebno, slovensko kvali-
teto, namred, tisto hrepenenije slovenskewsa cloveka, "Ki nas je
stoletja ohranilo, ki nam je vlivalo vero in nas navdajalo s
pogumom, ki nas je ohranilo na tej zemlji kljub germanizaciji

28 Milan Fine. Spomini na zapore in taboris¢a. Arhiv Pokrajinstega nuezeja Py Fascikel Taborisca

29 A Zupancic. zapis z due 21. 6. 1942,

30 Alojz Mearsic. Spomini na taboriséa Gonens, Renicel, Flossenburg in Buchemwald. Arhie: Komisije za bivse politicne zapornike

bilernirance in Zrtve aniifasizme. str. 26.
31 R Rabic. ibidem
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in italijanizaciji, ki nam je vlivalo voljo do dela in zaupanje v
koncno !,III.;I_L',U.“'L' Pri tem je Sla izjemna vioga Francetu
Presernu, ki je "spisal drobeeno knjigo poezij in postal veli-
kan". Na Rabu so si njegove Poezije prepisovali, prepisi so
romali iz roke v roko. Zlasti pomenljiva sta se jim zdela verza:
"Manj stragna noc je v &rne zemlje krili, kot so pod svetlim
soncem suznji dnovi." Sivi dnevi so bili manj sivi. bolecine in
ponizanja lazja, zakaj pesnikova misel je ze zdavnaj osmislila
njihovo trplienje in dala celo smrti v taboriScu smisel upora.
Smirt ni bila ved samo 1zraz nemodi in popolnega obupa,
postala je tudi upor zoper necloveske razmere, v Katere so bili
vizeni

Najbolj uporni so pri Presernu nadli Se vec: "Najved sveta
otrokom slisi slave!" Misel torej. ki je dajala Se drugacno
tpanje, upanje na uspeh zoper nemsko in italijansko velesilo,
kapti Slovenci nismo sami in majhni, 2z nami so tdi drogi
Slovani z veliko Rusijo. najvecijo drzavo na svetu. Ko je 1z Go-
narsa pobegnila osmerica, so se dogovorili, da bodo sporocili
v rboridce, kaksna je situacya na prostosty; Kot razpoznavini
znak je bil dogovorjen prav navedeni verz, Ta je v njih budil
obcutja pripadnost slovanstvu kot veliki sili, Ki je sposobna
uspesno postavit se po robu ogromni modi sil osi. Ta obcutja
so bila v casih bolj ali manj brezobzirnega etnocida, ki so mu
bili izpostavljent Slovenci, eden izmed glavaih temeljev niji-
hove zavest o nacionalni samobitnosti,

ldentite se vedno oblikujejo in potrjujejo v odnosu do Dru-
gega, Ker katoliska vera ni mogla biti dovolj trdna opora za
utrjevanie njihove ne-italijanske samozavesti, so obéasno tak-
sno askali in nashi tadi v navezovanju na posamezne pred-
Krscanske narodne tradicije. Tako so si v Gonarsu 23, junija
1942 pr taboriscnih oblasteh izprosili dovoljenje, da so smeli
Kuriti kres (s katerim so po dnevniS8kem zapisu Albina Zu-
pancica proslavili prvo obletnico, "od kar smo pod veliko in
mogocno lalijo v borbi proti gigantski komunisticni Rusiji').
Milan Hrescak, njihov predstavnik pri komandantu sektorga,
1& preprical Macchija, da gre za narodni obicaj Slovencev brez
politicnega pomen:a. Na predvecer Sentjanzevega so prish v
neviralni prostor, kjer je tedaj ze stala pripravljena velika
grmada. Na oder je stopil Ante Blaj in v "zelo ognjevitem in
borbenem govoru” obudil spomin na kresovanje starih
Slovanov. Ozl se e proti Krnu, izgingajocem v mrakovih, in
govoril o domovim tam zaday. Morda br se poslusalcem ob
drugi priloznosti govornikove besede zdele obrabljene fraze,
toda tistega vecera so se vse oci obrnile proti vzhodu. Govoril
IS¢ naprej: o kresovih, Ki jih prizigajo sovrazne roke, in
kresovih, ki hodo to no¢ zagoreli po g(}zdm’ih,i" Za njim so
Nastopili Se recitatorji Murnovih in PreSernovih pesmi, pevski
zbor je zapel Od Urala do Triglava in svoj repertoar narodnih
Pesmi Ko je bil program koncan, so vsi skupaj, to se pravi
Priblizno tiso¢ petsto ljudi, zapeli Hej Slovani. Nato so plesali
kolo, vriskali in |1r-.-pu\';:li vse po visti od Terzinke naprej, "kot
da je z¢ svoboda!,™ simpatizeni NOB so cutili ob vsem tem
nekako demonstracijo. Ki je sicer potekala brez incidentov, a
Je slehernega udelezenca napravila "bolj samozavestnega”.
Menili so, da je bilo kresovanje "prava narodna manitestacija,

32 M. Moloric, op. cit.. str. 87.
33 /. Kozak. op. cit., str. 325,
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ki je dobila obelezje pripadnosti osvobodilnemu gibanju
slovenskega naroda” ”” Nekaterim med njimi se je celo zdelo,
da se je po taboriscu tedaj razlila "rdeca svetloba”, najbol;
vieli pa so pred barako za ujete pripadnike Rdece armade
videli mladega vojaka, ki je od dale¢ opazoval kresovanie,
kako se je vzravnal v pozor in nepremicéno drzal desnico v
]‘mx(lr:l\'.'ﬁh Versko vprasanje je postalo politicno vprasanje
par excellence tudi zaradi tega, ker je duhovicina v Liubljan-
ski provinei na verskih custvih ljudi skuSala graditi politicne
cilje. V Gonarsu in Kasneje v Renicciju je tlaboriséna OF spod-
bujaky internirance, naj bojkotirajo mase in s tem manifestirago
svojo zavest upora. Take "direktive! so po spominih Lojzeta
Bukovea "v glavnem tadi pravilno razumeli in so hodili k masi
le najbolj zaostali ljudje". Nasprotno naj bi se po istem viru
tako imenovani za&citeni verskih obredov "zelo vneto
udelezevali”.”

Razvoj dogajanja na svetovnih bojiscih je vedno holj jasno
kazal na obrat v vojni sreci. Ker so pricakovali, da jim bo konec
vojne in poraz sil osi prinesel tezko pricakovano svobodo, so
st posle toliko laze identiticirali z nosilci NOB, zmagovalci,
ne pa s porazenct. Zaradi sprememb na vojaskem in politic-
nem prizonscu v svetu in v domovini je bilo vse many "kleri-
kalno" in "nacionalne" usmernenih na eni strant in vse ved
pristasey NOB na drugi, Na tak razvoj je mocno vplivalo tudi
izpuscanje internirancev od jeseni 1942 dalje, ko so poleg naj-
holj oslabelih odhajali pretezno tisti, ki so jih priporodili
duhovniki in Graziolijevi Zupani,

Delovanie aktivistov OF po taboriscih je bilo tesno povezano
z "bojem proti reakeiji’. 'V casu Stevilnejsih izpustov so pre-
pricevali vracajoce se, naj se ne vkljudijo v belo gardo. Go
vorili so jim o stanju na bojidcih v Afriki in Sovjetski zvezi in
o protinarodnem delovanju nekaterih duhovnikov. "Da pr
tem ni manjkalo namigovany, da se kmalu vinemo in uredimo
vae, kakor je treba, je jusno. " (Winkler 1987: 186-187). Or-
ganizacija OF na Rabu je izvrSila marca 1943 "referendum
poscebne viste". Objavili so posebno "povelie Komandanta
taborisca”, da pojde takoj domov vsakdo, kdor se prijavi v
oborozene belogardisticne enote. Vse taborisce je razpravlja-
lo o tem "razpisu”, prijavilo pa seje 1.5 % vseh internirancey
v moskem delu taboriscéa. "Tako je bilo vodstvu popolnon
jsno, da je ogromna vedina internirancev na strani OF, Koga
se je treba varovati, kdo utegne biti vohun "

V pridigah so jim sicer veckrat ponavljali, da je oblast od
Boga: oblasti morajo biti zatorej pokorni. Pokorscina, poniz-
nost je sploh ena najlepsih cednosti, nepokorscina pa je greh,
ki terja kazen. Trplienje v taboridcu morajo sprejeti kot kazen
za greh, za vse svoje grehe, e zlast za nepokoricino. Na ta
nadin so zbujali v vernikih moc¢na obcutja slabe vesti. Interni-
ranci namred niso sprejemali vere samo kot nekako globinsko
(metafizicno) razlago zgodovinskega dogajania, tj. praviloma
kot apologijo obstojecega stanja. Vedina internirancey
takSnega staliSéa po notranji logiki taborisénega zivljenja ni
mogla sprejetiin je, prav nasprotno, v veri iskala izhod iz stisk
obstojecega stanja, 1. utopijo. Zaradi prevelike stiske so jih
taksne pridige vse ved in vse bolj odvracale od cerkvenih

34 Lojze Bukorac, Internacijsko taborisce Gonars in Renicet. Arhir Instinda za nrovejso zgudovino Liubljana. Fond Medvojni spomini.

Liubljana 1955, str. 20.
35 J Martingic, Bes iz Gonarse, str. 98.
86 J Kozak, ibidem.
37 L Bukovac. op. cit.. str. 46.

38 Francek Drenovee et al. (ur.). Rabski =horik Liubljana 1953, str. 120.
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obredov. Kajti vera za vedino ni bila samo izraz nemodi, ni
bila zgolj opij za ljudstvo: bila je wdi upor zoper bedo in
ponizanje. Verski obred je tako prej ali slej dobil se druge
dimenzije. K mas8i so nekateri hodili zgolj iz verskih nagnjeni,
drugi iz poslusnosti itd. Precej jih je prihajalo wdi iz Speku-
lantskih racunov: "Svetohlinet pri nedeljski masi so kleceplaz-
ili pred oltarckom in sklenjenih rok zrli v bozjega sluzabnika,
mislec, da bodo zato spuséeni domov: dokazati so hoteli, da
se pozvizgajo na komunizem in p;lrlir,:mslw),“"'}

Vzrok za manjie zanimanje za verske obrede tedaj ni bil v
tem., da bi 1zgubili vero v boga, v posmrtno Zivljenje itd. Kot
je zabelezil samostanski kronist, mu je taboriScni kurat don
Luigi Stetani pripovedoval o globoki veri med taboriséniki.
Don Luigi je bil kar presenecen nad njihovo poboznostjo in
se zlasti nad tem, da so se pred smirtjo vsi radi spovedali. Samje
namred pricakoval, da bodo pred smrtjo preklingali in psovali,
ne pa se spovedovali, oni pa so vse pozabljali in se skruseno
spovedovali. Do verskih obredov so postaGil brezbrizni,
ker so bili "clovecanski nauki krscanstva v strahotnem nas-
protu z divianjem fasisticnih strahovaleev”, Potrdilo za to je
tudi dejstvo, da je zaprisego Rabske brigade opravil po ver-
skem obredu Joze Lampret, kurat X1V, divizije, V krajsem go-
voru je ob ey priloznost poudaril. da je boj slovenskega
naroda za osvoboditev v najgloblji in najlesnejsi zvezi s
krécanskimi naceli, ki so nacela bratstva, svobode in lju-
bezni "

Verska custva taborisénikov so pomembno vplivala tadi na
razvoj obcutij skupnosti in tovariStva, in sicer so zlast razlike
med njinu vphivale razdruzevalno. Ce so eni prosili pri upra-
vah aborise, da bi jim bilo na kaksen nacin omogoceno
spolnjevati verske dolznosti, so drugi menili, da bi tadi v tem
morali paziti na svoje Clovesko dostojanstvo. V zacetku julija
1942 so morali po masi, Ki je bila v sektorju alfa, obhajanci iz
hete poklekniti ob Zicni ograji in se z obrazi dotakniti bodece
zice, da jih je duhovnik lahko obhajal z druge strani Zice,
Vecini iz bete se je zdel ta prizor "zelo ponizujoc”. Za hrbti
obhajancev je bilo slisati godrnjanje: "Prokleti kleceplazi, da
bi si vsaj popraskali nosove." O dogodku so na Siroko
razpravljali S¢ nekaj dni, pri cemer so previadovali pomisleki
do udelezbe verskih obredov na tak nacin, "Verske fanatike,
Ki 50 se pustili obhajat na tako ponizujoc nacin, so odkrito
kritizirali. Da so napravili stamoto sebi in nam vsem. da je to
narodna sramota," !

Razlik, do Katerih je prihajalo zaradi tega, niso bili zmogli
presedi niti takrat, Ko je bilo to v njihovem najboljsem intere-
su, Slabe Zivljenjske razmere so povzrocale, da so se tabo-
* "Zive grobnice”. Umiranje
v taboriscih je med prizadetimi vzbujalo seveda grozo in strah
ter krepilo protiitalijansko razpolozenje. Najbolj prislo to do
izraza, ko je strazar v Gonarsu 24. aveusta 1942 ustrelil Ru-
dolfa Kovaca, ki se je soncil za barako. Uboj je povzrocil med
interniranci veliko ogordenje. V protest so priredili zbor vseh
internirancey. Zbori, ki so jih pripravljali kapi, so bili kakor
polzi. Ko je Joze Kelbe zatrobil jugoslovanski vojaski "zbor",
50 se zbrali z "neverjetno naglico”; vste so bile ravne "kakor

risca scasoma zacela spreminjati v

rezila®."? Vendar vsi niso $li na zbor. Nekateri tudi iz politicnih
razlogov, Ker so zhor organizirali aktivisti OF, "Se-veda ni bilo
konca fraz o nesolidarosti. pieteti. Celo grozili so priknto.
Locitev je bila popolna®, je zapisal avtor tipkopisa Gonars
Toda vsi "COF" (1., "contra oefovei") niso bili toliko dosledni
in nekateri med njimi niso bojkotirali zbora

Za politicne nazore pripadnikov in nasprotnikov OF je bilo
znacilno sklicevanje na narod. na slovenstvo kot nekaj ne
italijanskega, celo protiitalijinskega. V skladu s tem so veljali
za prave Slovence politicni somislieniki, njihovi nasprotniki
pa so bili "¢udni Slovendi®, Prav tako so oboji prisli do sklepa,
da so glavni sovrazniki italifanskih oblastnikoy Slovenci: "Lali
mesto. da bisliv gozdove za tolpami, so lepo po vasch pobrali
vse moske stare 14 ali ved let in jih vozili na Rab. kot partizan-
ske njetnike. Lahom je hilo paé vseeno ali dobe Slovenca
doma v hidi ali pa z oroZjem v rokah v hribih. Zanje ni bil
sovraznik Stevilka 1 komunist, ampak Slovenec, katerega je
treba iztrebiti iz zemlje, na kateri Zivi""* Toda éeprav so nas-
protniki NOB prisli v tem do istega sklepa kot njegovi pristasi,
50 se vkljucevali v oddelke MVAC in v njih "popravljali itali-
janske napake” pri zatiranju NOB v prepricanju. da najbholje
sluzijo svojemu narodu, ¢e se borijo za "narod, vero in boaa
proti najvedjemu sovrazniku, komunizmu®.

(-:L'Plil\' sta bila bes in gnev do zatiraleev zaradi umirania
sosedov skupna vsem internirancem. so se iz istega razloga
krepila tadi medsebojna nasprotja, pogojena predvsem z
razlicnimi politicnimi nazori posameznikov, Pristast NOB so
namrec dolzili za mnozicno umiranje v taboriscih "fasisucne
krvnike in domace izdajalee”, medtem ko so nasprotniki NOB
med njimi krivdo za to pripisovali "laski vojski in komunis-
tom". Ta nasprotja so se v mnogih primerih zaradi zunanyih
vplivov v aboriscih Se poglabljala; tako da je med interniranci
viadala ponekod kar "vojska v malem”. Zlasti "ofarji" in
"belcki" so grozili drug drugemu, da bi morali ostat "za vsele
v laboriscu klaftro globoko pod zemljo”. )| Inicenje politicnih
nasprotnikov je postala kar ena izmed glavnih tock v pro-
gramih politicnih organizacij v taboriscéih; medsebojne obtoz-
be pa tako hude, da v mnogih primerih ni bilo nikdar ved
mogodce mimo njih.

Navedeno etnografsko gradivo kaze na velik vpliv verske
zavesti za druzbeno Konstrukdijo resnicnosti, in (o tudt pri
tistih, ki niso hili verni ali so ji celo nasprotovali. Prav (ka-
tolika) vera jim je dajala okvir in temeline elemente za
osmislianje taborisénega sveta in dogajanja v njen. Zgodovin-
sko dogajanje, ki jih je zajelo v vrtinee nezaslisanih krivic in
v katerem so se pocutili povsem nemocni, je bilo samo po
sebi za ogromno vecino med njimi povsem nesmiselno. Zato
5o ga skusali osmisliti. To pa so zvedine poceli tako, da so
dejstva spreminjali v "dejstva”, ki so ponazarjala "gibalo" zgo-
dovinskega dogajanja. Taksno "gibalo” so mnogi prepozna-
vali v volji in delovanju "vigjih", izven cloveka in njegovegd
sveta stojecih sil, s ¢imer so zgodovino pretvarjali v hiero-
fanijo. Dejansko dogajanje so v tem procesu sproti prevajali
z mitskimi kategorijami, njegove akterje pa v arhetipe (heroje
ali posasti). Zgodovina je tako postatja)la "metafizika” zgo-

39 F Susteisic, Tre lakote, str. 98-99.

40 F. Potucnik, Koncentracijsko taborisée Rab. Koper 1975, str. 268.

41 A Marsic, op. cil.. str. 38-39.

42 L. Bukovac. op. cit., str. 28.

43 Arliv hnstitita za novefso zgodovino Ljubljenia. Fondi Skofijske dobrodelie pisarne, fascibel 129,

44 R Rabic. Rab. V- Ameriska domovina 134. Cleveland 1952, str. 2.
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dovine, to se pravi, razodevanje volje in delovanja "visjih" sil | nika. Tega pa je bilo seveda treba - ne glede na narodnost -
in hkrati navodilo za ravnanije, zlasti za odnos do ustih, v ka- | brezpogojno uniciti, da bi mogel na svetu spet zavladati red.
terih so iz tega ali onega razloga prepoznali mitskega nasprot-

Summary

RELIGIOUS BELONGING AND NATIONAL IDENTITY IN EXTREME CONDITIONS

Bozidar Jezernik

In this article the author deals with the question how the religious belonging of the Slovene internees in Italian con-
centration camps during the World War Two was shown and how it influenced the social construction of reality, that
mexns their definitions of themselves and the camps™ social world, During the World War Two the Slovene ethnic
terntory was divided between three countries, each of them planning to suppress the Slovene identity as such. The
question of a person’s identity was perhaps the most problematized right in the concentration camps, since they had
been built on the consistent denial of all the rules and conventions of the civil world, and the certainties that were based
on them. The ethnographic material stated points at a great influence of the religious consciousness on the social
construction of reality, even with those who were not religious. or, what's more, were opposed 1o religion. It was the
(catholic) religion that gave them frames and basic elements for making sense in their camp-world and all that happened
in it The historic happening itself, which drew them into the whirl of terrible injustices and in which they felt totally
powerless, was completely senseless 1o most of them. That is why they tried to put some sense in it. And they did this
by changing facts into "facts" thatillustrated the "motive power" of the historic happening. Many recognized such "motive
power" in the will and activities of the forces "majeure” standing outside of man and his world, with which they were
converting history into hierophany. In this process the actual happening was simultaneously translated by mythical
categories, and the actors by archetypes (heroes and monsters). That is how history became the "metaphysics! of history,
that is to say. the revealing of the will and activities of forces "majeure”, and at the same time an instruction of acting -
especially in relation to those in whom, for some reason or other, a mythical enemy was recognized. And irrespective
of his nationality, he absolutely had to be destroyed in order that order might rule the world again.
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Vinko Oslak

KAM KAZE NAROD?!

Avior v ¢etrtem in Sestem poglaviu filozofskega eseja
Narava - kultura - narod, 1z katerega objavljamo od-
lomka, razmislia o univerzalni ravni narodnega obcestva,
Z narodne ravni in narodnega jezika potegne vzpored-
nico k clovedivu. Opozarja na nevarnost kulture in na-
rodnosti, ki se vrtita sami okoli sebe, kar vodi v maliko-
vanje in preganjanje drugih. Slovenski narod in sloven-
ski jezik bosta zivela in rastla tako dolgo, dokler bo ta
narod v tem jeziku saunemu sebi kazal v simer univerzal-
nega in popolnoma naravioega cloveka — in dokler bo
drugim prinasal in izpovedoval nekaj, kar lahko prine-
sejo in izpovedo samo Slovenci. Zivljenja tega rodu v e
lastnosti, ki mu pravimo slovenstvo, in v tem izrazu, ki
mu pravimo slovenscéina, ne bo mogoce z nicemer po-
daljsati, ko bo zmanjkalo darov poslanstva in zgodb in
sporodil, ki naj jih prinasa ta rod in pripoveduje ta jezik.
Opozarja na nujnost zdruzitve pripadnosti svojemu
narodu s svetovlanstvom. Ne na sestevek enega in dru-
gega, ampak na njuno zlitje, ¢e hodemo, da se Slovenct
kot narod jezikovno, politicno in kulturno ohranimo.

Rul.'kh smo, da narava kaze na duha, daje resnicna narava
warave pravzaprayv duh sam. In rekli smo, da se do tega
jedra i bistva narave ni mogoce dokopati neposredno v
narodju narave same, temved sele 1z oddaljenosti. ki nam jo
dage kultura. Ko napnemo lok bivanja tako mocno, das tetivo
dosezemo crto kulture, pristne kulture kajpada in ne spek-
takla, s katerim izsiljujemo drzavne in zasebne kulturne
sklade, si naberemo encrgijo, s katero lahko prebijemo nalicje
naravnega in prodremo v to, kar je za tem nalicjem, v duhov-
no bistvo narave. Tako kultura kaZze na naravo in “obstreljuje”
naravo, da je mogoce prodreti v njeno notranjo resnico,

Kaj ima vse 1o opraviti z narodom? Zakaj je mogoce imeno-
vati narod v istem mahu z naravo in kulturo? Je to Se en prst,
ki kam kaze? Ce kaze, kam in s kaksnim namenom? Komu
kaze? Kaj hoce z njim storiti?

Rimljani, denimo, si Se niso belili glave s tem, da bi utegnili
biti narod. Deleznika “natus” Se niso izpeljali v samostalnik
“natio”. Bili so preprosto “popolus romanus” (rimsko ljud-
stvo) in ne “natio romana’” (rimski narod), pa ceprav je njihova
drzava obsegala ozemlja in prebivalstva tolikerih jezikov, kul-
tur, ver in obicajev, da bi bil tudi sodobni izraz “nacija” v
kakSnem ameriSkem smislu za vse to preozka opredelitey,

Narod v sodobnem = 1o se pravi v Montesquicujevem ali pa
v Herderjevem oziroma Fichtejevem smislu - je razmeroma
pozna domislica. Od srednjega veka naprej je ta beseda naj-
prej pomenila Studentovske in stanovske zdruzbe, ki so zbi-
rale pripadnike raznih rodoy in jezikov. Tako wdiizraz "Sveto
rimsko cesarstvo nemske narodnosti™ (Das heilige rémische

Reich der deutschen Nation) nikakor ni pomenil nemskega
naroda v danaSnjem pomenu te besede, temved plemiski
stan, ki je bil nosilec te drzave in so iz njega prihajali cesarji
A pravtako je zgodovinska neresnica. ¢e srednjevesko Karan-
tanijo predstavlijamo kot prvo drzavo slovenskega naroda
Karantanija je obstajala v srecnem casu srednjeveskega uni-
verzalizma, Ki je pocival na univerzalnost krscanske vere in
katoliske Cerkve. Tako nemscina kakor tudi slovenscina sta
bila ljudska (vulgarna!) in zasebna jezika prebivalcey te
drzave, medtem ko je bil jezik drzavne administracije, ko je
do nje prislo, univerzalna latinscina, In dokler je v kaki drzavi
kot administrativni, Solski, znanstveni in kajpada cerkveni
jezik viadala neviralna latinScina, jeziki posameznih ljudstev
(etnij) med seboj niso bili v konkurenénem razmerju in tako
Cloveka tedaj tudi niso sodili po jeziku, Tedanji clovek je bil
prikrajsan za eno najbolj temnih barbarstev naSega casa; ko
je pripadnost k izbrani jezikovni skupini najpomembnejsa
kvalitikacija posameznika in skupine

Od leta 1887 st sicer skupina upajocih (njihov zacetnik, dr
Ludvik Lazar Zamenhof, se je pod svojo prvo knjizico tega
podjetja podpisal kot “dr. Esperanto”. kar pomeni toliko kot
“dr. Upajoci”..). Ki Steje po vsem svetu danes ubogi milijon,
najved morda tri milijone somislienikov, prizadeva za vse
Clovestvo obnoviti stanje univerzalnega sozitja, kakrsnega e
za sod let v Evropi svoj ¢as ustvarilo Krscanstvo s svojimm uni-
verzalnim jezikom latunscéino:. A dokler mma toliko ljudi. se
poschej oblastnih ljudi, vec veselja z rezanjem jezikov zaradi
drugacnega jezika, kakor pa s prizadevanjem za razumen in
posten jezikovni sporazum, tudi Zamenhofovi upajoci (es-
perantisti) ne morejo upati na kaj drugega, kakor na lastno,
komaj izpolnljiivo upanje...

Kateremu od pojavov, ki smo jih obravnavali v prvem delu
tega spisa, bi ustrezalo 1o, kar danes razumemo pod besedo
“narod” ali “nacija™ Naravi. kulturi, dubu (nadnaravi)?

Ce bi bil narod samo to, kar pomenijo sestavine te besede
(na-rodliti-se). potem bi s to besedo oznacdevali nekaj narav-
nega, neodvisnega od clovekove volje in zavesti. Ker pa ne
govorimo o “bozjem narodu™ ali o “bozjih narodih”, temved
ves cas le o "hozjem ljudstva™ = ko celo [zraelu ne pravimo
“izvoljeni narod”, temved “izvoljeno ljudstvo™, smemo morda
sklepati, da tudi duh in nadnaravno nista to, cemur bi sodo-
ben pomen naroda najbolj ustrezal. Bolj ko o zadevi premis-
liamo, bolj se nam zdi, da se kategorija naroda giblje nekako
na isti visini kakor kategorija kulture.

Kakor nas kultura, ki jo prebudi v nas duh, najprej odirga od
narave, da nam jo iz e razdalje potem toliko lazje pokaze in
nazadnje omogodci naso duhovno vrnitev k naravi, v kateri
prepoznamo in sozazivimo duha samega, ki je prava narava
narave — ako nas morda narodni Cut, ki ga v nas prebudi isti
duh, ki je spregovoril po Kulturi, najprej odirga od nasih
naravnih sorodstvenih in rodovnih vezi, da bi nam s tako
ustvarjene razdalje lazje odprl odi za naso pravo in polno
naravo, ki je Sirsa od rodovnosti, starejsa in perspektivnejsa
od rodovnega mita. Ko tako drugic, poslani s kvalifikacijo

1 Odlombke iz neobjeavijencga esefa = nastorom “Nevare = kultira = nearod ™. Celovee 1995,
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kulture in z znacilnostjo naroda, prihajamo k svojemu rodu
in svoiji druzini, ko se tako z distance kultiviranega narodnjaka
nagnemo nad lasino zibel, v njej ne gledamo ved druzinsko
in rodovno bitje, temved Cloveka v njegovi najsirsi in hkrati
najeloblji umescenosti. V zibelialiv jaslih lezi = Cepray e brez
kulture in narodne zavesti = eden izmed “hozjega ludstva”,
cden izmed “hozjih otrok” — svetovljan.

Tudi t je tako kakor pri razmeru med naravo in kulturo:
kakor narave same tudi naravnega in hkrati najuniverzal-
nejsega Cloveka ni mogoce videti neposredno. Nanj pokaze
s kulturo kvalificirana narodnost. Smisel narodnosti je torej:
odpirati oci za obéeclovesko, za prvinsko ¢lovesko, za bozje
otrostvo in za bozjo ljndskost ¢loveskega! Pomen in namen
naroda je, da nas za toliko oddalji od nasega druzinskega in
rodovnega okolja, da lahko zacnemo gledati nanj z visjesa
zonsca in da v njem prepoznamo univerzalno raven in nazid-
nje raven duha samega,

Ko skusamo oblikovati docela naravnega cloveka in takemu
Cloveku ustrezno skupnost. ki je ¢lovestvo, potrebujemo za
1o opravilo pray iste lastnosti in vescine, ki smo si jih pridobili,
ko smo sestavljali vsak svoj narod. Ko smao sestavljali narod,
smo morali = ¢e pomislim na slovenski narod — pozreti in
preseci marsikatero neviecnost ali nelagodnost, ki jo cutimo
med seboj kot Stajerci. Kranjei, Korosci ipd. Morali smo se
nauditi pozabljati razlike, ki jih ustvarjajo naravne cloveske
skupnosti in poiskati tiste stvari, ki so nam kljub temu skupne
in na podlagi katerih lnhko sestavljamo prvo umetno, se pravi
narodno obéestvo, In ko smo oblikovali skupen nacionalni
jezik za knjizno rabo, smo se vsi morali znati odreci vrst
posebnosti in sprejeti reSitve, ki so se nam dolgo Casa zdele
IZumetnicene in celo tuje. Tako je sestavljanje naroda in obli-
Kovanje nacionalnega knjiznega jezika postalo nezamenljiva
Sola za sestavlanje clovestva in za oblikovanje ter spreje-
nunje skupnega obcecloveskega jezika.

Na vprasanje, ali ne bi bilo mogodce narodne ravni in narod-
nega jezika kar preskociti in takoj misliti na clovestvo in na
skupni jezik clovestva, saj bi nam to prihranilo ogromno casa,
energij, pa tudi sporov, vojn in grozovitosti, ki spremljajo vso
naso zgodovino, ni mogoce odgovoriti z absolutno jasnostjo,
Sokrat je 1o zmogel. A koliko je Sokratov med mirtvimi in
Zivimi? In naj widi premore svet nekaj deset ali celo nekaj
lisocey Sokratov, Kar je sicer stragno malo verjeno, za vse
druge. ki niso Sokrati, vendar ostane samo pot, kakor smo jo
Pokazali: pot postopnega sestavljanja vedno visje ravni v
sieri umverzalnega Cloveka = dokler z najvisje, hkrati tudi
najbolj umetne ravni, ravni univerzalnega Clovestva, ne uzre-
Mo in dosezemo docela naravnega cloveka. Naravnega ne
Ve po danost, kakrden je “diviak”, tadi ne po genialni izred-
nosti, Kakrsen je bil Sokrat, temved po velikem skupnem
Vsecloveskem prizadevaniju in spoznavaniju, ki mu je pomen-
bna in neizogibna postaja prav narodnost in njeno knjizno
iczikovno izrazilo.

Kakor kultura pa se lahko = in vse prelahko = spridi tudi
narodnost. Namesto da bi dvigala pripadnike naravnih ro-
dovnih skupin ni visjo solidarnostno raven naroda in jim od
tm odpirala o¢i za naravno in nadnaravno ljudskost v ¢love-
Ku. se zacne viteti okoli same sebe, se zadne ukvarjati sama s
seboj kakor pokvarjen zelodec —in privezuje cloveka nase in
zgolj nase, tjia do najbolj ostudnih oblik malikovanja in najbol;
Krutih oblik preganjania drugih.

Kakor zacne kultura, ki ne ve, kdo jo je spodbudil in
navdihnil in na kaj naj kaze, risati nacrte za nori projekt samo-
fonilnega stroja, zacno tudi inZenirji naroda, ki pozabi, kdo

[

8 je poklical po imenu in na kaj naj kaze, za kaj naj odpira

odi, graditi vse drazji in vse zapletenejsi perpetuum mobile,
katerega edina ucinkovitost je, da grabi tiste, ki ga sestavljajo
in ki mu strezejo, v svoja nora in nepregledna zobata kolesa,

Narodnost. ki pozabi, na kaj mora kazati, za kaj mora odpi-
rati odi, se zacne vesti kakor zelodec, ki bi zacel prebavljati
samega sebe. Tako narodi ne umirajo, ker bi jih premagali
sovrazniki, temved ker so nehali kazati na bozje otrovo in
na bozjo liudskost slehernega ¢loveka. Narod, ki kaze samo
se na sebe samega, je kakor larpurlartizem v umetnosti, je
kakor podZziganje Konzuma v gospodarstva, je kakor hcemer-
stvo, poboznjakarstvo in moralizem v etiki.

Kakor je cilj kulture Sele prav odpreti cloveku oci za naravo,
ga vrniti k naravi s tako odprtimi ofmi in sreem, da v njenem
jedru uzre pravo naravo narave, ki je nadnarava, ki je duh -
tako je cilj narodnosti odpreti ¢loveku odi za njegovo naravno
mesto v razponu od domacih jasli do kozmosa, od druzine
do vsega clovestva v njegovi prostorski in ¢asovni razseznosti,
v katerem bo nazadnje prepoznal svoje duhovno poreklo in
usmerjenost.

Mar potem nunajo prav vsi t, vse bolj Stevilni, vse glasnejsi
in vse bolj jezni. skibniki in varuhi naroda, narodove kulture
in jezika. ki nas opozarjajo. kako je vse to vedno bolj ogroze-
no? Naj jim zamerimo, ko nam grozijo celo z ostnni zakoni
in ne manj ostrimi kaznimi, kadar s svojo kulturno ali jezikov-
no malomarnostjo njihov strah potrjujemo?

Vospomin mi pribaja davna izjava ameriskega sociologa
avstrijskega porekla Petra Bergerja, Ki je na vprasanje novi-
narja, s ¢im se trenutno znanstveno ukvarja, da mu uspeva
tako jasno razloziti akwalne politicne in socialne premike in
dogajanja. odgovoril. da preucuje zgodovino propadana rim
skega imperija. Kolikor razume propadanje Rima, toliko
razume tudi ogrozenost in propadanje sodobnih druzbenih
in politicnih sestavoy

Rim se ni zrusil zaradi germanskih, slovanskih in drugih Lud-
stev, Ki so pritiskale na njegove zidove, temvec prav zarad
teh zidov, Ko je nehal verjeti v svoje poslanstvo. ko je “bar-
barom™ nehal prinasati zakon in mir in je skusal samo Se obzi-
dati in z vsemi sredsivi zavarovati pridobljeno in pribojevano,
je zacel razpadati v samem sebi, svojim nasprotnikom pa je
prav s postavljanjem obrambnih zidov poslal vabilo, naj
naskodijo obzidija...

Propad Rima nas lahko. kakor sociologa Bergerja, poudi se
o necen: za drzavo, Kiji ni bilo enake in ki ji nikoli vec ne bo
enake, nihée ni potocil solze. In za tem jezikom, ki je bil Se
ved kakor drzava, v kateri so ga govorili, ne zaluje prav tako
nihce razen esperantistoy, ki edini izkustveno vedo, kaj po-
meni imeti skupni jezik. Celo profesorii latinscine tega jezika
v glavnem ne pogresajo, saj ga nikoli niso uporabljali za spo-
razumevanje, lemved zgolj za jezikovno in humanisticno gim-
nastiko, zalujejo pa, kolikor Zalujejo, za izgubljenimi profe-
sorskimi sluzbami... Ce se je tako zgodilo z najimenitnejso
drzavo v Cloveski zgodovini, ¢e seje tako zgodilo najbolj ure-
jenemu in pogumnemu ljudstvu, ¢e se je tako zgodilo poleg
arscme najimenitnejSemu jeziku, zakaj bi bilo dogajanje, ki
mu za nazaj pravimo “zgodovina”, prizanesljivejse do repub-
like Slovenije, slovenskega naroda in slovenskega knjiznega
jezika?

Niti narava niti zgodovina, a mislim, da Se manj onstranstvo,
nocejo ali ne morejo podpisati zagotovila, da bo slovenski
narod s svojo drzavo in s svojim jezikom docakal dan posled-
nje sodbe. Takega zagotovila ne more dobiti niti za tiso¢, niti
za sto, niti za deset let naprej. Edino zagotovilo, Ki je pri prici
na voljo, je to, da tudi za Slovenci in za slovenskim jezikom
ne bo jokalo ved ludi, kakor jih vidimo in slifimo jokati za
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Rimom in latin&¢ino! Skratka: jokal ne bo nihcée, razen mogo-
Ce, spet, esperantistov, katerih cilj ni le uveljavljanje skupnega
jezika za ves svet, temved tadi ohranjanje in literariziranje ¢im
vedieea Stevila obstojecih jezikov, tako tudi slovenscine...

Kakor Rimljanov. tudi Slovencey ne bodo ugonobili Hrvatje,
Ttalijani, Nemci, Madzari ali anglesko govoredi, ki so trenutno
najvedia mod sveta. Vsi ti imajo nad Slovenci in slovenstvom,
nad slovenskim jezikom in njegovo izrazno zmogljivostjo
natanko toliko modci, kolikor jim je Slovenci sami izrocajo.
Slovenski narod in slovenski jezik bosta Zivela in rastla tako
dolgo, dokler bo ta narod v tem jeziku samemu sebi kazal v
smer univerzalnega in popolnoma naravnega cloveka — in
dokler bo drugim prinasal in izpovedoval nekaj, kar lahko
prinesejo in izpovedo samo Slovenci. Danes ni mogoce redi,
ali se je ta misija koncala ze s Cankarjem ali morda s Koche-
kom ali se mogoce 1zteka z Rebulo = ali pa ima Se za nekay alh
celo veliko rodov in njihovih jezikovnih glasnikov snovi in
sporocila. Resnica pa je. da zivljenja tega rodu v ey lastnost,
ki mu pravimo slovenstvo, in v tem izrazu, ki mu pravimo
slovenscina, ne bo mogoce z nicemer podaljsati, ko bo zmanj-
kalo darov poslanstva in zgodb in sporodil, Ki naj jih prinasa
ta rod in pripoveduje ta jezik,

Graditi obrambne zidove okoli slovenstva in slovenskega
jezika je torej tako malo smiselno, kakor je bilo nesmiselno
Markovo poskusanje, da bi zakrpal obzidja rimske drzave,
skozi katera so se ze stekala ljudstva, ki bodo Rim razdejala,
ker v njegovih kamnih, njegovem zlatu in njegovem vonju po
moralni trohnobi ne bodo nasla nicesar zase. Nihce ali skoraj
nih¢e ne bo ostal Slovenee samo zato, ker bi mu kdo zugal,
da so vse druge izbire nicvredne; nihcée ali skoraj nihée ne bo
vztrajal pri slovenséini samo zato, ker mu bo kdo zugal, da
ho sicer veljal za odpadnika. Naroda, narodove kulture in
narodnega jezika ni mogoce braniti in utrjevati 2 moralnim
apelom in moralnim pritiskom. Nasprotno, prav to dvoje
veliko bolp zrahlja kamne narodne stavbe kakor pa Se tako
malomarna brezbriznost.

Kakor za posameznega cloveka vemo, da svojega Zivljenja
ne plemenitt in ne podaljsuje, ¢e se z vsemi mocmi ukvarja
samo z vprasanjem, kako bi preprecil svoje staranje in nazad-
nje svojo smirt, da pa utegne to Zivljenje v resnici trajati dalj in
biti srecnejse in lepse, e se tak ¢lovek ukvarja zgolj s tezo
vsakega dneva posebey, kakor mu je svetoval Kristus, tako se
j¢ pameino tidi na ravni skupnost sprijazniti z dejstvom. da
je tudi narodom in jezikom dan ¢as in ne vecnost. “Ce 5o jezi-
ki,” pravi apostol Pavel, “bodo presli..” Tudi v slovenskem
prevodu te razumne knjige slovenscina ni izyvzelal

Svojemu narodu in svojemu narodnemu jeziku bo tako se
najprijaznejsi in najkoristnejsi tisti, Ki se ne bo toliko gnal za
tem, da bi obojemu vaedogled podaljseval zivljenje, temvec
bo poskusal v casu, ko oboje Se Zivi, slovenstvo in slovensdci-
na, i dve posodi uporabiti za hranjenje, prenasanje in nali-
vanje olja v jutrovskem pomenu te besede,

Jeziku ni mogoce storiti vecje sile in Skode, kakor c¢e
naredimo iz njega dolznost, ¢eprav smo mu zbrisali sporocilo.
In narodu ni mogoce bolj ucinkovito prizgati predsmrtne
svece kakor s tem, ¢e ga skusamo ohranjati z ocitanji od-
padnistva, ¢eprav ne KaZze na nic zunaj sebe in zre samo Se v
samega sebe, kakor bolno oko, ki bi videlo lastno zenico, ne
pa sveta, za katerega je ustvarjeno.

Kakor v zadevah etike, kjer velja nasvet, da zase najbolje
poskrbimo, ¢e skusamo skrbeti za druge in lajsati njihova bre-
mena, tako bo tudi v zadevi naroda, njegove kulture in jezika.
Slovenstva ne homo krepili tako, da homo skusali bolestno
slovenizirati vse, od triglavskega kamenija do jadranske slane

vode. Slovenstvo bomo najbolj utnevah tako, da bomo razvi-
jali socutje in vzivljanje v tezave drugih narodov in ljudstey
Nilice ni tako krepil nemstva kakor Herder, ki je opazil
slovanske narode in svojim rojakom odpiral oc¢i za njihove
kulture in jezike. Nilice ni bil veci Rimljan kakor Ovid. ki je
v Pontu izjavil “Hic, barberos sum...”, ko ni razumel svoijih
novih sosedov v izgnanstvu. Nihice ni zlepa toliko dal sloven-
stvu kakor Baraga, ko je pisal ocipvejsko slovnico in si delal
skrbi z indijanskimi jeziki. Ali Miklosic, ki je napisal prvo al-
bansko slovnico in ki se je tudi med prvimi v Evropi resno
ukvarjal z romskim jezikom romanes... Vsaj Kristjanom ne bi
smela biti tuja misel, da velja isti duh dobrote in ljubezni za
razmerja med osebami in za razmerja med skupinami in med
narodi.

Koliko pripadnikov Steje moj narod? Koliko je pravih koz
mopolitov, Ki so to prav zaradi tega. Ker se ob vsem svojem
globalizmu in univerzalizmu spominjajo tudi svoje pot, se
pravi svojih bliznjih in svojega naroda? Statisticno stevilo pac
pove, koliko prebivalcev zivi v mejah kake drzave ali koliko
jih govori kak jezik. Drzavna ali socialna stausuka pa ne
moreta povedati, koliko pripadnikov Steje kak narod

K narodni pripadnosti cloveka ne pristeva njegovo rojstvo,
ki je stvar nakljudja, temvec¢ njegova udelezba v narodovem
zgodovinskem spominu in v njegovi kKultur ter izrazni ustvar-
jlnosti. Najpomembnejse sredstvo in izraz le kulture in
ustvarilnost je nacionalng knjizni jezik. Ker ta jezik niizraz v
naravo potoplienega prvotnega cloveka, ki se lastnega jezika
pravzaprayv ne zaveda in je zalo suzenjsko vezan na vse nje-
gove kapriciozne oblike, je nacionalni knjizni jezik vedno
zayestni proizvod clovekovega duha. Njegove oblike i nje-
LOvVi pomeni so normirani, Kakor so normirani tudi drugi
standardi, ki veljajo v kaksni civilizaciji in kulturi. V prene-
senem pomenu besede bi tako lahko rekli, da so nacionalni
knjizni jeziki umetni jeziki, saj so po premisleku in velikokrat

pravopis definira knjizno slovenscéino prav s tem izrazom —
“umetna stavha™ (SP 1962, st 13).

Pripadnik kakega naroda je v pravem in polnem smishu tako
samo tisti, ki se vkljuci v vsenarodni jezikovni sporazumn.
katerega predmet je¢ umetno urejen in normiran knjizni jezik,
ki edini lahko izrazi vso vsebino in duha kulture, znanosti in
iZzrazne wmnetnosti, Ki nastagjo na ravin naroda, Kdor se v ta
sporazum noce ali ne more vkljuditi, ker mu intelektualno ni
kos, sicer govori eno od nareciy, ki so bila podlaga temu skup-
nemu narodnemu jeziku, nosi celo e tega naroda in ga sta-
tistika K temu narodu tudi pristeva — v resnict pa je od tega
naroda bolj oddaljen kakor pripadnik se tako drugacnega in
oddaljencga naroda, ki to raven dosega. (“:L'Pl‘il\' narodno
ozavescen in tako tudi jezikovno usposobljen Slovenec in
denimo Japonec nimata skoraj nikakih nacionalnih stcisc,
bosta kljub tako prepadnim razlikam v svojih jezikih prej
nasla skupni jezik kakor pa vsakdo od obeh s svojimi zgolj
formalnimi sonarodnjaki. Ki te ravni ne dosegajo ali je celo
nalas¢ nocejo dosegati. Tako narodno kvalificiran Slovenec
in Japonee se imata o cem pogovarjati, Ce se po nakljudju
znajdeta naisti umetniski razstavi ali na istem glasbenem kon-
certu. Niti prvi niti drugi pa se o tem ne more pogovarjati §
svojimi nacionalno nekvalificiranimi sonarodnjaki,

[z tega je mogoce sklepati dvoje. Prvic, da je pravih pripad-
nikov kakega naroda vselej le nekaj tiso¢ oseb. Vsi drugi
stotisodi ali milijoni pa Zivijo na ravni plemenske pripadnosti
| in izraznega nacina. In drugic, da je nacionalna kvalifikacija
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Ze sama po sebi transnacionalna, saj se je prav po njej mogoce
povezovali s pripadniki drugih narodov. V internacionalnosti
je vselej zajet pojem nacionalnosti

Da to niso bajke, pove ze nekaj skopih podatkov o tem,
koliko ljudi med prebivalei kaksne drzave ali domnevnega
narodnega obmodja sodi med redne bralee knjig, med pozna-
vilee lasine zgodovine, med negovalee tradicij in spominoy,
predyvsem pa med tiste, ki znajo logicno in lepo povedati ali
napisat to. kar zelijo sporod¢iti drugim.

A kako tanka je potem Sele plast kozmopolitov! Ce smo
prave pripadnike kakega naroda opredelili s tem, da se mora-
jo vkljuciti v narodni jezikovni sporazum, obvladati lastno et-
nolofko, kulturno, politicno in duhovno zgodovino in se raz-
meroma redno udelezevat skupnega kulturnega zivljenja in
vsakrsnega, predvsem pa besednega ustvaranja. potem pri
definiranju svetovljanov ne moremo biti popustljivejsi.

Pristni kozmopoliti so potemtakem tisti, Ki so na svetovni
ravni ponovili to, kar so prej storili na narodni. Kakor so tam
povzeh nauniverzalnejse sestavine posameznih narecij in iz
njih sestavili “umetno stavbo™ nacionalnega knjiznega jezika,
v katerem se edino lahko izrazi njihova kultara, tako Morajo
10 storiti tudi na svetovni, mednarodni ravni. VKljudciti se mo-
rajo v svetovni jezikovni sporazum, v katerem se bo lahko
adekvatno izrazila njihova svetovljanska zavest, kultura in
ustvarjalnost.

Samo jezik kajpada ni dovolj, Ti ljudje morajo vsaj v glavnih
potezah poznati zgodovino vsega cloveskega rodu in njegove
poti iz teme v svetlobo, kakor jo opisuje Herder v svojem delu

Auch eine Philosopliie der Gesc Tichte zovr Bildung der Men-
scheir ™ (Se en prispevek filozofije zgodovine k oblikovaniju
Clovesiva). A ni dovolj, da samo poznajo dejstva 1z svetovne
zgodovine, da poznae zaklade znanja. umetnosti in duha

vseh ras in obdobij = predvsem morajo cutiti solidarnost in
simpatijo z vsemi ljudswi, z vsem cloveskim rodom,

Tako tudi pravih kozmopolitov ni veliko ve¢ kakor pravih
pripadnikov kakega naroda. Po vsem svetu morda nekaj de-
sel lisoc. Cepray je uporabnikov mednarodnega jezika precej
vec, pa vseh teh vendarle ni mogode Steti k pristnim sve-
tovljanom. Esperanta se nazadnije lahko naudi tudi tajni poli-
cist, da lahko zbira podatke o subverzivni dejavnosti pristnih
esperantistov, Kozmopolit pa ni tsti, ki samo obvlada raven
jezika za ves svet, temved tisti, ki cuti odgovornost za ves svet
in simpatijo 2 vsem svetom in si za uresnicevanje obojega
poisce najustreznejse 1zrazilo,

Tako Steje univerzalno ljudsivo sveta le nekaj tisod, v naj-
boligem primeru morda nekaj deset tisod oseb, Ceprav Steje
svetovno prebivalstvo vec kot pet milijard ljudi. To so osebe,
ki se spominjajo osebne, druzinske, rodovne, narodne in
obcecloveske zgodbe, Imajo tudi jezik, v katerem lahko vse
le zgodbe najbolj ustrezno izrazijo in pripovedujejo drugim.
V njih je zbrana prava narava clovestva, k njim kazejo narodi
s svojimi izrocilt in jeziki. In v njih se narodi in jeziki ohranijo.
kakor se v narodno prebujenem in kvalificiranem ¢loveku
ohranijo izrodila in narecja pokrajin,

Narava, kultura, narod — trikrat zavito stopnisce, po katerem
Clovek prihaja nazaj kK naravi sveta in k naravi samega sebe.
Ko se tako vrne, uzre v globini narave duha, nadnaravo, kot
PEIVO NAFAVO NArave in se z njo zdruzi po svoji skibi za ohran-
janje zivljenja in okolis¢in, ki zivljenje omogocajo in po
spesujejo. In v ljudeh uzre univerzalna duhovna bitja, s
katerimi se zbere v ljudsivo bozjih otrok. v katerem spozna
istega duha, kakor ga je mogel uzret v naravi, Ko se je vanjo
potopil z odskocisca kulture

Summary

WHERE DOES THE NATION LEAD TO?
Vinko Oslak

In the fourth and sixth chapter of the philosophical essay Nature - Culture - Nation, the passages of which are published

here, the author ponders upon the universal level of the national community. From national level and national language

he draws a parallel to mankind. He warns about the danger of culture and nationality that turn around themselves,
which leads into idolatry and persecution of others. The Slovene nation and language will live and grow for as long as

this nation uses this language to lead itself into the direction of a universal and completely natural humanity, and for as

long as it will mediate and declare the others something that can only be mediated and declared by Slovences. Nothing

will help to prolong the life of this nationality in the feature thatis called "Slovene identity” and in the expression "Slovene
language” when we run out of the gifts of our mission, stories and messages that are to be mediated by this nationality

and told in this language. The author emphasizes the necessity 1o unite belonging to one’s own nation nationality and

cosmopolitanism, The result should not be the sum of one and the other, but their fusion, if the Slovenes as a nation

wiant to survive linguistically, politically and culturally.
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Herta Maurer-Lausegger

ETNOLOSKO ARHIVSKO GRADIVO PRI
SLOVENSKEM SPOREDU DEZELNEGA STUDIA

ORF V CELOVCU

KRATEK SPREHOD PO ARHIVU'

Ta priloznostni sprehod po arhivu si dovoljujem kot dol-
goletna sodelavka Slovenskega sporeda celoviskega
ORF-a. Morda je bilo srecno nakljucje. da sem ze pri
prvem srecanju z naso radijsko postajo, predvsem pa
kasneje kot oblikovalka raznolikih emoloskih in dialek-
toloskih oddaj, dobila vpogled v dragoceno zakladnico
radijskega arhiva, Arhivsko gradivo slovenskih oddaj mi
je razkrilo tesno povezavo med narecjem - ljudsko go-
vorico in Segami, navadami, materialno Kulturo pros-
tora in casa.... tore] med temami. Ki so me napotile v
studij etnologije, moje druge stroke.,

Dt’il.’it‘:i stuclio avstrijske radiotelevizije ORF v Celoveu v
svojem arhiva hrani dragoceno zbirko tonskih in avdio
vizualnih posnetkov z etnolosko vsebino. Zbirka pricuje o
bogatem kulturnem izrocilu slovenskega zivlja na Koroskem,
prelezno v njegovi izvirni govorici. Ceprav mnogi pripove-
dovaler in igralet hudskih 1ger, pever in goder ze dolgo niso
ved med nanu, jun kdaj pa kdaj Se lahko prisluhnemo na radij-
skih valovih, Razveselimo se ob njihovih melodiah. ob do-
mact pesmi in prijetnem kramlbanu, ob obujnju spominoy
na stara kmecka opravila in domace obrti. nekdanje tezko
delo in Zivljenje, Lahko se ustavimo tudi pri prastarih obredih
in najrazlicnejsih Segah in navadah letnega Koledarja ter
zivljenjskega kroga.

Arhiv predstavlja ljudsko dugo in duha radiotelevizijske
postiaje. Odseva bogastvo in raznolikost kulturnega, duhov-
nega in jezikovnega izrodila koroskih Slovencev. Hrani na
recne patudi kulturoloske in imenoslovine prispevke, ljudske
pesii in vize z najrazlicnejsih predelov juzne Koroske. V
arhivu se nahajajo prispevki s Suhe, Komelja in iz Sire pli-
berske okolice, iz preostale Podjune juzno od Drave, pa tudi
s severnega predela, z Leda in nekaterih vasi z djeskega po-
gorja. vae do krajev in naselij vzhodno in jugovzhodno od
Celovanr. Stevilni so tudi posnetki iz kapelskih in obirskih
grap. iz Sel in najrazlicnejsih krajev po Rozu do Kostanj in
beljaske okolice. Od Marije na Zilji in Trdanic nas sprehod po
arhivu popelje se v okolico Baskega jezera, odtod pa skozi
ziljske vasi mimo Zahomea, Bistrice in Bla¢ v Dule, Melvice,
Brdo in Potoce pri Smohorju.

Sociokulturne okoli§¢ine v zadnjih desetletjiih mocno po-
spesujejo izginjanje kulturnega in jezikovnega izrocila, s tem

pa tudi Kragevni govori vse bolj izgubliajo svojo avienticno
podobo. Narecne radijske oddaje 1z zgodnjih let Se omogoca-
jo, da prisluhnemo Cistim® slovenskim govorom. Arhivski
posnetki iz krajev na skrajni jezikovni meji. Kjer je slovenséina
ze skorajda umolknila, imajo Ze neprecenljivo vrednost.
Dokumentirajo jezikovno stanje, ki ga danagnja dialektologija
zaradi izgube jezika ne more ved zabeleziti. Narecni tond
celovikega radijskega arhiva pomembno dopolnjuje bazo
stevilnih dialektoloskih tonskih zapisov, ki so se v okviru
znanstvenih projektov v preteklih nekaj desetletih zbrali na
slavistiénih institutih avstrijskih univerz, pa tdi v okvira dru-
gih znanstvenoraziskovalnih ustanov pri nas in v tujini
Arhivsko gradivo preucevalcem slovenskih narecyy in kul-
turologije vsekakor odpira zanimive moznosti za Sirse znan-
stvenoraziskovalno delo.

ARHIV IN OBLIKOVALCI SLOVENSKIH ODDA]

Ze od samega zacetka slovenskih oddaj pri celovikem radiu
so se uredniki zavedali nujnost arhiviranja zgodovinsko in
kulturno pomembnih prispevkov. Kliub tezkim ¢asom in
amotnim omejitvam so prvi uredniki slovenskih odday zaorali
ledino i opravili pionirsko delo, sayso prispevki narejent kol
presenctljivo sodoben zapis narecne govorice. Ze v zgodniih
petdesetih letih jim je uspelo ohraniti vrsto etnolosko zanimi-
vih posnetkov. Moznostt za arhiviranje tonskega gradiva so
st postopont Sirile, v zadnjem desetletju pa se je tonskemu
arhivu pridruzila Se zbirka avdiovizualnih posnetkov - televi-
zijskih prispevkov nedeljskilv oddaj Dober dan, Koroska.
Danaénji sodelavel in uredniki radia in televizije izkusnje iz
preteklosti povezujejo s sodobnim utripom zivljenja in recent-
nimi tehnoloskimi moznostmi,

Pristop urednikov in avtorjev v oblikovaniju radijskih pris-
pevkov je raznolik in zanimiv. Stevilnih zasluZnih urednikoy
in sodelaveev radia, ki so z vestnim in odgovornim delom
prispevali svoj delez k obogatitvi arhiva, v pricujocem pris-
pevku ni mogode zajeti. Se manj pa si lahko dovolim stro-
kovno opredelitev ali oceno tako siroko zasnovanega arhiva,
saj bi bila za 1o potrebna natancna analiza in podrobna klasi-
fikacija celotnega gradiva, Ob pregledu arhivskih posnetkov
se bom v glavnem omejila na izbor starejsih udskih iger in
na pricevanja o ljudskih Segah in navadah.

1 Clanck je nastal kot prispevek za jubilejni zhorntk (ob 50, obletiici slorenskil aclelaj Slovenskeger sporedea pri Dezelnem studin ORF 1

celoven) z nastorom "Glas”. Uredil Mirko Bogataj. ZaloZili in izdali Slovenskea proseetia zveza, Kiscanska bultuma =veza. Zaloha
Diavea in Mohorfera zaloZha ¢ Celoven 1990, Ker bi informeacije o etnoloskem arliivskent gradivn wtegnile biti zanimive tuei za Sirso
Javnost zunaj avstrijske Koroske, pet objeljenmo tiedi ves fein mesii,
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LJUDSKE IGRE

Med najstarejsim arhivskim gradivom se nahajajo Spicarjeve
zvocne slike v rozanskem narecju (1952-1957: rezija: Vinko
Zaletel, Jaka Spicar, Janko JaneZzic) in’ Drabosnjakove verske
ljudske igre. ki jih je za radio pripravil Niko Kuret (Peasijon
1956, Izgubljeni sin 1958, Pastivska igra 1958). Uprizoritye
Drabosnjakovih iger v zadnjih dveh desetletjih so posnete
tdi na filmski trak. 1978, leta je bila po Spicarjevi priredbi
posneta Miklove Zeala, v 80. letih pa je sledila serija narecnih
1ger in prizorov, ki jih je spisal Miro Miskulnik.

PRICEVANJA O LJUDSKIH SEGAH

Med najmarljivejse sodelavee slovenskih radijskih oddaj z
etnolosko vsehino je sodil narodopisec in neumorni kulturni
delavec Pavle Zablanik, Prispevke iz najrazhicneysih predeloy
Podjune, Roza in Zilje je zacel pripravijati ze od prvih zacet-
kov slovenskih radijskih odday v 50. letih in ostal zvest sode
lavec in oblikovalee etnoloskih oddaj vse do leta 1967V svo-
jih prispevkih je predstavljal Sege in navade v teku letnih ca-
sov in zivljenjske Sege (Koledovanije, jurjevanije, florijanije-
vanije in kresovanje, liudsko medicino in ljudsko verovianije
zilisko oheet: sodarstvo na Kocuhi idr.),

Med pronirje prvih slovenskih oddaj v 50, letih sodita se
Janko Messner - Petrov Anzej s prispevki s Komelja Ceamanr-
ske pesmi") in pliberske oke lice ter dolgoletni radijski sode-
lavee Valentin Polangek. ki nas v svojih oddajah od leta 1955
dalje seznania 7 zivlienjem, delom in Segami ter posebnostmi
po kapelskih grapah, na Obirskemin v selah. Visto etnolosko
zanimivih oddaj je v kapelski in zitrajski okolici med leti 1972
in 1980 posnel Joze Pasterk. '

Stevilne so oddaje Mirka Kumerja, pd. Créeja, ki je pretezno
v 70, letih poizvedoval na kmetijah po mnogih krajih ju-
sovzhodne Podjune (tudi v Smiklavzu) o zivljenju, delu in

segah, Prispeval je tudi visto kulturnozgodovinsko pomembnih
ohcinskih portretov (Suha, Pliberk, Bistrica nad Pliberkom,
Globasnica, Zitara vas, Skocijan, Sele). Temeljit vpogled v
delo, Sege in navade v pliberski okolici nam posredujejo tudi
izredno zanimive narecne oddaje, ki so jih sodelaver radia
pripravili s Francem Buchwialdom v Nondi vasi v letih od 1969
do 1952,

Bogato izrocilo in Zivljenje v Sentjakobski okolici je zajeto v
prispevkih, Ki so jih sodelaver radia posneli s kulturnim de-
laveem Simanom Martinjakom iz Gorindic pri St Jakobu v
Rozu. Z njegovo pomodjo so se med drugim ohranili opis Seg
v koledarskem letu in rozanske ohceti. pripovedno ustno
izrocilo (posnetki z UrSko Simonic iz St Petra pri St. Jakobu),
ledinska in hisna imena na Broci, pa tudi zanimivi kulor-
nozgodovinski podatki o drustvenem delovanju, predvsem o
uprizoritvith Miklove Zale (ki jo je reziral in igral 40-krat). o
Paviu Kernjaku, o Grafenauerjih ipd.

Ziljiske Sege in navade nam je v letih od 1960 do 1980 po
radijskih valovih predstavljal Niko Kriegl iz Zahomca. Z nje
govimi prispevki se je ohranilo mnogo dragocenega izrodcila
iz. Ziliske doline: Sege v koledarskem letu, Stehvanje, navade
ob rojstvuin smrti, ziliska vascit’, besedila iz ustnega pripove-
dovanija, oddaja o Matiji Majarju Ziljskem idr.

Na podrodju imenoslovia in etnologije je v novejdem casu
vae do danagnjh dni vodilno ime Slovenskega sporeda dr
Anton Feinig, ki skrbi predvsem za nase poznavanije tradicije
v Rozu. Oddaja "RozZ. Podjuna, Zilja" urednika Francija Sa-
dolska pa omogoca nepretrgan stik slovenskega radijskega
poslusalstva 2 vsakim kotickom Koroske v preteklosti in se-
danjosti.

Bezen pogled v arhiv ne more predstaviti bogate celote, lah-
ko pa opozori in spodbuja: narecno-etnoloske oddaje so ne-
pogresljiive in nenadomestljive ne le za poslusalstvo, ampak
tudi za Sirok krog strokovnjakov, ki raziskujejo in ozavescajo
zivo zivlienje in ohranjajo spomin na preteklost.

Zusammenfassung

DAS VOLKSKUNDLICHE ARCHIVMATERIAL DER ABTEILUNG FUR SLOWENISCHE SENDUNGEN
BEIM ORF LANDESSTUDIO KARNTEN - EIN STREIFZUG DURCH DAS ARCHIV

Herta Maurer-Lausegger

Wihrend meiner Tatigkeit als freie Mitabeiterin beim ORF Landesstudio Kimten wurde ich mit den wertvollen Schitzen des
volkskundlichen Materials der Abteilung fiir slowenische Sendungen im Rundfunkarchiv vertraut. Hier erkannte ich die enge
Verkniipfung des Dialekts mit den giumlich und zeitlich orientierten Themen aus der nateriellen und geistigen Volkskultur, swas
mich schliglich zum Studium der Volkskunde, meiner zweiten Studienrichtung, bewog, Im vorlicgenden Streifzug durch das
Archiv der letzien 50 Jahre wird der kulturhistorische Wert der mundartlichen Radiosendungen in slowenischer Sprache gewtirdigt.
Die Abteilung fiar slowenische Sendungen verfiigt tiher eine breite Palette volkskundlicher Radlio- und. die die vielfiltige
Volkskultur sowie die Volksseele und den Volksgeist der slowenischen Bevolkerung Kirmntens widerspiegelt. Seit den S0cr
un G0er Jahren konnte ein immer groser werdender Kreis volkskundlich ambitionierter Mitarbeiter gewonnen werden, der
der Horerschaft das tiberaus mannigfaltige volkskundliche Potential aus dem Jauntal, Rosental und dem Gailtal nahebringt.
Die iltesten mundartlichen Radiosendungen aus den SOer Jahren konzentrienten sich auf Volksschauspiele, aber auch auf die
Darstellung diverser Themen aus der geistigen und materiellen Volkskultur der slowenischsprachigen Bevolkerung Karntens.
Seit den 60er Jahren riicken das Lebens- und Jahresbrauchtum, die Vielfalt der biuerlichen Titigkeiten und der gewerblichen
Handwerkskunst aus allen Tilem Stdkirmtens in den Mittelpunkt der Berichterstattung.

Das Archivmaterial mit den Rundfunksendungen der letzien fiinf Jahrzehnte, aber auch die im Rahmen der FS-Sendung "Dober
din, Koroska" aufgezeichneten mundartlichen Beitriige der letzien Jahre stellen eine sprach- und Kulturgeschichtlich bedeut-
same Fundarube dar, Die mundarlichen Autnahmen aus den Ortschaften an der dersten Sprachgrenze, wo heute das
Slowenische aus soziolinguistischen Grinden kaum oder garnicht mehr verwendet wird, sind fir die dialekologische For-
schung von grorer Bedeutung, Sie siellen cine wertvolle Ergiinzung anderer dialektologischer Archivsammlungen an den

osterreichischen Universititen, aber auch an in- und auskindischen forschungseinrichtungen dar,
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Damjana Zbontar

"DA BI LE ZDRAVJE SE BILO!"

Pricujoci ¢lanek je delno dopolnjena in predelana razli-
cica besedila, ki je bilo kot plod Sestdnevne (30. 6. - 6.
7. 1996) osnovnosolske etnoloske delaynice v Skocjanu
na avstrijskem Koroskem objavljeno v okviru jubilejnega
biltena SPD (Slovenskega prosvetnega drustva) Skocjan.
Osrednja tema letognje delavnice Skocjan 96, ki so jo
organizirali Zveza prijateljev mladine Ljubljana-Center,
Slovensko prosveno drudtvo Skocjan in Oddelek za et-
nologijo in kulturno antropologijo na Filozofski fakulteti
v Ljubljani, sta bila kultura in nacin zivljenja prebivalcey
obcine Skocjan, Pod vodstvom mentorjev. Studentoy et-
nologije, so raziskovali mladi iz Liubljane in Skocjana.
Nase delo bi tezko oznadila kot resno znanstveno-ra-
ziskovalno, ne glede na to, da smo gradivo zbirali kot
"pravi’ etnologi. s pomocijo pripovedi ljudi in strokovne
literature, in ga prikazali v sestavku, objavljenem v bilte-
nu SPD Skocjan, na razstavi in ga na kratko predstavili
ob koncu delavnice.

Etnomedicina oziroma ljudsko zdravilstvo je zaradi
svoje pestrosti izredno priviacna raziskovalna tematika.
saj posega tako na podrodje duhovne kot tudi socialne
in materialne kulture.

V zivlienju slehernika igrata zdravie in bolezen pomem-
bno vlogo. "Vse imam, da hi le zdravje se bilo. Stearejst.
ko st bolj si ga zelis oliraniti. 4 Kako ohranjat zdravje,
kako se zdraviti in kako so to poceli véasih, so bila vpra-
sanja. na katera smo iskali odgovore skupaj z domacini,
ki so nam med prijetnimi pogovori dovolili za uro ali dve
vstopiti v njihov svet spominov, Cisto drugacen od tega,
ki smo ga vajeni.

BOLEZEN KOT CLOVEKOV GLAVNI
PROBLEM

Vsaka druzba se z njim srecuje, ga razélenjuje in razvija
razli¢ne, bolj ali manj uc¢inkovite pristope in poti do zdravia.
Etnomedicina se ukvarja z vsemi nacini in sredstvi ljudskega

zdravljenja ljudiin zivali, ki temeljijo tako na znanju (holezen,

zdravilna sredstva) Kot na verovanju in magiji.

1. ZDRAVLJENJE Z NARAVNIMI
SREDSTVI ALI IZKUSTVENO ZDRAVLJENJE

Izkustveno zdravljenje kaze na delno poznavanje
cloveskega telesa, bolezenskih znakov ter zdravilne udin-
kovitosti rastlinskih, zivalskih in ¢loveskih (urin) sredstes
Zdravljenje z naravnimi sredstvi ni omejeno le na npr enega
Cloveka v vasi, h kateremu bi se vsi zatekali, Temelji izkustve-
nega zdravljenja so znani vsaki gospodiniji, zato je zdravljenje
omejeno na temelino druzbeno celico - druzino. Glede na to
hi lahko zdravljenje z naravnimi sredstvi imenovali tadi
domadce zdravijenje.

1.1 NOTRANJE BOLEZNI

Vrodina

- Ce je bila temperatura pri bolniku previsoka, so mu na prsi
polozili obkladek iz skute. “Skuta je potegnila vrocino ven.
Potem je bla tako suhe, dea je se kure niso hotele pojest.” (1rena
Urankar) Skutine obkladke so polagali na prsi tudi pliuénim
bolnikom.

- "Zelo dobro pomaga jes'h (kis)." (Erna Rigelnik) Vodo so
segreli, dodali precej kisa, v tekocino namodili Krpo in jo ovili
bolniku okoli nog. Dobri so hili tudi obkladki iz oZzetega kis-
lega zelja.

- "Zea vrocino je dobro grantne (brusnice; Vaccimium vitis
idaea) = vodo popit.” (Erna Riglenik) Skuhali so brusméno
marmelado (1 kg brusnic, 1 kg sladkorja) in jo zmesali z vodo
"Mojer mania neam je vedno brusnice dala za pit'." (Sofija
Suklje)

- Navadno vrocicnemu bolniku skuhajo ¢y iz lipra (lipa;
Tilia platyphyllos) in posusenega bezgovega cveta (crni
bezeg: Sambucus nigra); véasih dodajo Se silce domadega
Zaanja,

- "Ce smio fiber (viocino) imel, smo repic (krompir) nearezal,
pet ne glavo in na noge poloz'l. Véasil tud bezgovo listje.”
(Anastazija Mohar)

"Moja stetret menia je Srn pudver (smodnik) e deski stolkla
in ga zamesala v stacdlan belfek. Bolik je moral to pojest.”
(Erna Rigelnik) Recept je bil v uporabi Se nekaj let po drugi
svetovni vojni.

Prehlad

PreizkuSeno zdavilo je kuhan most s sladkorjem, nagelino-
vimi zbicami in Zganjem. "Bolje pijan kot pa bolan,” so nam
zatrjevali,

Vneto grlo

Grlo izpirajo z zajblievim (zajbely; Salvia officinalis) ali
ajbisovim Ccajem (slez: Althaea officinalis). Pomaga tudi
domace soncnicno olje (soncnica; Helianthus annuus), Ki ga

1 Citati seveda wiso pisani v koroskem oz natancnueje v podjunskem dialekti, kot bi marsikdo pricakoval. Pripovedoralci vedo. da je neam
dialekt tezko razumljiv, zato gororijo z nami v nekaksii mesanic dicdekta in knjizne stocenséine. odvisno od starosti o izobrazenosti

pripovedoralca. Ta opombe se nanasea ia vse citate v tem Cleanki,
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mora bolnik zvrkljati po ustih toliko ¢asa, da postane cisto
belo (cea. 15 - 20 min). Olje kupujejo pri g. Petru Kasslu v
Skocjanu. Stiska son¢nicno, bucno, totrovo (rastlina podobna
olini repici) in vcasih orehovo olje.

Glavobol
- Na sence namazejo olie poprove mete (Mentha piperita
age ) alt Kinaol (kitagsko mast ).
Skuhajo kavo in dodajo vrsicek vinske rutice (Ruta grave-
olens) ali pa popijejo zganje, v Katerem je bila le-ta namocena.

Zelodec
Za pomiritev zelodea popijejo janezev caj (janez: Pimpinella
anisum) ali kozarcek totrovega olja,

Dobro pocutje

7 pre desetimi lett so se obracali na bioenergetike. "fe iz
Sovenje star mozey prisel (baplicar). fe rekel, da postelje ne
smejo bit nad vodno Zilo in da mora glava bit proti severi
obriyenca. Vse smo spremenili, damo Rar precef ne te steart.”
(Erna Rigelnik) Zdaj je v navadi, da Se pred izkopom za te-
melie nove hise poklicejo bioenergetika in ga vprasajo za nas-
vl

Dober spomin

"Brat se enkrat tedensko akupuiktive s koprivo (Urtica
dioica) po robu uhlja za boljsi spomin. Mene akupunRtirajo
koprive lear na vriie " (Erna Rigelnik)

Revima

et je praprot posusi i jo dal v posteljo; je ne tem spal. Mi
tegat wismo maral, je tako newdobno. On je rekel, da pomaga.
Metmea je pa net toploto precej dela. fe hovs (oves ) segrela. ga
U Zakelje dala, pa gor poloZila." (Erna Rigelnik)

1.2 ZUNANJE BOLEZNI

Gnojni mehurji

"Kot otroc smo velik hodil bosi. Smo veckvat imel Raksie me-
hurje ng podplati.” (Irena Urankar) Nanje so navezali na
mleku kuhano laneno seme (lan; Linum usitatissmum), zmec-
kano morsko c¢ebulo, v mleku namoceno pogaco ali pa pre-
prazeno cebulo.

Opekline
Opecena mesta so spirali z mrzlo tekoco vodo. Ponekod so
ha opekline polagali ozeto kislo zelje.

Rane

- Zivo rano so najveckrat razkuzili z arniko (Arnica mon-
kna). namoceno v Zganje, Da bi se ¢im hitreje zacelila, so jo
Mazali z netreskovim sokom (netresk; Sempervivam tec-
torum), totrovim oljem ali mastjo, narejeno iz cvetov ognijica
((f;tlt-ndulu officinalis), in surovega masli.

=S¢ nekaj let po drugi svetovni vojni so za ureznine in druge
Odprte rane uporabljali Eloveskiurin, "Ce se je kdo wrezal, smo
seamfal gor uscal " (Anastazija Mohar)

Op:cklinc in modrice

= Cese je kje zbiralo, so namazal z macesnovo smolotmace-
Sen: Larix europaea). fe ven potegnil. Smola se je priele i je
lako pikalea, da smo jo moral dol skrampfat.” (Erna Rigelnik)

= "Krompir naribas, das ne oteklino, da isto ¢rn rata, Potem
8 pa bek vrzes: ga ne smes Zivini dati."(Marija Jernej)

- "Ce se je kdo udaril, je mama natrla kipo s Sihtovo Zajfo
(tovarna mila Schicht), medom in Zeanjem ter polozila ne
reno."(Irena Urankar, Sofija Suklje)

Zobobol

- "Houvs (oves) smo zagrel, ga na lice dial. Ce ni pomagal,
Je pa Ze Rje bil kaksen. da jil je ven potegnu. V Sentvidu je
solski ravnetelj zobe pulil. Ni bilo treba nic placat. Sem enkret
ster. ko sem do sole prista, me je pa =ob nelal bolet. Sem se ker
obrnila domov."(Marija Jernej)

- Za ublazitev holecine so na zob polagali vato, namoceno
v zganje, ali pa hrenovo korenino (hren: Armoracia lapathi-
folia).

Vnetje uses

"So z lustrkovo tuto (lusrk; Levisticum officinale) dim v
usesa pilal. feseni so lustrel posusil. So ga pri vsaki hisi celo
zimo imel. " (Irena Urankar, Sofija Suklje) V posuseno ludtre-
kovo steblo so dali lavendel (sivka: Lavandula angustifolia),
steblo prizgali in pihali topel dim v uho.

Izpah

Z naravnavanjem izpahnjenih sklepov in clenkov se Ze Sest
generacij zapored ukvarja druzina Krainz, p. d. Homar iz Male
vast. Znanje prehaja iz roda v rod. Homar zdravi brez pripo-
mockov, sumo z rokami. Liudje prihajajo k njemu od vsepoy-
sod, celo iz Avstralije. Tudi med domacdini je dobro znan.

- "Smio sosedje s Homrom, smo k njemu hodil . je brar glil s
lega kostanga padel, si je komolec izpale fe blo vigredi
(spomladil, ko so pobi piscalke delal. Sva se pa se =z mamo
Jezile, kaj mora po drevesu lesti. Potem simo ga pa k sosedom
peljal. M je kar ¢ Ruhingi naravnal, pa sintelne (skodle)
zraven privezu. e imel 1o nekaj tednov, je bilo pa dobr., Sosed
je detl se brinovo olje (brin; Juniperus communis), dea smo ko
molec mazal " (Irena Urankar)

"Sem enkrat vsel deset prstov zunaj imela. Sem svinjo
lovila, mene pa sosedov pob. Me je pa ujel, pa me hotel polubt.
Se nisem pustile. Me je tako prijel. da mi je vsh deset prsto
ven potegiie. No, poteni me je pe laliko liube kudlr je hotu
Sem sla k Homrw: me je vprasal. ¢e smo se otroci med sehoj
tepl. Sem se samo smejala. En, dva, tri je buo pa vse nazaj.”
(Anastazija Mohar)

- "e bilo pred priblizno 25 leti. Sem si zvecer v kopalnici
glezeny izpahnila. Sem celo noé¢ tipela, je zjutraj ze zatekalo.
Me je sestra zjutraj ven peljala, Pri Homru sem se na divan
usedla, je zacel pa potegvat. Kar naenkiat je pa rekel: "No,
zdaj je pa notr." Se ni bilo treba nic s staro mastjo mazat, da
hi oteklina splahimela, pa da bi se sklep zmehcéal. Racunal pa
nic ni, kersem mut sama dela. " (Erna Rigelnik)

Cebelji pik
"Zmoceno feco(Krpo) so na cebelji pik obvezal “(Erna Rigel-
nik)

Bradavice
"Mlecje (Krvavi mlecnik: Chelidonium majus) smo po
hradavical tropfnal (pokapliali). Je pa res pomagal "(Anas-
tazija Mohar)
"Ko je konj pil in je zraven slina tekla, smo v tistem roke
umival." (Anastazija Mohar)
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2. ZDRAVLJENJE Z NADNARAVNIMI IN
MAGICNIMI SREDSTVI

Seleta 1952 je Marija Makarovic zapisala, da sta si zdravljenja
2 naravoimi in nadnaravonimi sredstvi v Podjunski dolini
popolnoma enakovredna. Danes je podoba Cisto drugacna.,
Medtem ko je zdravljenje z naravnimi sredstvi Se vedno glo-
boko zakoreninjeno in se pojavljajo nove oblike naravne (al-
ternativne) medicine, zdravljenja z magicnimi sredstvi prak-
LENO ni ved, Zivi samo §e v spominih, iz casa od konca prve
svetovne vojne do zacetka sedemdesetih let. Nadnaravno
zdravljenje je bila domena starejsih zensk, ki so v skupnosti
kakorkoli izstopale. Najveckrat so zivele same, brez svoje
druzine, osamljeno in odmaknjeno od vaskega dogajanja.

Bradavice

"Bradavice moras natancn’ prestet in na nit tocno tolk vo-
zlov naredit. Potem nit poloZis pod kap, in ko nit sprivii. bodeo
tudi bradavice prec.” (Marija Jernej) V tem primeru gre za
prenos bolezni s cloveka na predmet (nit). Kdor bi takSno nit
pobral, bi zbolel in dobil bradavice

Bolec¢ine v nogah in rokah

“Poklicali so to Zenko, je sabo kamne prinesta. Pobrela jih
Jje tam, kjer vedno vode tece (kap, potok). Polagala jilt je na
holeca mesta. fe vedno od srca bel dronila s kannion. Kamen
Je prevzel bolezen, zalo ga je bek vrola.” (Marija Jernej)

Skrnina (protin) ’

"So Ziv vozel” nad tistim delom telesa delal, Bjer je bolelo. Ce
se je pa zavozlal. je pa skritina se vecjo moc imela. Med vo-
zlanjem so dou Zebrali (zagovarjali):

Jezus je v nedeljo zjutrey zgodaj vstal,

se je pa na pot” pocleai.

Net pot” pa ga je svecala hiclea skrnina,

Jezuis jo je pa vhrasel: " Kam gres ti e skrnina?”
ez grem k tem (ime, npr. Francijem),

jez pa hocem vs' (k)i pupit,

pe vse (kosti zdr'b 1,

pet v érn zemli” ga hocem pokopat.”

Jezus je pa rekui:

"Spree se i luidda skrinina,

fetm notri v st grmovje,

(k)jer t'm noben’” clovesk’ bitj’ ne bivaj'."

Je mogla pacit, pet je ni blo vec.” (Anastazija Mohar)

Zagovor obscga dva dela. V prvem legendarno zgodbo o
dogodku, podobnem temu, ki ga hoce zagovarjevalec pov-
zrociti zdaj. Pripovedovanje dogodka naj bi z magijo podprlo
moc zagovora, S¢ posebno, ker se je ta dogodek zgodil ose-
bam z nadnaravno mocjo. Drugi del pa je zagovor sam (Gra-
fenauer 1937: 275).

Jeémen

‘Grem jecmen Zel, grem jecmen zel, grem jecnien zZel,

skup zavezat, pa stran vrect’."

"Mama nam je to delala e pred vojno, ne vem al je bilo
potem dobro zato, ker nam je mamato delala, al zato, ker je
minilo."(Sofija Suklje)

2 Ziv vozel je le navidezno zavozlana nit, ki se ob potegn razeozid.

Urok

Ce komu postane slabo, ¢e ga glava zaboli in postane
omoticen, pravijo, da ga je urok dobil. Urok prihaja od zavist-
nega Cloveka, ki ima hud pogled in obrvi nad nosom zrasle
Prezene se z zivim vozlom (Sagel in Ramovs 1936-37: 44)

"Pred urokom s se lahko zascéiti tako, da s” navedu trilerat
keriz nea nebu (v ustih). Potem si dal palce vok skup, pa plionu
ner nih, pa cez oci potegnu. Je bu pa urok bek. " (Anastazija
Mohar) Pred urokom si se lahko zaséitil z zegnano vodo
(odiscevalna in zdravilna funkcija vode), ki pa ni bila vedno
pri roki. Zato so si ljudje pomagali tako, da so skrivaj blagos-
lovili tekocino, ki je bila najbolj pri roki - slino - in si z njo
zascitili odi, ogledalo duse.

Ziv vozel se naredi tuko, da se
viv trikrat zavozla - proti sebi,
stran od sebe in Se skozi obe nas-
tali zanki. Med vozlinjem se go-
vori: "Pomef ffnh ac {'JH.‘HI.‘_)" Ay |
bt sin. pomaj buli svet” duh!” |
(Fotokopija iz knjige [. Sasel in F
Ramovs, Narodno !1!'.II"’E viz RoZ.
Muribor 1930-37, str. 44).

=0

2.1 SVETNIKI KOT ZASCITNIKI LyUDI

Sv. Blaz (3. februar) - za grlo

"Med maso gres dol po blafev Zegen. Zupnik si dve goreci
sveci prpraw in L jile prekriZa na grin, Zdej ne prekrizajo vec
svec na griv, ampak samo pred tabo. Se bojijo, da ne bi koga
zasmodl” " (Erna Rigelnik)

Sv. Rozalija - za oci
"Si hoddijo vse leto umivat oci, ko romeajo k Sv. Rozaliji pri
Globeasnici. " (Marija Jerney)

Sv. Lucija (13. december) - za oci

"Takrat gremo k Sv. Luciji pri Pliberki. Moj oce je zmera)
hodil vsako leto. fe sel pes; zjutraj od doma, nekje je prespel.
pa zvecer nazaj. Je bil star 78 let, pa ni rabil ocal.” (Marija

Jernej)

Sv. Stefan (26. december)

Zdravilni ucinek pripisujejo blagoslovljeni vodi in soli, ki jo
na god Sv. Stefana nesejo v cerkey, "Za bolecine v usesu so
neatresti sol v wha Kot otrok nisem mearvala tega. Praskea, kot
da bi imel pesek v usesu."(Erna Rigelnik)

Sv. Janez (27. december)
Na god Sv. Janeza nesejo v cerkev k blagoslovu vino. “Vino

Je zdravilno - ce mislim, da bom bolna, pa naredim en sl "

(Marija Jernej)

3. BABISTVO IN PORODNICARSTVO

"Otroct smo bili strasno radovedni. fe heba (habica) s kole-
som hodila, pa veliko crno torbo je imela, se je tako fajn zapi-
rala s tako veliko Snolo. Otroci smo moglt vedno bek it da
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iismo n'c vedel, pa videl. Tudi moz ni bil nikoli zraven, le
kalksna stara teta. da je stregla. Porodnici so vedno skihali
Putrovo Zupo z majaronom, potem so pa snite spekli, pa cez
snite Zupo polili.” (Irena Urankar, Sofija Suklje)

"Heba je prihajala i dhni. Otroka je tudi h kstu nesta, ko
Je mamer se leZala.” (Marija Jernej)

Se nekailet po drugi svetovni vojni so zenske rojevale doma.
V' zacetku S0-ih let, ko so tudi kmetje dobili zdravstveno
Zavarovanje, pa ze v bolnisnicah.

4. ZDRAVNIK IN ZOBOZDRAVNIK

"Ce ni nc vec pomagalo, smo $ti po zdravnika. Smo ge Sli s
Rowji iskat. Potem si je pe kolo k. se je pa s kolesom vozie,
Pozimi smo pa s sanmi hodil ponj."(Anastazija Mohar)

"Tu ni bilo veliko zdraviikov; dva v Velikovcu in eden v
Dobrli vasi. K zdravniku se ni veliko hodilo, je bilo treba
Placat. Leta 1945 je bila cena obiska na donut 15-20 Silingov
Cnipr. otroski cet I,H so pri "ludu stali 20, pri sustarju pa 40
Silingov). " (Irena Urankar, Sofija Suklje)

"Nejraje je imel denar, ce ga pe i bilo, pe manzno (klobase,
meso ). " ( Anastazija Mohar)

"Se leta 1910-15 je bil v Skocjanu kovac. Je z navadnimi
klescami zobe _b.'fh'f Velik rdec robec je imel. de je lazje klesce
drzal "(Irena Urankar)

ZA KONEC

Raziskovalno tematiko smo skusali obravnavati v kontekstu
Prostora in casa. Ugotovili smo, da so se na obmodju obcine
Skocjan zvrstila obdobja razlicnih zdravijenj, med katerimi ne
Moremo potegniti ostre Crie, [zkustveno zdravljenje, ki je bilo

sredstvi je v letih po prvi svetovni vojni prednjadilo pred
izkustvenim zdravljenjem, bilo v 50-ih letih izenaceno in v
tekmi, ki se ji je pridruzila Se Solska medicina, v 70-ih
porazeno. Razmah Solske medicine in nova politika v povo-
nem obdobju omogodita tudi kmetom zdravstveno zavaro-
vanje in s tem velik preobrat v zgodovini etnomedicine. V
zacdnjih desetih letih mod Solske medicine pocasi ugasa;
vedno vedjo veljavo pa dobivajo alternativna in naravna
zdravljenia,
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T : L ey e e e T * TZ (terenski zapiski Ane Tomsic, Jane Dolezal, Ivana
In je v tem stolequ vseskozi mocno zakoreninjeno, je druge 05 ) -
v e : . [t e Adlaiie SATAREEH:
nacine zdravljenja dopolnjevalo. Zdravljenje z nadnaravnimi lje in Damjane Zbontar)
Summary

"IF ONLY WE WOULD BE HEALTHY!"
Damjana Zbontar

“lL article is a partly complemented and refashioned variant of the text that results from the six-day-lasting ( %f) June -

]ul\ 1996) primary schools’” ethnological workshop in Skocjan in the Austrian part of Carinthia and will be published

in the frames of the jubilee bulletin of the Slovene Educational Association Skocjan.

The main theme of this year’s workshop Skocjan 96 organised by the Youth Friends' Association Ljiubljana - Centre,
Slovene Educational Association Skocjan and the Department of Ethnology and Cultural Anthropology at the Faculty of
Atls in Ljubljana was the life-style and culture of the members of the .':ikn-;i;m community. Led by their mentors - the

students of cthnology, the young from Ljubljana and fﬁlc(u'iun were researching. Our work can hardly be characterised

45 a serious scientific research, although we gathered the material as "real” ethnologists - through people’s narration and

professional bibliography. Then we presented it in an essay in the bulletin of the Slovene Educational Association
Skocjan, put on an exhibition and made a short presentation at the end of the workshop.
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Sandra Habjanic

“PUSTI SE IZPRASEVATI, ODKRITI IN SPOZNATI,
PA BOS IZPRASEVAL, ODKRIL IN SPOZNAL!”

Koroskega cloveka in njegovo po hribih, gorah in doli-
nah plazeco se pokrajino sem kot otrok, rojen na prek-
murski ravnini, dozivljala kot nekaj, kar je zavito v mis-
ticno. meni tjo kopreno. Koliko so na 1o mojo pred-
stavo vplivale Prezihove povesti in po njih posneti filmi
s trpecimi, za vsakdanji kruh boreci se liki, in pa skriv-
nostne zgodbe o kralju Matjazu, ne vem. Vem le 1o, da
se je shika, ki sem jo o KoroSki in njenih ljudeh nosila

nekje v sebi, pocasi, a vztrajno spreminjala,

b prvem "popotovanju’ po dolini Drave sem vzhiceno

pozirala cudovito lepe prizore mogocnih gozdoy, gora
in vsenaokrog posutih domov., Obcutka sivine in temacne
zalosti, ki sta me napadla vsakokrat ob misli na Ze prej omen-
jene filme, naenkrat ni in ni hotelo biti! Prej nasprotno. Bolj
Ko sem se pogrezala v nedra koroske zemlje, ki me je navda-
jala z neko notranjo mocjo, katere sila se je izrazala v neskon-
¢nem spokoju in obcutku samozadoscenja, bolj sem se za-
vedala preprostosti in radosti danega nam zivljenja. In s
kaksno jakostjo me je tedaj, ob prvem dejanskem srecanju s
Korosko, zadelo spoznanje, da niso samo "moje” ravninske
mlake, obrasle z lokvaniji in prepredene z meglicami, tiste, ki
so me bile sposobne osreciti vsakic, ko me je misel zanesla k
njin...

Nekoliko kasneje sem se povsem nakljucno zacela srecevati
s KoroSci in njihovim pojocim jezikom. Postali so del moje
zavesti, Ki jih je, ne da bi vedela zakai, sprejemala nadvse
dobrohotno.

Nekako taksni so bili moji prvi koraki na poti seznanjanja z
najsevernejso krpico slovenske zemlje, ki me je s tako mocjo
priklenila nase, da sem se ji zapisala priklanjati in ji "sluziti"
kot raziskovalka, opazovalka in opisovalka v njenem objemu
zivecih ljudi.

Cepray sem veena zagovornica neponovljivosti in izvirnosii
vsega zivegu, gibajoceg
(tudi) etnologija pomaga vztrajati pri hkratnem prepricanju o
ustalienosti dolocenih vzorcev, po katerih se vse, kar nas ob-
daja. odvija po bolj ali manj "shojenih poteh.
odmiranje drevesnih listov, razmnoZzevanije sesalcey ali pre-
hranjevanje posameznih ljudstev

Prisotnosti Koroscev in delitve le-tel na tiste tostian in one
onstran meje sem se (Se zlasti razumsko) zacela zavedati pred
tremileti, ko me je povsem nepricakovano "zadelo” ponujeno
mi terensko delo na Koroskem. Na avstrijskem Koroskem.

Po kratkotrajnem odzvanjanju alarmnega signala v mojih
mozganskih celicah, ko sem mrzlicno brskala po kakrdnihkoli
podatkih, povezanih z avstrijsko Korogko, sem, ne da bi se
spomnila Se cesa drugega razen Karantanije, knezjega kamna
in slovenske manjsine, zinila preprosti "ja”, ki sem ga nekaj

@ in spreminjajocega se svela, pa mi

Pa nuj gre za

mesecev Kasneje, ko sem s resocimi se rokami pakirala reci
za odhod na prvi teren onstran meje, krepko obzalovala,
Pa ne za dolgo. Pokrajina mi je zlezla pod koZo Ze kmalu po

prestopu meje, ljudje pa takoj, ko so se mi ob zvenu svoje
prijetne slovenscine, zaznamovane z germanskim "r'-jem in s
svojim skoraj naivno iskrenim pogledom zazrli v oci,

Res, da od tedaj ni preteklo veliko vode, pa vendar dovolj,
da si drznem spregovoriti o ludeh, ki jim zaradi preprostega
dejstva, da so Slovenci, ni bilo ravno lepo

s
T

TR e

L R L T b

S kapelicami in kriZi posuta pokrajina in njeni
ljudje so, poleg domadega Prekmurja, moj
ndjljiubsi teren. Slovenske druZine in njih domove
sem spoznala na Radisah, v Celovecu, Pliberku in
Skocjanu. Foto: Sandra Habjanic, 1995.

Arhitektura, bivalna kultura, druzabno zivljenie in prehrana
so nekatera od mojih tematskih izhodisc za raziskave o nacinu
zivlienja teh ludi, sicer so pa to le "pretveze”, izgovori in
nekuksna opravicila za o, da sem lahko v blizini teh Cudovi-
tih, preprostih in delovnih domacinov, Studije o Ze na zunaj

Korofki Slovenci se 1

' §irsi prostor drZave
Avstrije vkljucujejo kot aktivni ani na razlicnih
podrocjih. Tudi na Zivilskem trgu, Rjer veljajo za
pridue in postene prodajalce, h katerim se stranke
rade zatekajo. Foto: Sandra Habjanié, 1995.

40

GLASNIK SED 36/1996, it. 4



KOROSKI ETNOLOSKI UIRINKI

Vidnih elementih vsakdanjega zivljenja so pravzaprav le
priprave in sredstva, s katerimi se skusam prebiti v jedro svo-
jega zanimanja. ki mu pravim "odkrivanje in razumevanje"
Clovekove duse, njegovega mishenga in Custvovanja oz. tiste-
24, kar pogojuje njegov odnos do samega sebe. soljudi in oko-
|I\ [

Ceprav sem za vedino tamkajsnjih ljudi se vedno “deciee iz
Liubljane, ki pise o njiliovil hisalt in navadalt!, pa je vedno
ved ustih, ki se zavedajo, da me zanima se marsikaj drugega,

Dosu bolp verodostomo in se zlast etnoloskemu cilju zados-
Ceno se mi zdi nevsiljivo, pocasno "odpiranje veat” v mforma-
lorjey notranji, zaradt preventive in nezaupanja ponavadi
prikrit svet, ki je pri koroskem Slovencu le se dodatno, nam,
tostran Alp zivecim Slovencem, véasih tezje razumlbjiv, dru
gace obarvan. Zgodovinsko pogojena sedanjost, ki jo v mar-
sikaterem pogledu upravljajo ali vsaj zaznamujejo dogodki in
iz njih pognane izkusnje iz preteklosti. je del zivljenja na
avstrijskem Koroskem. Tamkajénja delitev na "te” in "one” oz
i pogosteje prisotno razmejevanje na "naso stran” in na
‘njthovo ali drugo stran’, je preprosto dejstvo, ki se tujeu
veasih celo zazdi smeSna, neprimerna ali nerazumljiva,
donmdcinu pa poment nacin MZUMEVInj in sporazumevania
z okolico

Politika se zajeda v tamkajsnje vsakdanje zivljenje kot nekaj,
kar je pravzaprav del nacina Zivljenja. Le redkim je uspelo
Potisnit jo iz svojega zivljenja, obnasanja in misljenja. Pove-
€ini 5o (o pripadniki mlajsih generacij, Ki so se s tem na neki
Nacin izneverili svojim "koreninam, tradiciji™ ali cemurkoli si
ze hodi, S tem ko so se izmaknili kakrdnikoli opredelitvi, so
5S¢ pravzaprav nehote izjasnili za "pripadnost” tistim "vines-
nim, nikogarsnjim”

Razmejevania. razhajanja in delitve so hote ali nehote vsak-
danji pojav celo znotraj posameznikovega vsakdana. Nas-
Protjem med vecinsko in manjsinsko skupnostjo so se pridru
Zila Se razhajanja znotraj obeh skupin in pa vedno mocneisi
seneracijski razkoli z osvobajajocimi, pa tudi ruSilnimi ele-
Menn

Za raziskovalca, Se posebej etnologa, je prostor avstrijske
Koroske neprecenljiv izziv, saj se pri (3¢ zlasti terenskem)
delu srecuje z nestetimi specitikami prostora. S takimi, ki so
zaradi razlicnih kombinacij dolocenih danosti prav zato lastne
le Koroski in njenim prebivaleem, zlasu pa slovenski manjSini.

Sistenaticnost in programiranje, s Katerim bi si etnolog
morehiti zelel "pripraviti" obravnavani teren, se ne obneseta
najbolie. Informatorii, pa naj gre za nakljucne ali nacnno iz-
brane. se prav dobro zavedajo izprasevalea in njegovega
Mozno" prikritega poslanstvi.

Izkusnje s prirejenimi podatki in z zlorabo njihovega zau-
Panja do raznoraznih "raziskovaleev” so jilh naucile zveda
YOStL distance in nezaupanja. Prav zato kombinacija toplih,
sKoraj naivno prijaznih oci, in kratkih, tihih, vcasih rezkih
odgovorov, ni redka. Kljub temu pa se zaprtih veat ali od-
skavlianja na hisnem pragu ni bati.

Potrpezljivo in seveda razumsko dolgo se pustititi voditi, us-
Merjati in s tem prilagajati pomeni w le dobivati! Teren, ki
deluje na prvi pogled zapleteno in morda zastrasujoce, deluje

PEIVZAprav povsem preprosto: "Pusti se izprasevati, odkriti in

Poznati, pa bos izpraseval, odkril in spoznal!”

Filjudie so namred s casom, ki jim ni prizanasal. dobili tako
trdo kozo, dajim niti huda beseda, trda roka ali slepomisljenje
zlepa ne pridejo do zivega. Obcudovanija vrednega poOnosi,
Vzlrajnosti in pozrivovalnosti so se preprosto morzli nauditi.
Morali, ¢e so zeleli preziveti

Nizke besede in udarci jih ne zlomijo. in lepe, 2 medom

Obhod Sv. Treh kraljev je na Radisah mocno
udomacen in priljubljen, za tujce vsekakor svo-
Jevrsien

dogodek, katerega nosilci so mladi fantje. Tudi

mladi domaci Zupnik, ki podpira omenjeno Sego,

se rad odzove oz, pridruZi pohodnikom, katerih

nekajdnevno obiskovanje je nadvse naporno.
premazane besede, jih ne prepricajo. Edino, cemur sledijo, je
cut za ljudi in vse, kar jih obdaja; ¢ut, ki je zgrajen na tem, kar
zaznajo in vidijo.

Ceprav so s tujei prijazni, pa z zaupanjem ne pretravijo
Nemalokrat ostajajo previdni vse do tedaj, ko zaznajo prisle
kovo nrav, njegovo osebnost. In Sele tedaj se ti na videz poniz-
ni, podrejeni ljudje, sicer pa absolutni viadarji polozaja, odlo-
dijo, koliko in kaj zaupati lepo napravljenemu tujeu "finega”
Nastopa

Vlog v takdnih nevidnih igrah "macke in misi” se udelezenc
najveckrat niti ne zavedajo. Se manj pa dejstva, daje navidezni
vodja ali zmagovalee v resnici lahko le vodena lutka

Del previdnosti domacinov se kaze tudi v zanimivem nadinu
izrazanja "o slikah”, kot sami pravijo nacinu govora "med be-
sedami®. Pri tem si pomagajo z raznimi reki, pregovori, be-
sednimi zvezami, citati in verzi ter mimiko, Ki je nemalokrat
v nasprotovanju s pricakovanim.

Previdnemu poslusialeu vse to le Se dodatno pomaga. povrs-
nega pa zmede ali celo spelje: Poleg tega prisleku crpa ener-

Pridnost, iznajdljivost in pozZrivovalnost so del
vsakdana koroSkega cloveka. Pa naj gre za delo
na polju, priprave farnega praznika ali dobrodelne
akcije. Maskerstvo in izdelava Rostumov sta le
delcek Stevilnih aktivnosti, ki jil domacini
opravijajo kar po domovih.

Foto: Sandra Habjanic, 1995.
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aijo tudi bolj ali manj prisotno narecje, ceprav se mu domacini
izogibajo. ¢e so vsaj malo podkovani s knjizno slovenScéino.
Vedina jih ima tezave s pisano slovensko besedo in se tega,
kot kaze, sramujejo.

Po prestopu in sesutju preventivno postavljenih barier pa se
t ljudje kaj zlahka prelevijo v cudovite, pozorne in natanéne
sogovornike. Radi se cutijo koristne, zaradi ¢esar so priprav-
lieni zrivovati marsikaj. S svojo neverjetno zagnanostjo, potr-
pezliivostjo in z obcudovanja vredno nacitanostjo sodijo v
skupino neprecenljivih pripovedovalcev.

Pogosti so L1 aktivni sogovorniki, Ki samoiniciativno iscejo
dodatne informacije in materialne vire ter z lastnimi idejami
in razmisljanjem skusajo doprinesti k razsvetlitvi dolocenega

problema.

Kramljanje s Korosci je prijetno in veselo. Prija-
teljske druzbe se, ne glede na to, kje so, rade pove-
selijo in zapojejo. Foto: Sandra Habjanic, 1995.

Radi se identiticirajo z vsem, kar je slovenskega, morda naj-
globlje in najveckrat prav s pegem in slovensko pesmijo.
Prepevanje v druzinskem krogu, znotraj prijateljskih druzb in
v okviru druzabnega zivljenja je zaslediti prakticno povsod in
vedno. Nekatere slovenske hudske., ki so v maticni Slovenii
skoraj ze povsem utihnile, na avstrijskem Koroskem se vedno
glasno zvenijo. Toliko bolj, kerjih prepevajo mladi ljudije, celo
otroci. Ceprav cerkva s slovenskim masevanjem in petjem ni

ved veliko, pa je Se vedno zaslediti zven Ciste, slovenske be-
sede tudi v svetem, bozjem hramu.

Vera in cerkev sta nepogreSljivi, obvezno prisotni v Zzivljenju
koroskega Slovenca, Ki ju je spojil s svojim vsakdanom, s svo
jim nacinom razmisljanja, custvovanja in delovanja

Devico Marijo imajo za zavetnico tako rekod v vsaki izbi, Ki
Se naprej ostaja osrednii in najtoplejsi prostor slovenskih do-
mov. "Bogkov kot" se ohranja celo v stavbah modernih kon-
strukeij mladih. vmestu zaposlenih in "finih" ludi.

Tako kot se spreminjata notranja in zunanja podoba vsakega
posameznika, se s¢asoma spreminja tudi podoba skupnosti,
Kiji posameznik pripada. Spreminjanje je takSno ali drugacno
(ne)prilagajanje okolju in razmeram, ki jih dani ¢as zahteva

ali pogojuje

Radiski meSani pevski zbor na enem od Stevilnih
nastopov. Foto: Sandra Habjanic, 1995.

Danasnja slika na avstrskem Koroskem zivecegza Slovenca
j¢ bogat mozaik lastnost. katerih skupni imenovalec tvorijo
razdvojenost in prepletenost minulega s sedanjim. In nekje
nad tem, na dobro vidnem polju obravnavanega nacina ziv
lienja, kraljujejo navezanost na zemljo. ljubezen do sloven-
stva, ponos, pridnost in pogum. Pesem in vera pa oditno 8¢
naprej ostajata najvidnej$a nacina izrazanja obcutenega in
misljienega.

Summary

“LET THE OTHERS ASK, DISCOVER AND GET TO KNOW YOU, AND YOU YOURSELF WILL ASK, DISCOVER
AND GET TO KNOW!” - ON ETHNOGRAPHIC EXPERIENCE IN CARINTHIA

Sandra Habjanic

As a child born in the Prekmurian plain I used 1o experience Carinthians and their landscape, creeping over hills,

mountains and valleys, as something shrouded in a mysterious veil and therefore unknown to me. I am not sure to what

extent this image has been influenced by stories of a writer Prezihov Vorane and the films that were shot after them,

showing suffering figures struggling for their daily bread, or by the mysterious stories about King Matjaz. I only know

that the image about Carinthia and its people that T have carried somewhere in myselt has slowly, but steadily been

changing.
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Mojca Ram3ak

“MOGOCE BOM SPET PRISLA NA KOROSKO...
MOGOCE”

Govorljivost koro§kega dnevnic¢arskega opusa Marije Makarovic

NA HITRO O TERENSKIH DNEVNIKIH

reviji Druzina in dom, so naslovljeni Ob narodopisnem KOT SEKUNDARNIH VIRIH V ETNOLOSKI
raziskovanju Sel. Zapisi so nastajali ob zbiranju gradiva PRAKSI

Dnevniski zapisi Marije Makarovic, objavljeni v celovski

v Selah v Rozu na avstrijskem Koroskem za njeno

monografijo Sele in Selani, ki je izsla pri Mohorjevi 7 rornega kota metodike je etnologov dnevnik le oblika te-
renskih zapiskov. Russell Bernard je npr. razdelil terenske
zapiske na Stiri vrste:

- na ceckarije ali hitre zabelezke, 1o so pravzaprav v naglici
napisane kljuéne misli, ki nam kasneje, pri urejanju gradiva,
pomagajo. da na hitro obnovimo snov in se lazje spomnimo;
1988, Mikroetnolodka monografija o Selah paje nastajala - na osehi ednevnik raziskovalca:

zalozbi v Celoveu leta 1994, izdala pa jo je Kricanska
Kulturna zveza oziroma Institul Narodopisnega drustva
Urban Jarnik, Dnevniski zapisi predstavljajo koscke iz
dnevnika, ki je v rokopisni obliki voden od leta 1984 do

skoraj deset let, od jeseni leta 1983, Makarovicevo so - na Ui Lacdijski dnevnik, wrnik v obliki wbele, v katerega
Vpisujemo nacriovano in opravljeno delo;
- ter na ferenske zapiske, Kjer loci:
- zapiske o tehnikah, metodi in metodologiji (po-
membni so v fazi prilagajanja terenu),
- deskriptivie zapiske (nastanejo na podlagi opazovan-

poleg strokovnih vodili tudi osebni nagibi, saj je ze v
studentskih letih od leta 1951 do 1952 zbirala v Podjuni
podatke za diplomsko nalogo o ljudskem pesnistvu in
pripovednistvu ter o ljudski medicini.

[Z tega Studentske ga obdobja, natanéneje od 13, avgusta ja in poslusanja in previadujejo v etnolodki praksi) in
do 23 septembra 1952, pa datirata dva zvezka njenih - analiticne zapiske (podlaga za nadaljnje objave,
pivih koroskih dnevnikov, podpisana Se z Jagodic. ki so vanje zapisujemo ideje o organizaciji preucevane kul-

5 e -f 004- 181-1¢
nastajali, ko je skupina Studentov pod vodstvom Stu- el tpnmi Bengird 1994:1815191)

denta ¢ ogije Jerneja Sustersica in s pomocio Sloven- LT ; ks ;
entaietnologije Jernej I } Znadilno za terenski dinevnik je, da ne nastaja samo na pod-

s . i e o o Y Py T 11l e 1" AT T - 8 = E ' 3 L 1
ske prosvetne zveze iz Celovea zbirala gracivo v Zilji in lagi opazovanja, ampak je bolj oseben. Vanj belezimo svoie

Vv Podjuni. S Studentsko energijo in humorjem navihano viise, se poschej kadar teren postane tezavneisi. Terenski
opisuje delovne mzmere, drobne pripetljaje 2 mozmi dnevnik je nujno potreben, saj pomaga premagati osam-
postave, gostitelje, ki so Studente vzeli pod streho in lienost, stah in druge emocionalne viske in padee, ki po-

spesujejo ali otezkocajo terensko delo. Etnoloski dnevniki
porocajo o pocutju in odnosih, o kratkih stikih s pripove-
dovalei ali o navdusenosti nad njimi. Kasneje, pri analizi po-
datkov, dnevnik postane pomemben dokument, ki pomaga
interpretirati terenske zapiske. Dnevnik naj bo v Casu razis-
zdne 27 in 28, marca 1984, ko je Makaroviceva v okviru kave le en in naj bo lo¢en od drugih terenskih zapiskov,
Globaskih kulturnih dni v Tinjah razmisljala, da bo |V emologiji sta najbolj znana predvsem dnevnika Bronis-
lawa Malinowskega ™ in Franza Be yasa®, Kista jih pisala svojima
zarocenkama (prim. Bernard 1994: 182-181).

Izum modernih terenskih metod pripada Bronislawu Mali-
nowsken in sega v Cas, ki ga je prezivel na Trobriandskih
otokih vletih 1915-16 in 1917-18. Malinowski je iskreno pisal
o svojih terenskih metodah, toda posthumna izdaja njegovih
terenskih dnevnikov (A Diary in the Strict Sense of Term) daje
intimnejsi vpogled v njegove izkuSnje na Trobriandskih
otokih kot njegova disertacija o metodi. Dnevniki prinasajo

skrbeli za vsebino njihovih zelodeev, povratne usluge
pripovedovaleem, hkrati pa na svoj nacin komentira
tedanje slovensko vprasanje na Koroskem. Studentski
dnevnik se resda konca septembra 1952, toda sledi zapis

Mogoce spet prisly na KoroSko, da bi napisala mono-
2rafijo ene od koroskih vasi.

Dier 'm‘b,1.‘nﬁuurr'.s',(e:-gnI,:'e bil objarijen pod nastorom A Diary in the Strict Sense of the Term. Harcourt, Brace & World, New York 1967
Poleg tega duernilea laliko o torrstio literatiuro werstin Se pisma njegort Zend Elsie Masson, ki st si jil pisala od leta 1916 do njene
smutileta 1935, Zhwala, uredia in komentiela Jilt je njuna héi Helena Weyne. objarljenda pecso v deeh kigigal - The Story of a Marriage:
The letters of Bronistaw Malinowski aitel Elsic Mayson. Vol. 1 1916-20, Vol. 2 1920-35, Routledge. London 1995, To gradivo pokaze
.hl’uf.'t.'nh".\‘i’x:::.-.'_ itemeljitelfa moderne terenske metode, Se e odnosi do drigil kolesor, stidentor, prijatelier in Zene.

2 Cole D.. The Value of a Person Lies in his Herzenbiledung: Franz Boas® Beffin Island Letter-diary, 1883-1884. V: . W. Stocking. [
). Observers Observed. Unicersity of Wisconsin Press, Madison 1983, str 13-52
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njegova osebna prizadevanja na terenu, hkrati pa Se njegove
vsestranske in obcudovanja vredne napore. Malinowski je
videl pomen osebnega dnevnika terenskega raziskovalea v
vlogi varnostnega ventila, ki kanalizira osebne skrbi in custva
etnografa pro¢ od njegovih znanstvenih zapiskov. Njegovi
dnevniki govorijo o zasebnem zivljenju terenskega razisko-
valca in prikazujejo Malinowskega, kako se bori z dolgocas-
jem, skrbjo za zdravje, seksualno deprivacijo, osamljenostjo. .
Dnevniki vsebujejo tudi izbruhe vznemirjenja, naperjenega
proti Trobriandcem. Odkrivajo. da ni dosegel tiste locitve od
eviopskil stikov. Ki jo je priporocal. Nadvse pa ilustrirajo,
kako tezko in kreativno je delal; izrazajo pa tudi ocitno pri-
zadevanje za Cim vedjo dokumentarnostjo (Kuper 1995: 13-
15). MalinowsKi je v zvezi s svojimi dnevniki zapisal, da je pri
metodah opazovanja in beleZzenja dejunskega Zivljenja in
tipicnega obnaSanja v terenskem raziskovanju osebno vi-
denje opazovalca nedvomno izrazitejSe kakor pri zbiranju ze
izkristaliziranih etnogratskih podatkov. Toda tdi pri tem
mora biti glavno vodilo dopustiti dejstvom, da govorijo zase.
Ce pri vsakodnevnem obiskovanju vasi np:lmmt:_ kako se
venomer ponavljajo doloceni manijsi dogodki, karakteristicni
nacini uzivanja hrane, pogovori. opravljanje del, jih je potre-
bno takoj zabeleziti. Prav tako je pomembno, da z zbiranjem
in belezenjem viisov zacnemo ze na zacetku raziskave, zato
ker lahko nekatere manjse neobicajnosti, ki impresionirajo,
dokler so nove, prenchamo opazati, ko postanejo znane.
medtem ko druge luhko opazimo Sele z boljsim poznavanjem
lokalnih mzmer. Etnografski dnevnik, sistematicno voden med
delom, br moral biti idealno orodje za to visto raziskovangja.
Ce etnograf hkrati z normalnim in tipicnim pazljivo belezi
blazja in mocnejsa odstopanja od tega toka, bo zmogel dolo-
Citi skragnosti, med Katerimi se giblje tisto, kar je normulno
(prim. Malinowski 1979: 19).

Robert G. Minnich je o svojih dnevniskih izkusnjah zapisal
naslednje: “Terenski dnevnik je neprecenljiv in stalen sprem-
lievalee vsakega terenskega raziskovalea. Vanj zelo spontano
zapisujem viise o poteku posameznega dne, Toda zapisujem
tudi opazanja o socialnih dimenzijah druzbene organizacije,
ki se nanasa na ljudi, dejanja, dogodke in skupine, ki tvorijo
cmpuicno stvarnost. Tako dnevnik pravzaprav predstavlja
zacetno interpretacijo podatkov. Ta antropoloski ‘tekst je po-
tem podlaga za pogovore s samim seboj, v katerih dolocim
nadaljnja opazovanja in zarisem tolmacenja” (Minnich 1993
28).

Poleg dnevnikov, ki jih pisejo etnologi, lahko kot vir
uporabliamo tudi dnevnike nasih pripovedovalcey. Marija
Makarovic je tu orala ledino med slovenskimi etnologi, saj je
ob vsakokranih daljSih terenih enostavno poprosila kaksne-
ga domacina, da je pisal gospodarski dnevnik (npr. Strojna
in Strojanct, Razmerje vascanov Zakla do dela in pokiica -
tedlenski dnevnik, Razmerje vascéanov Kosicotja do dela in
poklica, Deloviii diuevnik kmetovalca Danijela Plainca z
Libne, Predgrad in Predgrajei, Sele in Selani...). Ti doku-
menti, Se posebej pa osebni dnevniki, reflektirajo interese in
pricakovanja njihovih avtorjev in jih ne glede na 1o, da so le

delni in drugotni vir, ne smemo izkljudit iz raziskave, saj
prinasajo podatke o specificnih nacinih vedenija in o druzab-
nih navadah v druZini, tako pri delu Kot pri praznovanju. Na-
pak je domnevati, da so ustni viri bolj “avtenticni” ah bolj
“spontani” kot pa pisni. Seveda pa je njihovo znanstveno
vrednotenje tezavnejse in lahko zapelje na Stevilne stranpoti.

OKVIR KOROSKIH DNEVNISKIH
ZAPISOV MARIJE MAKAROVIC

Najprej: komu in zakaj je namenjena analiza koroskih
dnevnikov Marije Makarovic? Etnologom, jasno. In zakay?
Morda zaradi razmisljanja o tistih nemerljivih stvareh. katerih
opisa ni mogode spraviti v tabelo in graf ter Stevilke, ker jih je
mogode sumo opisati. Pa Se to ne povsem. Celotna cloveska
- ¢tnologova - izkusnja doZivljanja terena pa ni zanemarljiva
pri interpretiranju zbranega gradiva. Etnolog je v procesu in-
terpretacije le vrsta orodja. Zato ta kvalitativna analiza
dnevnikov, ki poskuda luséiti plasti senzibilne percepcije in
intenzivnega dojemanja vse do avioricine posebne dojem-
litvosti za kulturne pojave in dogajanja, dodatno inspirirana s
preverjujoco fantazijo avtorice. Tudi v Se tako subjektivnih
dnevniskih zapisih pa je mogoce izluscit neke miselne vzor-
ce. Uporabljena metoda pri seciranju studentskih rokopisnih
dnevniskih zapisov je ponazarjanje in vracanje h kontekstu
njenega terenskega dela ob smiselni vsebinski razlagt okolis-
¢in, pri analizi kasnejsih, objavljenih dnevnikov pa dajem vec
poudarka vsebinskemu vidiku,

Dnevniski zapisi Marije Makarovic, objavljeni v celovski re-
viji Druzina in dom. so naslovljeni Ob narodopisnem razis-
kovanju Sel. Zapisi so nastajali ob zbiranju gradiva v Selah v
Spodnjem Rozu na avstrijskem KoroSkem za njeno monogri-
tijo Sele in Selani: narodopisna podobe ljudi in krajev pod
Kostto, Ki je 1zsla pri Mohorjevi zalozbi v Celoveu leta 1994,
izelala pajo je Krscanska kulturna zveza oziroma Institut Naro-
dopisnega drustva Urban Jarnik. Dnevniski zapisi pred-
stavljajo koscke iz dnevnika, ki ga je v rokopisni obliki vodila
od leta 1984 do 1988, Mikroetnoloska monografija o Selah pa
je nastajala skoraj deset let, od jesent leta 1983, Makarovicevo
sa poleg strokovnih vodili tuci osebni nagibi, saj je ze v Stu-
dentskih letih od leta 1951 do 1952 zbirala v Podjuni podatke
za diplomsko nalogo o ljudskem pesnistvu in pripovednisivu
ter o hudski medicini (Makarovic 1953; Makarovic 1988;
Makarovic 1994: 10, 11, 513).

1z tega Studentskega obdobja, natancéneje od 13, avgusta do
23. septembra 1952, pa datirata dva zvezka njenih prvih
Koroskih dnevnikov, podpisana se z Jagodic, ki so nastajali,
ko je skupina Studentov’ pod vodstvom Studenta etnologije

e TS el :
Jemeja Sustersica” in pomodjo Slovenske prosvetne zveze iz

Celovea zhirala gradivo v Zilji in v Podjuni. Aviorica je zhirala
gradivo iz duhovne kulture, ki ga je uporahila za diplomsko
nalogo.” S Studentsko energijo in humorjem v dnevniku navi-
hano opisuje delovne pogoje podjunske ekipe” (opremo.

8 Mariju Jagodic, rena Stafner. Zivka Vien, Jerko Bezic, Bieda Tink. Julijan Ziideisic, Viasta Koren.

4 Jerney \"ui?«rif{;‘:- diploniiral iz etnologije leta 1953, Z izjenio Sestletinega sluzhoranje pri Zavodu za spomenisko vaisteo o Kietigi mit
it bilo denro, da bi bil = zdposten v stroki Vletile med 1951 i 1952 je organizival i vodil zbiraije gracdiva pri zamejskil Slovencili ina
Koroskent in Trzaskem. Stevibii predmeti 2 Zilje, iz RoZa it Podjinne so po zasligi Slovenske proseetne zveze v Celoren, konservatorskesa
dela Franceta Goloba iz Slovenskeger etnografskesa muzeja ine diplomske naloge trene Destornik iz leta 1996 predstartjent v Etnoloski
zhirki ¢ stari Soli (KGR center - kaulturni in komoikeacijski conter) v Sentfanu v Rozu (prine. Makarovic 1989: 221

5 Ker bi bilo obdelovanje vsega gradiva, ki sodi k dichorni kultiri Podjune, preobSivmo in zato nenatancno, je po dogorori s prof. dr.
Nikem Zupanicem tzbratla za obraviaco sanio ljuelsko pesnistvo in pripovediisteo ter ljudsko medicino. Te teme je strukturirala v
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hirano, zdravsivene tezave, pot s kolesom, jutranje vstajanje),
drobne pripetljaje z mozmi postave, domacine - gostitelje, ki
so Studente brezplacno vzeli pod streho in skrbeli za vsebino
njihovih zelodeey, povratne usluge pripovedovaleem, hkrati
pa na svoj nacin komentira tedanje slovensko vprasanje na
Koroskem in delno tudi “sledi”, ki so jih pustili njeni kolegi
na lerenu.

Ekipa je ob simbolicni materialni podpori iz domovine (Zal
uradne ustanove teh akeij niso podpirale) zbrala poleg zapi-
sov iz duhovne kulture in terenskil rish kar okoli Seststo pred-
metov iz materialne kulture (Golob 1992: 70).

Dnevniski zapisi Marije Makarovi¢ imajo predvsem hevris-
Licno vrednost (ob socasni uporabi terenskih zapisov in njene
diplomske naloge), saj pomlajujejo ze izérpane terenske spo-
mine. Domisljija pri pisanju dnevnikov namrec lahko prosto
blodi med razlicnimi druzabnimi prizori, idejami. vpogledi,
hipotezami in metaforami. Na ta nacin so dnevniki dopol-
nilno gradivo k drugim vistam virov,

A) STUDENTSKI DNEVNISKI ZAPISI

Uvodni deli dnevnika nazorno prikazejo. kako je priprava
in samao terensko delo nekaksen obred prehodas obred, ki
Vodi prek opazovanija in kasneje analiziranga gradiva do bistva
cinologije, Prvistik s terenom pusca po zacetnem vzemirjenju
n evioriji sledi simptomov rahlega “Kulturnega soka™ kot
normalne reakcije na novo okolje in njegovo prilagajanije,

Sreda 13,8
tazpored raziskovaleev)

Navdusena skupina mladilt etnografor se je pripeljala v
sredo popoldan v Celovee, Vili Klagenfurict, ki so cakali na
vlak, de se odpeljejo v Graz ali pa na Diniaj, so zasmehljivo
i zacudeno opazovall mlade “plujce”. ki so s svojo prifjago
Presunljivo poliili celovski kolodvor. Toda miadili “ptujcer”
ni prestrasil dvojezicni napis, da je hojet preko tracnic strogo
dbranjena. Energicno so zaceli popedati kovcke b jilt nositi
Preed ;;};xm;‘u, Hello, hitte, peben sie mir frinf Schilling,
USI. .. s¢ je vsipalo na nepokornike. Toda pomirili smo jilt s
fem. da smo ponorno sli ez progo.

Prevoz priljage na Prosvetno zvezo je polnomestno prijel v
roke HH}}’JJTI’;I' tov. fernej [Jemei ::'ill.ilcr::i(‘] - Sef vdprave, nakar
Hie je priskoCila nea pomoc Se ostala gniajna measculinskega
[Zvora. Po enowrnem prevaZanjit smo se Roncno podali v
“Gusthaus Obir™. Sprejel nas je tovaris Zwvitter [Franc Zwitter]

1952 [Energicen zacetek terenskega dela,

= pomenili smo se o delu itd. Nato smo darovali dve ubiti
steklenici malinovea bogovom za sreco pri vseh podvigih, in
elnografski aki se je pricel: namre¢ spoznavanje vecernesa
Celovea i opledon «ije J.jjc'gm'h"r,'nt'fu': alcer, Tov. Franc nas

Je popeljal na velesejem in vijudno placal clanarino za pet

linddi. All right. Zetcelo se je paviper stuediorus sum...

Ob 12N veselo spanje - se preje premievanje vtisov, ki so bili
ob mistih na to. da nismo slisali v celem Celoveu niti ene
slovenske besede - gotovo “najboljsi'. Sicer pa, bodimao opti
misti (Jagodic 1952 a),

Cetrtek 14, 8. 1952

Oh 7l dvig in ponovne pokanje, Porazdeliter dela svea spo-
raziniio resila z fernejem, in s tov. Zicittrom na celu so
milacdi “diletantje” naredili nacrt za en mesec. [Omalovazujo¢
naziv so studentom dali nekateri veliko starejsi etnologi (zdaj ze
pokojni), Ki jih je razganjala zavist, da je ekipo vodil Jerne
Sustersic in vEludil vanjo Studente etnologije. S simpatijo je Stu-
dente podpiral edino pokojni dr. Sergij Vilfan.” O tem je nekaj
ved zapisal France Golob, konservator, ki je “obdelal” vecino
predmetov, ki so jih zbrali Studentje, in pravi, da je bila zbirka
prvic predstavijena leta 1954 v prostorih Gasilske zveze LRS v
Liublim. Strokovna ocena o zbranem gl:ldi\ u je bila pnlw:lln:l.
Tako je akademik dr. Ivan Grafenauer v pismeni oceni razstave
pripomnil naslednje: “V folklornem gradiva so prispevki npr.
Marije Jagodiceve, danes dr. Marije Makarovic, in Jerka Bezica
prvovrsini, mediem ko je pri vedini ostalih zapiskov potrebna
neka rezerval” Prof. Franjo Bas in dr. Sergij Vilfan pa sta sicer
pozitivno oceno razstave sklenila se s pripombo: “Ekipa je z njo
(1o je z razstavo in svojim delom) pokazala, da ima potrebno
veselie in voljo do terenskega dela, da pa i manjka za terensko
delo strokovna pripravljenost in potrebno strokovno vodsivo,”
(Goloh 1992: 70)] Snidenje skupin - vseh treh smo napovedali
za 12 september v Zahomeu, da bomo skupay prisostvovali
stehvanju. Ob 3h popoldan so zacele skupine odhajati na
dolocena mesta. Irena [Stajner], Viasta [Koren), Jule [Julijan
Znidersic] v Zitaro vas, Jemne [Sustersic], Breda [Turk] v Zilo,
Zivka [Vran). Jerko [Bezic] in Jaja [Marija Jagodic] pa v Pod-
juno (Jagodic 1952 a),

Zacetna “honeymoon” faza pa se kaze Se posebej v zacetku
dnevnika, Kjer je gurmansko razpolozena aviorica prav na-
tundcno in v Santoninovem slogu belezila dobrote. s katerimi
so bili postrezeni na mestih, Kjer so spali, in ki so pretrgale
pajcevine v Studentskih zelodceih, Npre:

nasledujem =aporedyie: ludski jezik. ljndsko pesnistro Cjudska pesem odrastil. ludske onoska pesem, ljudski pevec Lesiciak, ludske
stave molitve). luedsko pripovednisteo Cjidska proza, ludska veroveiije ), ljnelsker medicine pring. Maketrovic 1953: 1),

6 Skupina, v kateri je raziskovale Mearije fagodic, Je zacela delo v Dicksah. nadaljevala v Velikorcu, Sinci vasi. Mali vasi, Zitari vasi,
Zelezni Kapii, Pliberk, Vogrcal, Blatn, Bistrici, Smiheli, Stipmt vasi. Libucal, Smarjeti pri Gotorniku. poten Je sla v Celovec in i

Zahomee v Zilji ne Steheanje, od tam P nazaj v Beljuk, Celovec, Velikoree. Libice, Zitaro vas, Globasnico,
ferko Bezic, Marija Jagodic in Zivka Vian ni hodila vedno skupeaj, eding moski clan “odprave

dekleti

- potlef domon. Trogha
Je ponavadi spal v drugem kraju kot

V' Veliln Britaniji, na primer. sloni celoma tradicija . i, kolektivnega opazovanja na sposobnosti pisocih prostovoljcer, ki pisejo

“domaorodsbe “porocila o esakodnernem Zivljenpu. T vivt so shranjeni v Avlivn Rolektiviega opazoveanja ( Meass Obsereation Archive)
Net e nacin nastefago Rolekirne :f.*‘.'r;l’}."lg“!'a;{,’?}'{*. zat Ratere viso potrebna posebia znanja b kealifibacije. zadostije Ze reselje ned
Pisanjent in pripravijencst beleZenfa lastnilt misli ter izhusenf (Hannnersley in Atkinson 1995 163). Podoben arvlie ustvetrjet
Makerovicera od leta 1985 > zapisovanfem in zbiranjem Zivljenjepisor na destrijskem Koroskem, Raterega vezultati so do leta 1996 tr1

ehiarliene kijige CTako smo Fieelil s torrstinin gradivan.

O tem tevenskem prilagaoditrenem procesi je mee drigim pisalea rena Weber v clanku Kudtomi Sok - baj je to? (prin. Weber 1993

135-142). Nut ten mesti fe potrebno pripomniti, de e kultini sok” gotoro vecji i traja dalf Casa v geografsko oddaljeneisih kulturah,
et b ctinologi ledikeo fredi ner domadem terenn pri opazovanji z udelezbo doivliamo nckatere ved njegorih simptomor. Bolf kot nam

9 Dopolniina « poniba Marije Melaroric,

Jeteren zian in bolf kot obeladamo metode ter teluibe terenskega dela, maifse so tovistie realeije.
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Grosova [Grossova] mamica so nam postregli = jetrno
pasteto, belim kruhom, pecenim sarkeljnom, kavo - med
neprestanim govorjenjem - kar se jejte (Jagodic, 14. 8. 1952
a).

“Zajuzino bo dobila Jaja kumare, Rijil ima tako rade, Ziva
pa stankolne [strodii fizol], ceprav vem. da bi raje kumere...”,
pravi mamica! “Krapi so se od vceraj” - kaj bi se skuhali za
trepovje? Oh, mamica, kear hocete..., vse, kar pride od ves, je
teako cdobro, tako lepo (Jagodic, 9. 9. 1952 b)!

Kasneje te informacije zamenjajo porodila o preluknjanih
kolesih, premocenosti zaradi dezja, raztrganih ¢evljih,
zdravstvenih tezavah ipd.

Jerko - nas Don Kiliot, kot ga je oznacil oce Gros, je prisel
zjutraj ob 6.30 iz Djeks in naju vigel iz postelje. Dopoldan se
vst trije odpeljali po prifjago v Velikovec I Kuperju. Ker smo
morali Cakati, snio st mimogrede ogledali Sinco vas in Klo-
pinjsko jezero. Gospa Kuperjever nds je prijazno postregla.
Toda stadek most je Jerkotu zarvadi njegove (samogoltnosti)
neredil nemalo Zelodénih tezav. Popoldan: Ziva ima smolo,
ker ji turt pod pazdiuho postajeajo vedno bolf boleci. Jerko odsel
na Djekse, Jaja k [Zakingi v Encelno vas (Jagodic 19. 8. 1952
a)

Zivka se zdravila z domacini zdravili doma (¢ mieko
nenmocen kil stavila na tire) (Jagodie 20. 8 1952, a).

Jerko dopoldent Cisti in popravija kolesa. Zivka se ‘cajla’, Jaja
prepisuge Sveti list [po vsebini in namenu podoben Kolo-
monovem zegnu, Casovno in stilno pa precej mlajsi rokopis],
pomaga pospravijati Zivki, .".'c! !’uj)ukkru pranje in pregle-
dovanje zapisov (Jagodic 25. 8. 1952 a),

Nedelja 17, 8 1952 [Odkruski s terena, Djekse]

Zatddovolino prisostvovala masi gospoda Zupnike. Vsa Cast
Vi gospod - trojla vas spostuje in je ponosne, da se meed
slovenskimi duliovniki najde tudi teak moz, kot ste vi.
Popoldan se po prijetnem pogovoru z gospodom in dobro pos-
trezeni vrnili k Srancu. Ziva odsla kb RoZancu, Jerko pa h
Kicmarju. Zuneaj lije dez in ne vem, kako bosta oba popot-
nika prisla zvecer spat. Ura je devet - prisel je ferko, zcado-
volfen in vesel ned svojo bero pri slovensko pojoci, toda nem-
sko govoreci kicmarici (Jagodic 1952 a).

V osrediscu dnevnika je zbiranje podatkov. Dnevnik ne go-
vori o tem gradiva, le tin tam ga omeni. Temu so namenjeni
terenski zapiski. Omenja pa ljudi in jih opise kot prijazne ter
voline sodelovanja. V enem od izsekov iz dnevnika beremo,
s ¢im e terenska eKipa poplacala trud pripovedovaleey in
kaksne Se sprejemljive nagrade jim je namenila za njihov ¢as
in posredovane informacije, Pravzapray pri leh protiuslugah
ne gre za placilo informacij kot blaga s trzno ceno. pac pa za
clovesko gesto, Ki jo najveckrat porodi globoka empatija v
stiku s pripovedovalei. V primeru, Ko so imeli njihovi pripove-
dovalci financne stroSke z mladimi raziskovalci,
odlocili, da jim povrnejo odskodnino, npr. za podarjeni jopici.
Druge nagrade so bile simbolicne - slovenske knjige.

SO se ti

Ponedeljek 18. 8. 1952 [Usluge in oddolzitve pripovedoval-
cem| '

Jerko Ze prepeva v hisi - wra je 6.30, eba se je dvigniti. Po
sivcn /zajuk/ (mileko, potica) malo pomenka o nabranem |
gradivu. Ziva je veselo nastrojenca priste od RoZanceve md- |
tere. ki jo je zelo lepo sprejela. P Jp.r\a!a Ji ,-'r oSO in :’,md\,(w
obrt ter podarila povesmo prediva.

Jeva, pa poslusajie Zivino izjavo:

knjigo.) Ko smo Se malo izpopolnili svoje zapiske pri Srancu,
smo zadovoljni odsli z Zivo domov - h Grosu; Jerko pa je el
zapisovat pesmi It Obl,

Med potjo sve se ustavili se v Vovhral in se malo pomenili =
mimaoidocimi, ki so rekli, da radi govore slovenski, edino en
kmet je sanm rekel. da je Nemcur, ko nas je se preje vpraseal,
kaj dela nas sef [s tem je mislil Tita in ne Jerneja Sustersical.
Bile svat tudi v Vovbrskem gradu, ki je Ze precef porusen - in
namea i narvedil posebnega vtisa.

Usluge: gospodue Zupniku (Djekse) treba postati v zahuvelo
za gostoljubnost - knjigo (Deseti brat), Srancovi sestri, ki nam

je podarila dve jopi - treba po moznosti dati odskodnino -

Srancovinm otrokom poslati knjigo (slikenico).
Pri Grosu so naju = Zivo gostoljubino sprejeli. Veselege pogo-
vora po kosilu se je udeleZila vsa druzina (Jagodic 1952 a).

Nedelja, 31,8, 1952 [O tem, kar bi sicer zelo zanimalo et-
nografe, toda z "notranjim ocesom”]
Pa pojdimo v jarmak [sejem]! Cigani upejo, dea bodo s svo

Jimi vrtitjaki precef zastuZili, isto menijo tudi Rramanryi iz

Celovea, Velikovea in ostali, ki so priviekli svojo ropotijo
naprodaj. Cene niso prevec privlacne, dasi je bila reklama
pravvelika. Nasa dvojica pozeljivo opaziije steinte - toda cene
so zaenkrat Se zelo visoke in zaenkrat se ne bova nakupovali.
Todler to nejue e moti, da ne bi povsod vprasali za morebitno
ceno. Ker sva Se dokej solidno napravljend, tidi nejin izgled
1t nafslabsi in zeto so kramearyi v svesti dobrih kuntov [kup-
cev] prav prijazii z name. Toda ko vidijo Jajin strupen obraz,
ki zatrjuje. da nimavea nic silingov, je najbolje. da vzameva
pol pod noge. ker kredit smo izgubili. Obrabliene plosce ¢
vrtiljaku se povecujejo Zalostni in dolgocasiii viis ciganearije.
ki je v Jugostaviji nismo vec navajeni. Ko spet pregledujeva
hogatijo z blagoni obloZene stojnice, zaslisiva ik za neaima
znan glas: “Oh, so, kein Schilling ", - alia, moz postave, o sdj
mi se pa e poznamo. Ce Ze nocete verjeti, da nic ne kupu-
e, Rupila sem Ze radio,
toda radel [kolo] Se ni nic bolje opremiljen.” Odsia sta se
naprej in Se iz daljave parkrat premerila nemogoco jugos-
lovansko dvojico. /.. /(Jagodic 1952 a)

Ponedeljek, 1.9, 1952

Daunies se jarmak nadaljuje, namenjen je gospodarskim
serham. Etnografska bera bo zalo verjetno bolj slaba, ker
ljueli ne bo doma. Mahnili sva jo v Libuce - gospa Lien-
hardtova je zelo prijazna in se tudi zanima za “etnogreafijo”
Se vidi, da je Ze LoZar Saril tod okoli. /.../(Jagodic 1952

Ziljsko Stehvanije v Zahomceu, na katerega je prisla podjun-
ska ekipa, je nekakSen predah in zacasno vzpostavljanje
fizicne in emocionalne distance od raziskovanega terena. Je

nekaksna refleksija o dobljenem gradivu, predyvsem pa srec:
nje s kolegi, ki so delali v Zilji, in z drugimi ludmi.

Sobota, 13. 9. 1952

/o Pristi v Zahomec. Za seboj smo pustili Beljak ( Ze prejsnji
dan), Skofice, Arnoldstein [Podklodter], Drevlje. Sprejem v
Zahomeu tak. kot je moZen pri Zwittrich. Obilna vecerja, dve
e so s pustili lenariti site in spacite na divanu in Ziva
dusa nas ni motila. /../ (Jagodic 1952 1)

’\Euduli'l 14. 9. 1952

/ond Ob 1Oh je bila masa. Prisla sta Jernej in Breda. /.. / Ob
dveh bilo stehivanje in nato vej pod lipo. Ker niso bili v m;‘wh,
me cela stvar ni niti preve¢ ganila. Prisli smo skupaj =
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raznimi agronomi in dan je bil lep, vesel. Par posuetkor e
dpetretit in agrononi so odjadrali. [Ali je to kritika njihovega
nacina dela?] Se preje so zaloZili etnografe z ostanki iz svojih
mavh. Heala lepa! Vonovi zavezi bo stalo: Bol, ki skrbi za
lilije na polju, etmografe na vasi. Zbogom vesela druzhica,
lepo je bilo. 7 Lojzetom [Cetino, agronomom|, &1 je se ostal.
smo malo pokramljali, nato je ob 7h odsel na kolodvor v
Cajno. Debata o njegovem gospodarju je bila prav zanimiva.
Metlo smo se Se zavrteli, nato pa odsli spat. Jutri nadalfijemo
S potjo - cesta. ves, da ze komaj cakam tvojega objend
(Jagodic 19352 h).

Marija Makarovic priterenskem delu ocitno zelo sledi svojim
Custvom (beri Se interviu z njo v tej Stevilki Glasnika). Glava
sledi sreu in Sele takrat terensko delo predstavja obred pre-
hoda k etnologiji. Ne samo da kot raziskovalka opazuje in
belezi realnost, tam je vedno z vsemi culi. Njen etnoloski sen
zualisticni empirizem, ¢e ga smem ko imenovalti, sicer
Priznava tudi druge vrste izkustva, npr. intelektualnega, ven-
dar Sele na podlagi dozivetega. Od tod tudi izjemna naklon-
I€nost opazovanju z udelezbo. Ne samo da o necdem bere, da
10 viddi in razume, dejanskost ji je blizja sele, ko jo okusa, slisi,
Vonja in - cuti: takrat, ko se svet nekoga drugega dotakne
Njenega sveta. Ta “dotik™ jo dela mocnejSo, srecno, zalosino,
Nemodcno, jezno, utrujeno in kar je Se tega, Pomembnost vzia-
Itmnega cutenia in racionaliziranja ni obsodba (ta korenini ze
V Platonovem dualisticnem dojemanju sveti), pac pa se mi
zdi vredno poudarka, da brez pravega odmerka empatije ni
dobrega terenskega dela, Razumevanje sveta (ljudi), ki se
Cnakovredno opira na mislienje in custva, spontiano odgovar-
I na vprasanje, zakaj "delati’ etnologijo. Ucinkovita komuni-
kacija med obema podrocjema daje pravi pomen raziskovani
druzbi in zavira proces eto- in drugih centrizmoy ter ab-
strakinih teoreticnih koneeptov, ki so lahko tako zelo dalec
od samega zivljenja.

Viem slogu se konca tudi studentski dnevnik. Konec terena
N zanemarljiva faza raziskovanja. Sklepni del opazovanja 2
udelezbo najveckrat predstavljajo zahvale pripovedovalcem,
neke viste ritual odhodia. Najmanj. kar mora ostati med obe-
i stranema, je zaupanije. Pripovedovalei nam zaupajo infor-
macije, ki jim gredo veasih tudi tezko 2z jezika, mi pa njim, da
SO nam dali verodostojne podatke.

Ponedeljek 22. 9. 1952

Deanes pospravijam in pokam kovcek. Tezko mi je pri tem
deli in ;nwm.*g{).rwu se moram, da se ne posluZujem Zenshe
Pratice - joka.

1““,’»:_!:1(”:. Setnmet sem oddSla na blizugi Iivib, Ri se vzpenja
nad Zitaro vasjo. Se enkrat bi Zelela objeti ves ta dragi svet,
ki pa bom Jutri zapustila. Rada bi hila tic, mogoce cisto
dvaden vrabec, poletela bi na Vasinge, da bi pogledala, keerf
delata dragi ateca in mamica. Nic ne bi zacivkald, samo
Okopala bi se v bliznjem studencu, privila mimo Marte, ko
hinesta mieko in sedla mali Danici na dlan. /.../

Zbogom Lospa Smiclovea - grem k vecerji. Zadnja vecerjal

Je bil dober clovek. dober Slovenec. /

Dar. zerelnjer na Kovoskem - toce jaz se ne postavijam samo od
apostolov, poslavljam se od vseh teh dobrih in plemenitih
i, od nasil bratov, ki radi govore slovensko. /.. / Hudo mi

Je... toda kolo Casa se viti. Jaja, zavrti se Se ti = njim (Jagodic

1952 b)),

Torek, 23. 9. 1952

Vietk ob 5.45. Odhajeam. /.../

Pozdravijen Bled, pozdravijena Smarna gora in ti, Ljublja-
aet. Setf nisi huieler, ¢e se nam Cisto mealo 1o2i po Koroski? Ves,
veckrat liubiti je Cisto cloveska /.. / (Jagodic 1952 b).

Nekatert raziskovalei nikoli dokonéno ne zapustijo terena,
ampak se neprestano vracajo. Studentski dnevnik se resda
konca 23. septembra 1952, toda na koncu istega zvezka
sledi zapis z dne 27, in 28, marca 1984."" ko je Makaroviceva
v okviru globaskih kulturnih dni v Tinjah razmishjala, da bo
mogode spet prisla na Korosko. da bi napisala monografijo
ence od koroskih vasiin s tem presegla politicne in strokovne
intrige, Ki so onemogodcile nadaljnje studentsko ekipno teren-
sko delo na KoroSkem.

1z tega "mogode”, je potem nastala potreba, da res nekaj na-
redi, in nastale so Sele in Selani'=, Osem stoletij Vogre, tri knji-
ge z biogratskim gradivom v zbirki Tako smo ziveli, pa Ziljska
nosd, v pripravi sta ze monogratija o Dobrli vasi in knjiga o
oblacilni kulturi v Rozu in Podjuni, zraven pa se intenzivno
delo na Slovenskem narodopisnem institutu Urban Jarnik, ki
i strokovno vodi od leta 1993,

202831984
Gospod Nizef Tolmajer [tajnik Krscanske kulturne zveze,
znotraj katere deluje Slovenski narodopisni institut Urban

Jarnik] me je Ze na Ravnah povabil, naj pridem predaveat v

tednu globaskil kulturnih dii. Z veseljen sem privolila. Zday
sem e v Tinjal, pri Nuzeju na zvezi, pri tov, Kattnigu in
njegovi Merifi (posvojenkil. Veliko smo se pogovarjali. Veliko
razmistiam o ljudeh, ki jim je vsakodnevna alternativa biti
Slovenec. /.. / Mogoce bom spet prista nea Korosko da napisem
monogrefijo ene od koroskil vasi. Mogoce. Mislim, dea je to
moj dolg, dolg do Slovencer, dolg do ateca. dolg do Grosa, ki
./ Na Korosko pa se
nisem vracela v resnicit seimo v omistil, se vedno nosim v sebi
spomin na kRrivicno pocetje mojil strokovnil kolegov, ki so
splole nie ven zakej, iz protozojskilt nagibov preprecili, da se
Stuedijski ekipi nista vec vracali na Korosko. Najbrz zato sem
tiedi seemat nisem vec prisia (Jugodic 1952 b).

B) DNEVNIKI OB ZBIRANJU GRADIVA ZA
MONOGRAFIJO O SELAH

strokovni nagibi Marije Makarovi¢ za pisanje mikroet-
noloskih studij in keajevnih (Predgerad in Predyrajei, 1985;
Crna in Crujani, 1986; Strojna in Strojanci, 1982), pregled-
nih (Kmmecko gospodarstvo na Stovenskem, 1978) ter sin-

10 Daljse bivenje 1 enem kraju ali celo sodetoranje pri kakent vecjent skupient deli je bilo otezeno ne samo zaradi oniejenege Casa (vizum
2d poldrugi mesec), ki je zahteval, de so ¢im hitreje pregledali precef veliko podrocie, temeed tudi iz materiahiil razlogor, saj se kot
i1 “dijetkt-prosjerkes ™ niso mogli dalf Casa nuediti v istenr kraju (prim. Mckerovic 1955: 2-5).

1 Z zelo spremerjeno in CitljivefSo pisaro,

Poleg kijige pa se obSira dokumentacija iz casa raziskovanjo ( 1984-88, 1991-9;5). in sicer okoli 2000 crnobelil in barenih fotografiy

ter diapozitivor. olrog 3350 kopij staril fotografij in okrog 90 enot avlivalij iz hisnil arhivor. Vse hireaii Slovenski icrodopisnd institut

13 Urban Jarnik v Celorcn (Makarovic 1995 264,

Upokojenka brex Zelje po praziem teku. je treba dodeti pod érto,
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teticnih monografskih obravnav (Slovenska fjudska nosa, | Vec kot petsto se jil je nabrelo.

1971: Se neiztecena zbirka osmih knjig Slovenske lueska
nosa v besedi in podohi, 1986-1995;) temeljijo na prepricanju,
davsakrino zaokrozeno, tehino in dovrieno znanstveno delo
o ljudski kulturi temelji na zadostnem Stevilu monografskih
del in virov. Sinteza pa je lahko popolna le, e ima pisec na
razpolago ¢im ved monogratskih, tako rekod temeljnih moza-
icnih del. V sinteticnih zaokrozenih podajanjih pa sprico po-
manjkanja temelinih obravnav nemalokrat posplosujejo
pescico podatkov ali celo en sam podatek. Makaroviceva se
je zato pri pisanju svojih knjig sprasevala. ali se je smotrno
lotevati pisanja preglednih del, dokler ni na voljo kolikor
toliko ustrezne kolicine pricevalnih podatkov: pa tudi, ali sin-
teza, ki temelji na premajhnem Stevilu podatkov, lahko poda
resnicno, dejansko podobo o obravnavanem vprasanju (M-
karovi¢ 1994: 11). Taka metodoloska pozitivistiCna usmer-
jenost ji je torej na njeni etnoloSki poti narekovala omenjene
nacine raziskovanja in publiciranja svojih dognanj. Njeno
gnoscolosko izhodisce so stvarni podatki Carhivski, pred-
metni, vizualni, ustni.), domena tega spoznavanija pa tako
ali drugace artikulirano izkustvo ljudi. ki jih je preacevala.
Zato v njenih monografijah ne najdemo teoretskih razmisljanij
in ontoloske problematike, kar pa ne pomeni. da je iz svojega
znanstvenega vedenja izkljucila poznavanje socasnih et-
noloskih tokov. Te je le prikrojila svoji empiri¢ni naravna-
nosti, katere sestavni del so tudi njent terenski dnevniki.

Edini objavljeni so, Kot ze receno, O Selalt in Selanih. Ki so
bili objavljeni kot nanizanke v celovskem mesecniku D Zi-
net in dom v Casu od leta 1985 do 1987, Dnevniki se zacnejo
s prvo sondazno raziskavo in oklevanjem med raziskovanjem
Selali Obirskega. Tajnik Krséanske kulturne zveze Nuzej Tol
majer je navijal za Sele, Makaroviceva pa za Obirsko, ker so
bile tamkajsnje domacije tako podobne onim na Strojni, Ki jo
je od vseh njenih terenov najholj “okuzila®. Kocka je padla,
in zmagale so Sele.

Odnos do terena Makaroviceva opise v naslednijih od-
stavkih:

/.. "Ceje Ze tako, da moram raziskovati Sele, potem se grem
Retr tetkof dogovorit nda eno izmed selskilt domacij. ce me sprej-
mejo ia hrano in stanovanje v cast mojega poletiegea
dopuster.” I med potjo proti Zgornjemie Kotit, keemor je Nuzej
nekako nerad zavil. saj je bilo Ze pozno, sem obcutila vsaj
nekaj zadoscenja. da sem vsaj melo odlocala o tem, kako
hom strokovno porabile svoj prosti Cas v priliocnjile letil. /.. /
Zvecer sem v Ljubljani zapisala v dnevnik Sele 1984-: “Vse je
terko, kot je potrebno za raziskovanje, tj. pisan druzbeni
sestar, samotne in deloma v gruci razporejene domacije,
bogerto arliivsko greelivo, zadovoljiv starostini sestae prebival-
cer, pri Gasperjevih, Rjier bom stanoveala, pa Se druzina treh
rodor, Ven, da nanic bo s hiéerko Mojco, ki mi bo pomeagala
pri Jotografiranju it sprotitem wrefeveanjie gradiva, tidi
lepo. " (Makarovic 1985/4: 7).

Velnevih pree odhodon v Sele - Zevinji Kot prebivam clenke
o koroskily Slovencih in tuje ter donace monografshe nairo-
dopisne raziskave. Z f‘c.’-:f;'u prizadevnostjo kot dosiej se
lotevam zaupanega mi dela, in e = vecjo skrbjo kot dosley
razmisticon o nacin, kako bi med zbiranjem gradiva cim-
holj stearno dojela. doZivljala in podoZivljala Zivljenje in kil-
furo Sel in Selanor, keko bi vsestransko oriselea slovensko vas
indjucdi, njiliovo preteklo in danasnjo kultiro, njihovo ustvar-
jalno razmerje do sveta. Izdelujem si dokaj natancen razis-
kovalni nact in v povezavi z njim tudi vaZnejsa vprasanja.

In naj cisto po tiheni prizanam, dea me sano mimogrede in
res mimogrede oplazi crna misel, kaj ée ho cex pol stoletja
knjiget o Selalt in Selanil le se spomin na tamkajsnje
Slovence. /.. /(Makarovic 1985/5: 6)

Petek, sobota, 12, in 14. julija [1954]

Newrasca predraziskovalna mrzlica in z ijo ena seemea skrb
in zavest, de je zaupano delo tro in povezano = nekajletiim
darvanjem. Bog dej, de bi ga zmogla opraviti!/.. /(Makarovic
1985/5: 6)

Nedelja, 15 julija [1984]

/o Dalisih pespotise zmeraj veselim. Kaelar zhiram podathke
net terenut, mit pomentjo edini pocitek in sprostiter. pe cas. ko
lahko wrejem svope musli in v dulue brambjam s prijatel)i
Ocltod neafbrze tidi moja dokoncna privrzenost raziskovengu
visokogorskil naselif s sanmotnimi kmetijami, kjer je od enega
do drugega pripovedovalca tidi po o ali vec, /..  (Maka-
rovic 1985/6: 6)

Ocpor do uporabe magnetofona in drugih “robotskih pri-
prav” ilustrirata naslednja odlomka:

Ponedeljek. 16. julija [1984]

/L Proti vecern se oglasi Nuzef Tolmajer s pevovocdjem [in
etnomuzikologom] Bertijem Logariem s Suhe. Prineseta mi
avtomaticen fotoaperat za crnohele posnetke, za barene
diapozitive pa intam aparet s sehoj. Fotoaparat je s svojo sit-
peravtometiko navdusil zlasti Mojco, magnetofonsko tezo, ki
je praw tako prisla = njima, pa bolf s teZavo sprefmem. Pomeni
minetjiebo pregretdo med clovekom, s katerim se pogovarjam,
in med menaoj. Glede tega sem malo bolj zadaj. /.0 Kdo bo
pa nosil tega zlomber in pripravijal ljudi. da bodo naraeno
govorill, ce pa se napovedovalct v racdin vcasih zajecljajo
Vseeno obljubim, da bom Ze zarvacli neavecja in morebitnih
pesnii vsaj obcasno kej posnela (Makarovic 1985/7: 7)

Ao/ Ob najbolj ugodni priloznosti precdlagam Pepei, da bi
se metlo pogovarjali ob magnetofoiit. Pepea snemenje spric
adkloni. Potem se le zediniva, da pove zgodbo o Majerjevili

Jantil, ki so mogocno jaliali konje v Sele k masi. Pe magne-

tofon zataji, nekaj posname in nekaj ne. Zastonj so bile vse
priprave, pa ni ne v zvezRiu 1ic ne nd tralu nic. Zeto trdno
sklenem, da se = roboti, pa ce so Se tako prijazi in Roristni,
ne bom vec deajala. Meni je usojen svincénik in zvezek in ne-
posreden razgovor = ljudmi. /. /(Makarovic 1985/8: 7)

Makaroviceva je v knjigi Sefe in Selani objavila kar 275 enot
slikovnega gradiva. Druzinske zbirke posnetkov so bile pri
tem primarni vir. Njihovi lastniki pa so imeli do druzinskih in
drugih posnetkov poseben custven odnos (kar lahko vidimo
ze pri samem aktu leplienja v albume, kjer nekatere pazljivo
izlocijo, druge po vstavijo glede na pomen, ki jim jih pred-
stavljajo). Njihovo urejanje fotografij ima svojo simbolno go-
vorico, Ki jo je najbolje poslusati hkrati z interviuji njihovih
lastniKov, Pomena teh spominov se je zavedala tudi Makaro-
viceva, ko je spostovala dogovorjene termine.

/. Ko sprasujem po isnem arliivi. na svoje veliko zac-
denfe ugotovim, dea inme Pepea vse fotogrefije in druge dolkit-
mente zgledno spraviljene. /.../ In se bolj me preseneti = albu-
mom, kjer ime z natancuimi podatls shranjene vse ¢ barval

Jotografireane selske kapelice. Ko mi album potem celo = veli-
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kim zaupanjem posodi, ji obljubim, da ga natanko po dvelt
dneh, ko Mojca prepise podatke, prinesem nazay. /../(Maka-
rovic 1985/8: 7)

"/ Dobro mi dene. ko opazim, da zelo cenijo, kersmo izposo-
jeno vrnili do dogovorjenega dne. /.. /(Makarovic 19586/2: 11)

Makarovicevo je na terenu v Selah spremljala tedaj Sestnajst-
letna héi Mojea, Ki se je dobro vzivela v vlogo “tehnicne asis-
tentke” in enakopravno opravljala svoje zadolzitve, ne da bi
se domacini zaradi tega kaj preved vzemirjali. Enako dobro
SO jo *posvojili” kot njeno mamo, po selsko Sperjevo Micl.

Nedelja, 22, julija [1984]

/. Ve dopoldne se zadrzijem pri Francu. Medtem ko Moj-
ca pricino fotografiva gospodarjeve rezharije, se midva vneto
Pogovarjave. /.../ (Makarovic¢ 1985/10: 11)

Sobota 28, julija [1984]

Ocdlocim se, de grem k Paeli. Mojea pa bo mecdtent folo-
wrafivala pri Gasperju. kako so nekdaj vezali senena bre-
mena, ko so jil v snegu speljali do doma s planinskih kosenic.

“(Makarovic 1986/2: 11)

Etnologinja nikakor ne more ubezati viogi. ki jo hoces-noces
prinaga njen spol. Tu ni nikakrine neviralne pozicije. Ce si
Zenska. dobig od moskih le dolocene informacije in narobe,
Mnogo je odvisno tudi od tega, kaj raziskujes, Etnologinje
VRIS pri pogovorih v podezelskem patriarhalnem ok lju
prakiicno neomejen dostop do podatkov, ki zadevajo gospo-
dinjstvo, otroke, vzgojo, zenske dejavnosti, tracarsko mrezo,
starostnike, delno tudi spolno zivlienje ipd., toda tadi takrat
morajo ustrezati viogi, ki jo od njili na tihem pricakujejo so-
Lovorniki, na primer. da so tudi same porocene, da imajo
otroke. da so dovolj stare, da ne kadijo in pijejo... Nekatere
lerenke, ki so v preucevanem kraju tujke. lahko, ¢e imajo
sreCo, preskodijo Katero od teh nenapisanih pravil, ne pa
vaeh, Makaroviceva se je s starejsimi moskimi brez problema
Pogovarjala o gospodarstva, pasi, sekanju lesa, Jovaipd.. o
vsem, Kar je predstavijalo del moske (delovne) identitete.
Toda o unjah’. o ne, to je pa “babja zadeva”

Sreda, 27 februarga [1985]

L Medtem ko Adambinja = vidnim zadovoljstvont razkea-
2uje skibno shiranjena oblacila (janke na nedre, kape, adre
e adree), prideta Se dve sosedi. Med ogledovanjem oblek
tserprek Zivahno govorimo. Pravi babji semeny. si najbrz
nusli gospodar, ki samo pomoli glavo v kiiinjo in se umakne
na prosio, /.../ Kar zeelevea mosko noso. p so = 1jo, prav tako
kot = moskimi nasplol, same ljube teZave in sithosti. Na
tprascainje: “Kako so se vcasilt nosili steejsi mozakariiz” tiddi
Pripovedovalcr odrezavo odgovarjajo. da tako kot zdaj. S
laksiimi podatki si ne morem kdovekaj pomagati. /...
(Makarovic 1986/8: 13)

_\' enem od dnevnikov se Marija Makarovic dotakne tudi kri-
ke ustnih virov. Nerazdruzljivi trojici avienticnost-objektiv-
NOSE-reprezentativnost namenija nekaj besed wdi v drugih de-
lih dnevnika, o avienticnosti in hjektivnosti pa pravi naslednije:

: Vinasi stroki je Ze tako, da moras o isti steari sprasevali
bec pripovedovalcer. /.0 Z veckratnim sprasevanjem o istil
steareh pa podatke tudi preverjam in istocasno dopolnjujen.
S Makarovic 1987/4: 7) =

SKLEP

Analiza Studentskih rokopisnih dnevnikov Marije Jagodic iz
leta 1952 pokaze, kaksen akt je pravzaprav etnografovo delo.
S tem ko zapise vsakovrsine pripetljaje in predvsem to, Kar se
vidi in obcuti, na neki nacin razkriva mehanizme terenskega
opazovanja z udelezbo. Custveni poudarki na nekaterih mes-
tih pa “suhoparnemu” nastevanju empiricnih fenomenov da-
jejo svojevrstino mladostno aromo, |1rcd\'.-|:m pa razkrivajo,
kako bolece je bilo za etnologinjo iz Ljubljane dozivijanje
ponemcevanja na Koroskem.

Dobrih trideset let kasneje, natancneje leta 1984, se zacnejo
dnevniski zapisi Marije Makarovic, tedaj ze uveljavljene et
nologinje. Da toliko ¢asa ni raziskovala KoroSke onstran
Karavank, so bile “krive” predvsem subjektivne okoliscine.
Ob seciranju njenih dnevniskih zapisov nisem Zelela izpos-
tavljati tedanijih strokovnih intrig, saj za samo analizo niso
bistvenega pomena, a se mi je ob nekem pogovoru z Makaro-
vicevo vendarle zapic¢ila v spomin njena izjava, za katero
menim, da dovolj dobro ilustrira pogled in moznosti sode-
lovanja mlajse in starejSe generacije etnologov v asu njenegi
studija: Vi ste danes lahko izjiemno srecni. saj imate na voljo
obilo moznosti dodatnega izobrazevanja v etnologij. Imate
tabore, pa delavnice - nekatere od njih celo mednarodne - pa
predavania in razsirjene seminarje, Stipendije, za hitrejSe delo
pa Se racunalnike. Mi takega izobrazevanja zal nismo bili
delezni, vsaj ne v oliksni meri, Predvsem pa je bilo povsem
utopicno pricakovati, da bi se lahko s starejSimi kolegi po-
govarjali o stroki, tako kot se na primerjaz zdaj z vami. Odnos
do mladih etnologov je bil vzvigen in vsak od nas je bil prisil-
jen iskati svojo pot. Nas, ki smo raziskovali na Koroskem, so.
7 izjemo Bezica in mene, oznadili kot mlade diletante.”

Ko je Marija Makarovic nadla svoj modus vivendiin je v stroki
trdno stala na obeh nogah, bolj v empiriji kakor v teoriji, kot
bi sama hudomusno pripomnila, se je Se enkrat venila na
avstrijsko Korosko, tokrat za dalj casa. Kar celo desetletje, od
leta 1984 do 1994, je zbhirala gradivo za monografijo o Selah,
kjer je v casu raziskovanja tadi zivela. Njeni dnevniki, ob-
javljeni v reviji DrreZine e dom, izpricujejo dobro poznavanije
ljudli in njihovil navad, samotnih stez, po katerih je zamislieno
hodila, gori Kosuti pa je posvetila in objavila celo pesem. Ti
dnevniki so v nasprotju s studentskimi natancénejsi in bolj
premislieni, cepray S¢ zmeraj ne v lej meri, da bi zaradi
dnevnikov, ki naj popisujejo objektivno dejanskost, le-to
poskuala spreminjatic V dnevnikih opise skoraj vsako de-
javnost prebivaleev, katero je raziskovala, predvsem pa bralec
dobi viis, kaksne so Sele in Selani, od Cesain za kaj zivijo. Sam
raziskovalni delovni akt pa je manj izpostavljen in ocitno ze
samoumevnejsi kot v prvih pricevanjih,

Da pa bi bralee lahko dobil S¢ boljso podobo o tem, kaksen
je lahko dober etnoloski dnevnik, dodajamo se enega sodob-
nejSega. iz leta 1992, iz danes ze skoraj povsem germanizirane
Zilie. Ta ostaja nerazkosan in neinterpretiran, saj je metatora
o Slovencih - Indijancih, ki jo Makaroviceva uporabi, dovolj
povedna sama zase.
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Summary

"MAYBE 1 WILL COME TO CARINTHIA AGAIN... MAYBE"
Eloquence of the Carinthian diary opus of Marija Makarovic
Mojca Ramsak

Marija Makarovic's diary notes published in a Klagenfurt's magazine "Druzina in dom” (Family and Home) are titled
"On the Ethnographic Research of Sele!. The notes were macde while gathering the material for her monograph "Sele in
Selani” (Sele and its Inhabitants) in Sele and Roz in the Austrian part of Caninthia. The monograph was published by
the "Mohorjeva zalozba! publishing house in Klagenfurt in 1994, and issued by the Christian Cultural Association and
the Institute of Ethnographic Society Urban Jarnik. The diary notes are parts of the diary that was being kept in a
manuscript form from 1984 to 1988, But the micro-ethnological monograph on Sele was taking shape for almost ten
years - from the autumn 1983, Besides the professional motives Mrs. Makarovic was also led by her personal ones, for
she was gathering the information in the Podjuna Valley alreacly in her student vears from 1951 to 1952 for her diploma
paper about the folk poetry, storytelling and folk medicine.

Two notebooks of her first Carinthian diaries date from this student period, more precisely, from August 13" 1o Sep-
tember 25“! 1952, They were still signed Jagodic, which was Mrs. Makarovic’s maiden name, and were taking shape
when a group of students led by a student of ethnology Jernej Sustersic, and helped by the Slovene Educational Asso-
ciation from Klagenfurt were gathering information in the Zilja and Podjuna Valley. Full of student energy and humour
she roguishly describes the working conditions, small occurrences with the police, the hosts who housed the students
and ook care of the contents of their stomachs, return favours to the mformants, and at the same time she in her own
way comments the-then Slovene question in Carinthia. An analysis of student manuscript diaries of Marija Jagodic from
1952 shows what kind of anactan ethnographer’s work actually is. When she puts down various incidents and especially
what can be seen and felt, she somehow reveals the mechanisms of ficld-observation with participation. Although her
student diary ends in September 1952, a couple of notes follow from 277 and 28™ March 1984 when during the Glo-
basnica cultural days in Tinje Mrs. Makarovic¢ was considering the possibility of her coming to Carinthia again to write
a monograph of one of the Carinthian villages. A whole decade - from 1984 1o 1994 - was she gathering material about
Sele where she lived while doing the rescarch. Her diaries, published in the magazine DruzZina in dom, show her real
knowledge of people and their habits. In contrast to her student diaries they are more accurate and thoughttul, though
still not to the extent when the diaries that are to describe objective reality would make her try to change it, Her diaries
contain almost every activity of the inhabitants whom she researched, and, above all, the reader gets an impression
what Sele and its inhabitants are like, what they live on and what for.
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Marija Makarovic

POROCILO O DELU PRI ZILJI, DNE 9. JULIJA 1990

ALIL: "SVETLOBA V JULIJU"

Nuzeja je danes zamenjala Zalka, ki postaja vse bolj "odgo-
vorna" za narodopisno, torej tudi za mojo dejavnost na Koros-
kem. Danes nadaljujeva z zbiranjem mojih rokopisov o ziljski
nosi (holj moderno o oblacilni kulturi), ki sem jih pred casom
razposlala ljudem s pro&njo, da jih temeljito preberejo in napi-
Sejo pripombe.

Zunaj je pravo visoko poletje, v aviu pa soparno vzdusje kot
na prvih straneh Faulknerjeve Svetlobe v avgustu. Menda obe
potihoma zeliva, da bi raje hodili po ziljskih planinah, kot da
st kuhava v avtu. Ustaviva se pri Mileni na Bistrict. Vse kaze,
da se je zares poglobila v rokopis. Pravi, da je prisla priblizno
do sredine. Potem prece natancno pregledujeva popravke.
Hvalezno jo poslusam, res se je potrudila. Taksni popravki
domacinov mi vedno veliko pomenijo. Na nek nacin ji to
skusam dopovedati. Milena pa se ne da kaj dosti motiti in,
prikupno kot vedno, hiti po svoji poti naprej in me opozarja
na napake, ces da so zenske nogavice pletene s cuopei ne pa
s popeci, kot sem zapisala. Jaz se malo bolj scagano branim,
da sem velikokrat slisala besedo popaci in sem jo zato tudi
zapisala. V potrditev verodostojnosti se sklicujem Se na Jano
(seveda v odsotmosti), Ces daji je bila beseda popecizelo viec.
Zato jo je pri vsakih nogavicah Se posebej rada zapisala, V
tem stilu je Slo potem naprej in jaz se zagovarjam, kot vem in
znam, ¢es da je wapspet lahko tadi ofspeat in ofSpet. Milena pa
kar brzi z zelenim svinénikom po rokopisu in ga prav po
uciteljsko popravlja. Uvidim, da je najbolje, ¢e ji ga Se pustim
za nekaj dni. Dogovoriva se, da ga pridem iskat v sredo.

Potem sva se z Zalko ustavili Se pri mladi ziljski mamici. Tudi
njo sem prosila, naj prebere moj rokopis in ga opremi s pri-
pombami. Prizor pa je bil tak-le: Vsi smo se delali, kot da se
pogovarjamo, pa se nismo mogli, Ker so trije prikupni otrocaji
prav v tistem casu zacutili intenzivno zeljo, da mamici nekaj
povedo, razlozijo ali potozijo. Ona jih je med enim in drugim
stavkom malo bolj ali manj nezno odganjala, Mladici pa spet
okrog svoje mame in z Zalko sva ji razumevajoce zatrjevali,
daje vedno tako in da so tudi najini rokomavhi natanko takrat,
ko je prisel kaksen obisk, skusali vsi na en mah govoriti o
receh, Ki se motajo po taksnih otroskih glavicah. Potem sva
skusali prikupne petersilicke vsaj malo utisati s cokolado, ki
jo je omehcala julijska vrocina. Utihnili so le toliko. da so po-
golnili malo sladkega strupa, potem pa spet K mami itn.

Prikupna mamica nama je navsezadnje le povedala, da ni
utegnila popraviti rokopisa. Se kako jo razumem. Kdaj pa naj
bi ga prebirala, ¢e so pri hidi trije gomazedi Koski. Nekaj pa ji
le lezi na sreu. To opazam Kljub temu, da spet malo bolj ostro
zavine drobno bitjece in potem medve z Zalko spet dodajava,
da so bili (oz. da so, velja za Zalko) tudi najini taksni. Ko jo
kar naravnost vprasam, kaj bi vendarle rada pripomnila, rece,
da po njenem ni pravilno, ker pisem o nosi "Slovencey pri
Ziljt" Po njenem mnenju bi morala pisati samo o ziljski nosi
ali nosi Ziljanov. Potem ji skugam razloziti, da so o nodi
"Slovencey pri Zilji ali nosi slovenskih Ziljanov" pisali razlicni
in vsekakor nemski avtorji ze v prvi polovici 19. stoletja in
potem celo drugi, Se bolj uceni, slovenstvu celo nenaklonjeni
nemsSki avtorji v 20, stoletju in da tega res ne kaze drugace

pisati ali celo tjiti, Potem so naso, vedno bolj mucno debato
uredili okrog nas gomazedi Skratki in Skratulje, ker so nas
preprosto prevpili. Ko smo se poslavljali, je zunaj Se vedno
sijalo visoko poletno sonce in julijska svetloba je pregnala
obfutek mraka, ki mi je med pogovorom legel na duso

Z Zalko sva zlezli v priblizno ohlajen avto, ker je stal v senci,
S potjo pa je ponovno narascala vrocina zunaj in v najinih
glavah. Poveceval jo je najin zivahni pogovor o Slovencth na
Koroskem in o Slovencih, ki so enkrat Slovenci. potem pa spet
niso. Ali povedano Se drugace: O Slovencih, ki véasih natanko
veddo, kako je treba ravnati, potem pa spet ne ved, o Slovencih
pri Zilji. ki ze (vendar ne vsi!) kar samoumevno sprejemajo,
da so Ziljani, nikakor pa ne slovenski Ziljani. Tudi po taksnih
poteh se pocasi in zanesljivo tihotapi germanizacija. (Cez
mnogo let pa: "Ja, imeli smo najboljse namene. Zeleli smo biti
holjsi kot drugi, svetovljanski, ne zaplankani. Zdaj pa moramo
v lasini hisi govoriti z otroki nemsko.")

Morda o tem se kaksno besedo kasneje. Morda s kaksno
prispodobo, ¢e me bo pac ujela, prispodoba namred.

Sonce pa zge in zge inda bi bilo Se vse bolj podobno Svetlobi
v avaustu, slisim skozi soparico Zalkino stoodstolno resno
razmislianje: "Raje bi bila mrtva. kot da bi dozivela, kako
moram v lastni hisi govoriti nemsko." Moj Bog, kako dobro jo
razumem, prikupno selsko rozo. Nekako se pouudim Cvekati
druge stvari, pa mi ne uspe najbolje. Na sreco sva nekoliko
zasli in Zalka je zaposlena z iskanjem prave poti, jaz pa ji pri
tem prav bore malo pomagam. Moja avtomobilska orientacija
je enaka nicli. (Poti, ki jih prepesacim, si zapomnim po dre-
vesih, travnikih, Storih, mlakah in kolovozih. V avtu pa sedim
vedno kot paket, ki ¢aka na franko dostavo), Ker sva ugo-
tovili, da sva Se bolj zadli, se obrneva. Zalka je prvak v obra-
canju na cestah, kjer takdno vratolomno obracanje ni najbolj
priporocljiivo. V Brdo pa je treba priti, Ceprav sva spregledali
smerokaz zanj zaradi pogovorne vneme

Ko sva koncno na pravi cesti, se malo umiriva, prav tako kot
se je morala umiriti pred drugo svetovno morijo tudi Zila, ker
so jo prikrajsali za vijuganje in jo stisnili v korito.

Preden zavijeva v Potoce, se ustaviva Se pri Ledrarei na Brdu
s prosnjo, ¢e bi lahko prigli v sredo fotografirat ziljske obleke
Pravi, da seveda lahko pridemo, ceprav pove to malo bolj pre
straseno, tako kot vedno, kadar z njo glasno govorim sloven
sko.

Ko se z Zalko peljeva naprej do Potoc, sklenem, da bom pot
ob Zilji enkrat prehodila pes, brez svincnika, brez zvezka, kar
tako, da bom cutila pod nogama to boZjo zemljo. pa naj se
imenuje Zila ali Gailtal,

Jamrcinja se je po svoje poglobila v rokopis. z lepo pisavo
je napisala dvanajst popravkov, Mejsta je v Potocah pac
mejster in ne mesta, kot sem narobe napisala po mezisko. Tudi
gospodar zeli malo sodelovati, pa nekako ne pride do besede,
ker ga preprosto preglasimo. Tri zenske na kupu. Jamircingi
zastavim Se nekaj dopolnilnih vprasanj in mediem skozi okno
pozeliivo pogledujem gugalnico, zgrajeno v neznansko lepi
senci s pridihom holivadske sladkobe. Kaj hoces, za ene so
gugalnice, za druge niso. Zato uporno sprasujem naprej in
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uznavam totalno visokopoletno soparico.

Z Zalko se posloviva in nekam zaspano pripelieva do Mez-
narja v Dulah. Ce bi me kdo vpragal, kje se najbolje pocutim
na Zilji, bi brez pomisleka odgovorila, da pri Meznarju. Morda
bi me malo zapekla vest, ker se dobro pocutim tudi pri
Tomazu na Bistrici in S¢ kako dobro pri Kompajnu na Brnci.
Vem pa, da bi Milena in njena imenitna mama to razumeli in
prav tako ljuba gospa Erlachova, Prepricana sem, da bi se tudi
oni, ¢e bi takole kot jaz bandrali okrog, najbolje pocutili pri
Meznarju. Ce bom Se kdaj kaj pisala o Zilji, potem bom 1o
Pisala pod Meznarjevo streho ali pa sploh ne bom pisala vec
O Zilji, Pika.

Kljub senu, ki ga je bilo treba pospraviti, je Meznar prebral
rokopis. Prispeval je deset dragocenih popravkov, Ko mu to
Omenim, se le skromno posmeje. Omenim mu, da imam v
glavi se¢ eno knjigo o Zilji, pa se bojim, da je ne bom zmogla na-
Pisati. Zaupno in bodrece mi pravi, da jo bom. Se vedno nisem
O lem prepricana, ceprav mi od casa do ¢asa roji po glavi,

Danes pa sonce res ne varcuje s svojo energijo. Z Zalko to
Se kako obcutiva, ko dereva od Meznarja. Ustaviva se v gos-
lilni, lahko bi ji rekli "Gostilna vzhajanih Strukljev'. Komaj
docakava dobrote in celo odpustiva gostilnicarju, da je poza-
bl govorico svojih prednikov ali pa se samo dela, dajo je
Pozabil. Po kosilu se spet vkoplieva v termoelektricno pecin
Zapelieva do Bistrice in naprej do Zahomea do Krieglove
Milke. Srecava jo na poti domov, pred hiso pa naju je pricakal
Wdi Nuzej. Zalka se mora odpeljati domoy k svojim fanticem.,
Potem z Nuzejem pazljivo prisluhneva Milki, ko govori o svo-
jih pripombah. Vidi se, da je héi Nika Kriegla, nicesar ni
Spregledala. Vse je postavila na svoje mesto, Dogovorili smo
Setudi, da bo pregledala slovarcek narecnih izrazov, ki ga
Dameravam sestaviti v prihodnjih dneh. Pred odhodom sem
Stopila se k Petrovim s prosnjo, ¢e lahko pridemo fotografirat
Obleke, Dobro mi je delo, ko je gospodinja rekla, naj pridem
Vosredo ali kdaj drugic, ¢es da sem vedno dobrodosla.

7 Nuzejem sva se odpeljala Se do priznanega znanstvenika
in profesorja, ki naju je prijazno pricakal v svoji bolj ali manj
Pocitniski hisi, Naprej sem se seznanila z gospo, Ki je nekaj
kopala na vitu, potem Se s profesorjent. Pravi, da se poznava
¢ 1z Ljubljane. Potem sedemo in se pogovarjamo, kaj bi bilo
trely; spremeniti in dopolniti v rokopisu. Profesorjeva gospa,
Noseda in strina pa deloma debatirajo med seboj, deloma pa
Znami. Nuzej je nekako med dvema ognjema in se pogovarja
Malo tam malo wikaj. Teklo je vse gladko in lepo, wdi s ko-
Histnimi nasveti, do tistega Casa, ko je profesor predlagal, holje
“astavil vpraganje, zakaj govorim o nosi "slovenskih" Ziljanov
M ne Kar o ziljiski nosi. (Najprej me je imelo, da bi odgovorila,
da zato, ker ne morem govoriti o nosi "indijanskih" Ziljanov.
Pa sem se ugriznila v jezik.) Ponovila sem spet isti zagovor v
Prid nose "slovenskih" Ziljanov, ne pa samo Ziljanov, kot pri
Prikupni mamici. Profesor pa je odgovoril, da je taksno
IU{"*'\"mll"f zadeva preteklosti, zadeva romanticizma 19. sto-
letja in dq jezik sploh ni tako zelo pomemben, gre za Ziljane.
Priznam, da me j¢ zacelo kljub vrocini mraziti. Profesor pa je
SVOj sodobni pogled Se¢ na druge podobne nacine razlozil.
Morala sem mu priznati, daje njemu vse skupaj v resnici Kris-
tlno jasno, hkrati z ustrezno izdelanim strokovnim modelom,
kf 84 je poveznil ez Slovence in Cez sebe na Zilji. Meni pa,
Kisez osamljenimi narodnostno zavednimi ziljskimi Slovenci
Pogovarjam, Kkako jim je pri dusi, ko njihova materinscina
vedno bolj zamira, pa nikdar ne ho.

Kot v podobnih primerih sem se v mislih preusmerila na
LI"‘«';{“ stran in sama pri sebi dejala; Odslej vas bom, gospod
Profesor. cenila po tem, ker ste odlicen mentor svojim Studen-

ton. Te psevdokozmopolitske stilizacije pa ne nameravam
prebaviti. Tudi zaradi ziljskih Slovencev ne, ker so mi zaupali
toliko bolecega, povezanega z zamiranjem slovenstva pri
Zilji. Zato ostajam zunaj vasih modeloy in zunaj vagih kupol,
sama s svojo raziskavo nose, ki se je oblikovala pri ziljskih
Slovencih, se pa razume, da pod vplivom srednjeevropske
oblacilne kulture. Zakaj potem pravijo starejsi ljudje, da je
zanje obleka s kratkim Krilom sevabencla, ona z dolgim pa
nemcla. Kdor more in hoce, bo razumel to preprosto obla-
¢ilno govorico.

Cutim, da mi stojita Nuzejin celo profesorjeva soproga, nad-
vse prikupna NemKa, Krepko ob strani, ko s profesorjem
zavzeto debatirava in ko mu ponovno in ponovno zastavljam
vprasanje: Kako pa naj potem imenujem "nemsko govorece
potomce Slovencey, ¢e jih nocem zmerjati z nemdcurji, tako
kot jim zavedni Slovenci hoced noces pravijo?" Profesor pa
potem pove, prepricana sem, da je res tako obcutil, da ga je
kar zona spreletavala, ko je bral podobne hude besede. Jaz
pamu kar nekaj zadovolino priznam, da sem vesela, ker je
vse skupaj tako obcutil, saj "vragi”, ki tako iracionalno sovra-
zijo Slovence samo zato, ker govorijo Slovensko, res ne zaslu-
zijo drugega. Z besedo vragi, ki mi je nepremislieno, vendar
iz srca zletelu iz ust, sem pa jaz razveselila profesorja, ker me
je ujel pri moji besedni hudobiji in prizadeti hudobiji, ki mi je
narckovala taksen opis ljudi. Koncno se le zediniva, da je
lepse, ¢ejih poimenujem ponemdeni Slovenci. Potem se po-
pravi, da tudi to ni tisto ta pravo. Nocem biti vec zoprna, Zato
na hitro izzovem slovo. Vimes pa nas je gospa postregla z
imenitno cisavo zupo.

Z Nuzejem potem vso pot glasno debatirava o pogovoru s
profesorjem. Se dobro, da sva se srecno pripeljala v Celovec.

Pred spanjem napisem pravljico o Indijancih: Pokopljite
nioje srce tani, kjier tece bistra Zila.

Nekod je zivel profesor, rodil se je med Indijanci. Potem se
je zaposlil v velikem mestu in se tamkaj tudi ukvarjal z Indi-
janci, navsezadnije je bil eden od njih injih je najbolje poznal,
Kadar je bival v mestu, se je resnicno sréno zavzemal za pra-
vice Indijancev. Tudi veliko je pisal o tem, kako so jih meter
za metrom potiskali z njihove zemlje. Se ved, vzgojil je vrsto
mladcev, Ki so prav tako zavzeto pisali, kako grdo so pos-
topali z Indijanci. In tam, v tistem lepem mestu, je slovel kot
velik boree za pravice zatiranih. Kako plemenito. Ob¢asno je
zahajal na pocitnice tja spodaj, Kjer se je rodil, med Indijance
in tiste, ki to niso bili ved, ker so tolkli neko ¢udno ameri-
Kanséino.

Tako je obcasno zahajal iz velikega mesta, kamor je prisel
kot obetaven ucenjak in Kjer je snoval svoje ali drugih misle-
cev bogate ideje, tjia dol med Indijance, ve¢ kot sedem de-
setletij. Tam je vecino ¢asa prebil pod stekleno kupolo in z
zanimanjem opazoval proces mirne amerikanizacije soro-
jakov. Nad vsem tem je bil naravnost vzhicen in svetovljansko
strpen, ¢es, 1o je tisti ta pravi proces, naravni prehod iz ene
cloveske gmote (hognedaj nacije) v drugo gmoto. To je bilo
v skladu z njegovim razumnisSkim, nezanesenjaskim, nero-
manti¢nim, nenacionalisticnim pogledom na populus. To-
talna multikulturna drza, kaksen dosezek! Nihce ni ubit, nihce
ni ranjen, ali vsaj ne tako, da bi wekla kri.

Ko se je zasluzno upokojil, je zadovolino sedel skoraj do
konca svojih dni pod tisto svojo glazovnato kupolo. Vendar,
Cisto "ante Meatildam portas’ si je strasansko zazelel, da bimu
sorojaki zapeli v slovo, toda ne po amerikansko, kar po indi-
junsko. Tako je prosil soseda, da naj on uredi z njimi. Pa je
sosed stekel K zupniku inizdavil iz sebe. da ga prosi za to, za
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kar ga je prosil oni izpod kupole. Precastiti pa mu je spodobno
in s povesenim pogledom, kot se za Zupnika spodobi, najprej
pojasnil, da so Indijanci, tudi po zaslugi znanega profesorja,
kdaj ze Amerikanci, kar je v skladu z modelom onega pod
kupolo in da pojejo po amerikansko, edinole, to mu je pove-
dal na uho, kadar se ga te uboge gresne pare nazrejo (naj jim
odpusti usmiljeni Bog). takrat pojejo tako, kot so jih naudile
peti njihove matere. Potem pa res ne daj Bog, da bi pijani
Indijanci prihlamudrali tiah kupoli in tamkaj peli, to ne gre.

In je spet stekel sosed do kupole in je vse skupaj povedal
tistemu pod kupolo. Oni pa je bil ze na koncu svojih petin-
devetdesetletnih moci, pa vendar Se toliko pri sebi, da je
zakrical sosedu tam zunaj: Pa naj pojejo pijani Indijanci.

Navada je, tudi pri bolj nenavadnih okolis¢inah, da se
poslednja zelja izpolni, je sklenil gospod zupnik. ko je sosed
spet pritekel nadenj s ponovno prosnjo onega izpod kupole.

In potem, ko se je gospod zupnik posvetoval s samim s sehoj
in s tstim, ki mu je ze dolgo let zvesto sluzil, je ob pomodi
soseda zanesel k Indijancem pletenko domacega zganja. Ko
s0 se (o kraja nalili s kacjo slino, so na pol mrtvi zaceli peti
pred kupolo v slovo. Peli so in peli, vedno glasneje, tako da
se je kar naenkrat razletela kupola od silnega petja. Na sredi
Kupole pa je pocival profesor in ves svetal in Cist spokojno zrl
v nebo

In potem so njegovi sorojaki spet ¢ez teden govorili ameri-
kansko, ob sobotah, ko so se nalili, eni majo bolj, drugi malo
manj. pa so peli po indijansko. Zraven pa so jim wekle solze,
Solze so se nabrale v potocke in potocki so napolnili vijugasio
recno sirugo. Reka je potem kar naprej tekla, prva je prihajala
in zadnja je odhajala, tako iz dneva v dan. In potem nekega
dne ni bilo vec ljudi, ki bi pili in potem peli. Reka paje kot
po nekem cudezu Se kar naprey prihajala in odhajala.

Cez leta so ucenjuki zbrali denar za projekt in zasadili lopate
ob reki in tam okrog. Naleteli so na nenavadne izkopanine in
spozmali, da so odkrili staro indijansko naselhino, In potem
so pisali ucene referate o izamrlem ljpdswen, najbolj pri-
zadevni so napisali celo tezke knjige. Muzejski restaveatorii
pa so se ved let tudili, da so zadcitili kos starega Sotora, pa
del preperele tkanine. Se ved za znanost sila pomembnih
predmetoy so nasliin jih skrbno shranili jn veckrat preparirali,
da bi Kljubavali zobu ¢asa. Preparirali so tudi nekaj trupel, ki
so jily slucano nash in so jih uredili tako, da bi udje ob po-
aledn nanje lahko vsaj zaslatili, kako so zgledali tedanii Indi-

janci. Po cudnem nakljudju so nashi tudi nenavadne foneticne
zapise nepotvorjenega indijanskega govora. Potemtakem so
imeli skorajda vse. Le Zivega ¢ 1 o v e k a. ki bi znal redi po
indijansko: "Bog daj, sosed", niso imelr.

I je spet prisel nekdo s plasticno kupolo. Ta jo je kar
napihnil, Kerje bil Ze za stopnjo bolj moder kot lastnik prejgnje
kupole. Oznanil je, da bo s pomodijo racunalnika programiral
in sestavil robota, ki bo natanko takSen, kot so bili izumrli
Indijanci in da bo govoril po indijansko in da bo sploh vse
zelo zares in sploh OK., In vsi so govorili: To je velik ucenjak.
Ko je bil robot nared in je bil na pogled taksen, kot je treba,
pa je od nekje pridrobnela drobeena puncka. Pravzaprav je
bila héerka tistega s plasticno kapolo, Ki si je vso zadevo z
Indijanci tako lepo zamishil Nekaj casa je strmela v robota,
potem se je obrnila k ofetu in med jokom izjecala: "To pa Ze
ni pravi Indijanec.”

Oce se je strasansko razzalostil. Sam sebi je covoril v ra

1o
osivelo brado: "Kaj takegze in to celo moj Lasini otrok.”

In potem je tuhtal in wihtal in konéno, ko je med premis-
lievanjem nehote zlezel izpod tiste svoje kupole, se mu je pos-
vetilo, Strasno je zacel kricat. da bi ja shisali vsi taksni in dru-
gacni ljudje pod steklenimi in plasticnimi kupolami: "Ko
ubijes materin jezik, ubljes tudi cloveka, ubijes vsako misel,
ki se je takSna ali drugacna oblikovala v njenem jeziku, ubijes
hiso in vse predmete v njej, ubijes polje in kar raste na polju,
ubijes gozd in kar je v gozdu, ubijes ptice na nebu in ribe v
vodi, pa zvezde na nebu in vse, kar samo slutimo, da je nad
nami, ker ubijes besedo, ki se je v stoletjih oblikovala v ustih
otrok in odraslih, s katero so po svoje poimenovali vse e
cudovite reci okrog sebe In vsi, tisti s kupolami in oni brez
njili, so ga poslusali, ker je tako lepo in obenem tako zalostno
govoril. Sklenili so. da morajo res nekaj postoriti, da se ne bi
ponovile take strasanske nepravilnosti,

Cez ¢as so v njihovih hisah viseli na vidnem mestu lepo
oblikovani rodovniki. Tisti, ki so imeli sreco, da so se kar naj-
glohje prikopali do svojih Korenin, so bili Se posebej ponosni
nase in na svoje indijanske prednike.

1ass

V cetrtek sem ves dan delala v arhiva v Celoveu. Svetlolas
student, ki je sestavljal rodovnik, me je spostljivo vprasal:
"Bitte. konen sie mir berselzen. was heifst Motschiunig von
Daobrowe. Ich mdachte alles tiber meine Vorfalen erfalren
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Mojca Ram3ak

“TERENSKO DELO JE DEL MOJEGA NACINA
ZIVLJENJA.” )
INTERVJU Z DR. MARIJO MAKAROVIC

Ko smo na kongresu Slovenskega etnoloskega drudtva
Razvoj slovenske etnologije od Streklia in Murka do so-
dobnih etnoloskih prizadevani jeseni 1995 poslusali pre-
davanije etnologinje Marije Makarovic in ji ploskali v
vrod diskusiji o etnologiji in antropologiji - enkrat za

podobi, v Kateri je do sedaj izslo osem knjig: Dobrepolje
(1986). Slovenske Istra (1987). Kozjansko (1988), Kostel
(1989, Zilfa (1991). Poljanska dolina ob Kolpi (1993),
Litijsko Posavje (1994), Notranjskea (1995). Od leta 1993
vodi Narodopisni institut Urbana Jarnika v Celoveu in v

njeno etnolosko delo, drugic kot “zacetnici” kulturne an- tem Casu je uredila dva obsezna zbornika: Osem stoletij

tropologije v Sloveniji, tretjic za njene hudomusne pri- Vogrc (Celovece 1993) in Dobrla vas in okolica (Celovec
pombe - mi je kanil ideja, da bi bilo potrebno z Jajo. 1996). Leta 1989 je dobila Murkovo priznanje za izjemne
kakor jo klicejo prijatelji, in se ima pravzaprav za etno- dosezke v cinologiji.
grafinjo. narediti interviu. Ko sva se potem Se veckrat v Polna delovnih nacrtov privablia k delu in projektom
dolgih "seansah” pogovarjali po telefonu, sem se odlo- vedno nove sodelavee, predvsem mlajse. In ti i 2 zani-
Cila, da jo v interviuju vprasam vse tisto, cesar na platni- manjem sledijo, ne glede na o, koliko poznajo njeno
cih njenih knjig in v biografiji ne moremo prebrati. In cinolosko delo, saj cutijo, da se z Marijo Makarovic res
Ker ni Clovek. ki “bi se ven metal”, sem jo kar nekaj ¢asa

prepricevala in napeljevala na to, da je naposled le pris-

da zlesti pod kozo ljudem, ki jih raziskuje.

tala nainterviu.

Ker se spodobi, da bralce seznanim z njenim delom, Se
skok v njeno etnolosko kariero. Marija Makarovic je leta
1953 diplomirala iz etnologije na Filozofski fakulteti v
Liubljani, leta 1964 pa doktorirala z disertacijo Stovenske
kmecka nosa od srede 19, stol. do danes. Od leta 1933
do 1989 je hila zaposlena v Slovenskem etnogratskem
muze, od leta 1976 kot muzejska svetovalka in od leta
1979 Kot vigjn znanstvena sodelavka, Na svoji etnoloski
POl je napisala in uredila vec kot dvajset (20) Knjig. Ra-
ziskovala je medsebojno pomod na vasi (Medsebojnea
Pomoc na vasi na Stovenskem, Liubliana 1979), kmecke
Posle. vire prezivijanja, ljudsko medicino, samomoril-
Nost, kmecko noso in vezenine od srede 19. stol. (Slo-
venska kmecka nosa v 19. in 20. stoletju. Liubljana 1971
Nearodna nosnja Gorenjsko - Ratece, Zagreh 1988; Ljitel-
ske vezenine na Slovenskem, Liubljana 1970), kmecki

nakit, kmecko gospodarstvo (Kmecko gospodarstvo na
Sovenskem, Liubljana 1979), pregovore (Pregorort -
Sitlienjske resnice, Ljubliana 1975), Zivljenjske zgodbe
CTako smo Ziveli 1, 2. 3. 4. Celovece 1995 51954 =1 905
1996). metode etnoloskega raziskovanja, V njenem
“pusu skoraj ni podrocia etnoloske sistematike. ki se ga
ne bi dotaknila, Mone arafsko je obdelala Kostanjevico
U\'ns{m.fjw'.fca in okolica, Kostanjevica na Krki 1975).
oo (Strojia in Strojanci, Liubliana 1982), Predgrad
({’J'{'dg:w(( in Predgrajei, Kocevie 1985), Crno (Crna in
Crijani, Crna 1986), Sele (Sele in Selani Celovec 1994),
Raziskovanje nose je usmerila na ozja obmodcja in od leta
1956 izdaja zbirko Slovenska liudska nosa v besedi in

Mavrija Makarovic
Foto: Maja Logar. Vogrce 1994, iz arhiva MM.
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Kalsni so bili vasi nagibi, da ste se odlocili za studif etnolo-
gije?

Ce povem po pravici, sem se najprej vpisala na gozdarstvo,
Ker sem ze prve dni ugotovila, da je tamkaj preved matema-
tike, sem se prepisala na geografijo in potem na etnologijo.
Preprosto zato, ker so mi starejSi slusatelji, med njimi zlasti
Jernej SudterSic, zagotovili, da je samo "nekaj ur' predavanj na
teden. Voopravicilo tako neresnemu odlocanju za Studij naj
povem, da je bila moja srcéna zelja nadaljevati z igranjem
violine..

Kateri predmeti in profesorfi so vam bili nejljibsiz

O tem nisem nikoli kdovekaj razmisljala. Rada sem poslu-
Sala prof. Nika Zupanica, prof. Svetozarja Hesica, prof. Milka
Kosa. Od predmetov pa, ¢e se ne motim, mi je najbolj ugajala
antropologija pri prof. Bozu Skerlju. Kot re¢eno, pa sem imela
vedje ambicne 2 violino kot z cinologijo. saj sem vadila tdi
do Sest ur na dan.

Po koncanem studiju ste se zaposlili ¢ SEM in vecinomer r-
ziskovali noso. Zakeaj?

Bilo je nekako tako, da je moral nekdo prevzet oddelek za
nose in vezenine. Lagala bi, ¢e bi rekla, da me je eno in drugo
kaj posebej zanimalo. Pri odloditvi za nosSo pa je zagolovo
pripomoglo moje prijatelistvo z gospo Marto Lozarjevo, ki je
leta 1957 odsla v Ameriko.

Keksiie so bile moznosti in Zelje za dodatno izobrazevanje
Ui

Zelje so bile kar velike. MoZznosti pa nobenih ali skoraj nobe-
nih. Takole je bilo. Ce se ne motim, sem s¢ proti koncu Studija
ali kmalu po diplomi potegovala za tri Stipendije. Prva je bila
razpisana za Burmo, druga za Indijo, tretja za Svedsko. Vedno
sem prisla v neke viste ozji izbor, ker sva ostala samo dva
Kandidata. Vendar je potem dobil Stipendijo vedno kdo drug.
Priznam. da sem se ¢ez leta zanimala, kaj sta v stroki naredila
"srecneza”, Ki sta Stipendijo dobila. Naj kar lepo povem, da
me je pray veselilo, Ker nista naredila nic. Kdorkoli mi je z¢
odklonil stipendije, mi je naredil. kot vidite. strasansko veliko
uslugo. Meni je uspelo brez Stipendij nekaj malega narediti.

Ko sta otroka odradcala, sem bila povabljena, da se Kot et-
nologinja udelezim odprave v Ande. Najprej sem se posve-
tovala z mozem, potem pa Se z otrokoma, kaj naj naredim.
Mikalo me je kar prece). Potem pa sta me sin in héerka, vsak
s svoje strani vprasake: Mama, kaj pa ¢e se u kaj zgodi. ¢e se
ne bos vinila? V hipu sem se z lahkoto odlocila, da ne grem
nikamor. Kar naenkrat se mi je zazdelo, da Se Slovenije ne
bom nikoli dovolj spoznalkt in raziskala,

Ali se vam ne zdi, da se clovek lahko izobrazuje tudi s knji-
gamiz Delati pa mora v vsakem primeru tako, da sedi doma
za pisalnim strojem oziroma za racunalnikom.

Strokovni turizem, kot bi lahko rekh nekaterim kongresom,
simpozijem ipd. druzenjem, so pa tako poglavie zase. Kdor
ima veselje z njimi, naj hodi, tudi jaz sem v dolocenih letih
mislila, da je to alfa in omega pridobivanja znanja, Sirjenja
strokovnega obzorja in pridobivanija strokovnil kolegov.

Potem pa sem k sreci dovolj zgodaj dala natehtnico, ali grem
za Stirinajst dni v Ameriko (to je manj kot ni¢) ali pa grem raje
v Prekmurje ali Belo krajino "na teren”. Odlocila sem se za
slednje.

Znani ste kot neutrudna terenska delavka, vase knjige izha-

Jajo kot po tekocem trakue, v zadnjih letih vsaj dve kijigr. Kako

vam uspe pisati s takim tempom in kako ste sploh usklacili
materinstvo in lerensko delo?

Ce se izrazim po etnolodko, potem je zame terensko delo
del mojega nacina zivljenja.

Glede izdajanja knjig vas moram popraviti. Eno knjigo
napisem sama, drugo pa napisejo drugi, ker sem samo ured-
nica. Glede tempa pa tole: delam z zelo enakomernim tem-
pom, to pomeni, da delam vsak dan in ves dan. Prostega teka,
to je postavanja, klepetanja ipd, reci, preprosto ne poznam.

Ker se veliko vozim z viaki in avtobusi, delam tudi med
voznjo. Sploh si ne morete predstavijati, kako intenzivno lah
ko delate na primer na viaku iz Ljubljane do Maribora. Dokler
sta bila otroka majhna, sem med voznjo pletla in kaj zasila,
zdaj pisem ali preracunavam podatke za tabele. Vsak dan si
Privoscim vsiaj eno uro rekreacije, 1o je zame hoja

Materinstvo in terensko delo sem preprosto uskladila tako

da sem otroka za en dan, pa tudi za ved dni jemala s seboj na
teren.

Raziskovanje medsebojne pomodi. Pogovor =
nekdanjo deklo v Bohinju svedi sedemdesetih.
Foto: arliiv MM.

Kaksno je bilo doZivljanje vasih otrok. ki ste jilt jemali s seboj
na teren, kako se tega danes spominjajo, ko so odrasli, ko
Zivijo svoje Zivljenje?

Nuj priznam, da sem druzino "
jemu delu. Nikoli se pa nisem izgovarjala, da zaradi druzine
ne morem delati, Zenska, ki se zaposli, se aviomaticno odloci
za takSen "egoizem”, saj je v sluzbi od sedmih do treh. mar
ne? Da se povrinem K mojemu terenskemu delu. Dokler sta
bila otroka majhna, sem razmisljala pac ko, da vsij zveder
ne smejo biti brez mame., ko je treba z njimi pokramljati ali
zmoliti Sveti angel. Zato se mi je zdelo potrebno, da sta me
otroka spremljala. ¢e sem sla zdoma za vec dni. V spomin na
tiste Case Se hranim héerkin dnevnik, ¢e se ne motim od tret-
jega leta dalje, Kjer je sama kaj risala ali pa so ji pisale spomin-
ska besedila "stare mame” in "tete”, pri katerih sva se zadrze-
vali. Zadeva s tetami in starimi mamami pa je takale: Zal nisem
imela nobene sestre, zato pravih tet nimamo, Ko je héerka
odrascala, tdi ni bilo ved moje in mozeve mame. Strasno pa
sije zelela, da biimela svojo staro mamo. Zato sem ji. preden
svaSli nateren, povedala, da bova tamkaj poiskali staro mamo
in kaksno teto. Potem sva nasli "teto Pepeo” v Orehoveu nad

eeoisticno” prilagajala svo-
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Kostanjevico, "staro mamo" pa v Studoru v Bohinju. 'a Se eno
leto drugje in drugo staro mamo spet drugje. Tete in stare
mame so potem pazile na Mojco, da sem lahko delala. Sin
Gorazd, Ki je bil Ze vedji, pa se je vedno vkljuceval v delo in
tudi vasko druscéino, '

Zdi se mi, da so otroci dozivljali moje terensko delo z
otrogkim razumevanjem. Zvecer, ¢e nismo bili vsi skupaj
preved zdelani, smo se pa Se kaj pogovorili. Potem ko st
otroka ze odrasla, sem ju veckrat, morda celo z malee slabo
vestjo, vprasevala, kako sta se pocutila na terenu. Pa je bil
odgovor vedno enak: "Matka. vsaj takrat smo dobro jedli.”
Navadno sta tudi dodala, da sta vostiku z ljudmi spremenila
mestno mnenje o kmetih, Sin pa je svojim vrstnikom sploh
fazlagal, kaj vse mora znati kmet, ¢e hoce dobro gospodariti,
da mora biti tudi zivinozdravnik in da mora, ¢e je treba, po-
tepniti teleta iz krave. No, pri telitvi sem morala madi jaz
veckrat pomagati, ¢e je bila vsa druzina na polju. doma pa
siino kaksna hahica, dedek ali solarcek.

Naj se dodam, da sem teren prilagajala mojima otrokoma.
Ko sta bila ze v soli, sem hodila na teren med poditnicami,
drzavnimi prazniki, med tednom pa po en dan, po sistemu
“veni. vidi, viet

1o velja za vase individuale terene, Raj pet za tiste orgaiii-
2irane? Saj ste hodili ne teven tudi v okviru Slovenskega et-
nografskega muzeja. i sploh, kako ocenjujete skupinsko
lerensko delo?

Z ekipami Etnogratskega muzeja sem hodila se Kot studen:
K. potem ko sem hila "just married”. pa je skupinsko delo
zamrlo. Ce bi ze imela otroke, bi jih zagotovo vzela s seboj,
Brzkone bi ravnatelju predlagala, da naj povabi z nami Se¢
kaksno studentko, ki bi pazila na moje in drugih sodelaveey
olroke. Se vedno mi e zal, da je muzejsko skupinsko delo
zamrlo,

Ko sem bila se popolni "Zutokljunec”, me je na sreco povabil
ravnately Etnografskega muzeja dr. Boris Orel v terensko eki-
PO. Takrat so namrec odhajali strokovni muzejski usluzbenci
in drugi sodelavei na eno- ali dvomesecno terensko delo en-
Keat na leto, 12 muzeja je moral vsakdo it Tu ni bilo ugovora,
ndj je bil porocen, neporocen. Teren smo precesali po vseh
Podrociih materialne, duhovoe in socialne kulture, Po Orlovi
SHUT je 2z novim vodstvom skupinsko muzejsko delo pos-
lopoma zamrlo. Jaz sem velik delovni individualist, vendar
S se vedno dobro pocutila na terenu, Ker smo vsi zagnano
delali od jutra do vecera, Veliko smo se tudi pogovarjali o
nasem delu in o njem porocali ravnatelju Orlu ali pa na
SKupinskih sestankih. Velika napaka ekipnih raziskav pa je
vsekakor bila, da nismo takoi, po vsakem raziskovanju, ob-
delali zbranega gradiva,

Porocila smo sicer pisali, vendar tega Se zdalec ni mogoce
Primerjat 2 obravnavami, ki nikoli niso bile napisane, Orel je
imel pac zeljo, da bi najprej raziskali vso Slovenijo, potem pa
bi napisali neke vrste drugo Narodopisje. Zal je prezgodaj
il Namesto skupinskih so bila uvedena individualna ra-
Ziskovanja. Sama sem se iih zelo oprijela. Moje monogratije
P50 nedvomno neke vrste odmey na skupinsko muzejsko
delo, ki sem ga v resnici nekaj let pogresala.

Kaksne metode terenskega dela so vam napblizje?
Neposredno opazovanje z udelezbo.

Nadine terenskega dela opredeljujem takole: Sistem “veni,
Vidic vici” - prisel, videl, zmagal, je zame samo neke vrste
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oglednistvo ali kot so v imuzeju uceno rekli "rekognosciranje!,
Sancta simplicitas! Se zdaj imam v spominu en dan taksnega
skupinskega enodnevnega rekognosciranja. Smer Razdrio -
postanek v vaski gostilni - rekognosciranje neke podezelske
zbirke - spet prosti tek, ne vem Kje Ze, prehranjevanije in smer
Liubljana. Mogoce tudi zato, ker tujk ne maram, rekognosci-
ranje pa je po mojem take vrste delo, da se delas, kot da bi
delal. Temu bi lahko rekli tudi strokovni turizem.
Stacionarna metoda ali metoda neposrednega opazovania
najbrz ni vsakemu etnologu napisana na kozo, mislim pa, da
je ena od tistih metod, ki hoces noces pomaga, da zazivis z
liudmi, kar se potem nujno kaze wdi pri zbiranju in obravna-
vanju gradiva. Naj razloZzim na lastnih primerih: Narodopisno
podobo Mengsa in okolice sem napisala tako. da sem se vsak
dan vozila s kolesom iz Ljubljane v Menges, Pri tej knjigi se
prav cuti, da je napisana skrbno, z mnogimi podatki, vendar
ob odsotnosti "strokovnih ¢ustev”, Moski, ki se vedinoma
razumsko lotevajo stvari, pravijo, da zadostuje pri pisanju
samo razum, jaz pa trdim, da je potrebno tudi sree, custvo.
Knjiga o Mengsu in okolict j¢ moj knjizni prvenec, ki je bil
napisan pri Stiriindvagsetih letih = potem je na izdajo ¢akala
nekaj let, véasih je bilo tezko publicirati. Nikoli s¢ ga nisem sra-
movala, vendar je doslej moja najljubsa knjiga Strojna in Stro-
janct. To je knjiga, ki sem jo napisala z razumom, kolikor ga pac
premoren, in z veliko custev. Cuti se, da sem Zivela med ljudmi,
in Se ved, s seboj sem imela di del svoje druzine. Zivela sem v
druzini treh rodoy, kjer ziveli babica, njena héi z mozem in njuni
otroct, pa se medve s héerko. Zelo smo se razumeli, Vsak je cez
dan zavzeto opravljal svoje delo, zveder smo se o vsem pogo-
vorili, Spominjam se. da me je od celodnevnega dela utrujena
gospodinja prosila, naj grem namesto nje “zebrat” k Sopku. 7
drugimi druzinskimi clani sem gazila eno uro po novozapadlem
snegu in potem klece molila zalostni del roznega venca, Udele-
zila sem se tudi porocnega slavia in po precuti nodi nadaljevala
z delom. ker mi je poldrugo uro oddaljeni gospodar narodil, naj
pridem na razgovor ob sedmih zjutrag. Kaj sem hotela, Sla sem in
strusno pridobila na ugledu, ker sem se drzala dogovora.

AT Foh 3o

Malica po koncanem skupnem delu, Strojna 1976.
Foto: arhiv MM.

Sami ste pred casom izjavili, da je deskriptivnost v etnologiji
dolgo Casa veljala za "psovka”. Laliko to bolf natancno razlo-
Zite?

Ce mogoce kaj zasledujete medsebojne igrice nasih poli-
tikov, potem vam ho morda bolj jasno, da je bilo nekaj podo-
bnega tudi v etnologiji - in ¢e se ne motim, je spet. Preprosto
je slo pri uporabljanju taksnih in podobnih izrazov za neke
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viste strokovno diskvalifikacijo.

Mene zanima delo, s problemi, ali sem to ali ono, ali se pise
"kasha ali kasa”. se ne ukvarjam. vzirajno hodim naprej kot
"kamela skozi puscavo'.

Ospice dobim ob misli, da bi eno leto twihtala, kako se lotiti
raziskovanja npr. medsebojne pomodi na vasi. Enostavno
sem pobasala oba otroka in se zapeljala v Nedelico pri Turni-
SCu, kier so takrat mlatili in delali e vse "z rokoj" in je bila
medseboni pomoc eden od "nacinov zivljenja®. meni pa je
bilo dano., da sem to "tukay in zdia” dozivljala, Da se razumemo:
spostujem kolege. ki se ukvarjajo z metodologijo in s teorijo...

Ocl leta 1995 vodite Slovenski narodopisnd institut Urban
Jarnik v Celoveu in tudi sicer ogromiio delaie ne aestrijskent
Koroskem. Kalko je pravzaprav pristo do tega sodelovenja in
Retksii so cast nacrti ¢ prilodnjer?

spomladi leta 1993, po smirti dr. Pavleta Zablatnika, ki je bil
dotedaniji znanstveni vodia Instituta, me je prosil gospod Nuzej
Tolmajer, tajnik Krscanske kulturne zveze, Ki je ustanoviteljica
Instituta, ¢e b nasledila dr. Zablatika. Precej sem oklevala, ker
pa sem zahapla na Korosko ze kot Studentka (tudi diplomirala
sem s Korosko temol in potem na povabilo gospoda Tolmajerja
odleta 1984 dalje, sem bila nekako ze sredi narodopisne proble-
nutike: Tudi zato sem vodstvo Instituta zacasno prevezela. Nisem
clovek velikih nacrov, ker mu e knstalno jasno, da bi bili nacrti
v stanju, v kakisnem smo, sicer lepo napisani, za zdaj pa neiz-
vedljivi, Zakaj sele od 1, januarja 1996 imamo nastavljeno edino
strokovno sodelavko, etnologinjo mag. Martino Piko, sicer pa si
pomagamo z zunanjimi sodelavei, ki pa so Ze tako ali drugace
strokovno oz tematsko opredeljeni. Tu res nimam pravice, da
bi silila sodelavee, naj nasemu indtitutu na ljubo zacnejo
obravnati teme, ki so zunaj njihovih interesov. Kolikor sprems-
liam delo sorodnih mstitucty, delajo le toliko po programu,
kolikor jim to dovoljuje stevilo zaposlenih strokovnjakov, v
nacriu paimajo tudimarsikay, kar za zday niizvedljivo, kernimajo
dovolj strokovnjakov, To velja tudi za nas Institut. Ce sem nek-
oliko domisljava, bi rekla, da nam je marsikaj uspelo tadi brez
velikega govoricenja in sestankovanja o nacrtih in programih.
Nedvomno je to predvsem zasluga zavzetih starejsih in mlajsih

sodelaveey nasega instituta. Naj na tem mesta povem, da zelo
cenim njihovo sodelovanje. O programu instituta pa kdaj drugic
- skupaj z drugimi porodili o delu v zadnjem letu ho objavljen v
porocilu SNIL.

Na terenu v okolici Brezic.
Foto: Ivanka Pockar, 1985. Iz arliiva MM.

Zakayj ste zaceli zbirati Zivljenjske zgodhbes

Pred mnogimi leti mi je poslala héerka gospe Marte Lozar-
jeve Barbara LoZzar Knjigo Studsa Terkla z naslovom Down the
Street. Knjiga mi je bila grozno vied. Sklenila sem., da moram
nekaj podobnega zbrati pri kmeckih ljudeh, Avtor knjige je
namred hodil po New Yorku in spraseval ljudi o njihovem
zivljienju in odnosu do ljudi ter okolja. Potem sem se obéasno
ukvarjala s tem, kako bi kazalo napisati knjigo na podobno
temo 7z zbiranjem pricevanj v kmecko-delavskem okolju
Zelela sem "pogruntati® drugacen. nov model zbiranja "ustne
zgodovine". Ampak v svojih stlosih imas nekay, kar zmores,
in nekiaj Cesar ne 2mores, S em se moras sprijaznitn. Prej se
tega zaves. bolje je zate. Ko sem ugotovila, da je treba zivljeni-
ske pripovedi samo zapisovati po nekem pribliznem vsebin-
skem okviru, sem se dela lotila, Kar naenkrat je postalo vse
skupaj zelo preprosto. Skoda, ker sem zamucdila veliko ¢asa
s tem, Ko sem tuhtala, kako bi lahko stvari cimboljse naredila,
Napisala pa sem samo neki okvirni vprasalnik, ki je sicer
zasilno vodilo za zapisovanje zivljenjskih zgodb, vendar dalec
od tega, kar lahko zapise obéutljiv zapisovalec in spradevalec
od primera do primera.

Zapisovanja in zbiranja zivijenjskih zeodb, v primenu, dajih ludje
napisejo sami, sem se lotila Se iz posebnega razloga. Vedno znova
me pogreje, ko preberem v raznih cencarskih Gasnikih in revajah
(cla se mzumemo, jih ne kupuem. nanje naletim na viaku, pri
frizerju) o vseh strasnih tezavah, Ki pestijo ali so pesule slavne luds,
med njimi Se posebej filmske igralee ali pa v zadnjem casu "'nepo-
zormega princa Charlesa in ubogo Lady Di" Navsezadnje so o
njuni. ne pa moji problemi. Kaj pa mati petih. sedmil otrok. ali
pa kmecki fant, kmecka héi. Ki sta ostala sama na kmetiji. ke
nista nasla zivljenjskega sopotnika. kaj si niso zasluzili. da jih
vprasamo, kako so ziveli in kako zivijo?

Resnicno, wudi ta pogrosna, niceva, iz "bogatega sveta"
vpeljana cencarska casopisna kultura je bila vzrok za nas-
tanek serije zivljenjepisov "Tako smo Zieli'. Meni se zdi
veliko bolj pomembno, kaksno razmerje do sveta ima kmet
ali delavee, ki opisuje svoje spomine in poglede nemalokrat
s trdimi, neizbranimi besedami, kot pa "ugledna in znana
oscha”, ki sprico nenehnih manipulacij s sabo in z ludmi
sploh ne ve ved, kaj je res in kaj ni res. Ob branju taksnih
prispevkov mi gre. milo receno, na “kozlinge”

Publicivate clanke in knjige iz vseli podrociy kulture. pisete
patieedi za otroke. Leta 1979 ste objavili proo Bujigo za otroke
kmecko abecedo, pripravijedte pet se novo. Kako estajejo le
knjizice?

Zacele so nastajati iz same ljube potrebe. V Etnografski mu
zej. kjer sem bila zaposlena, so obéasno prihajali k meni Solarji
s prosnjo, da naj jim opiSem kaksno poljedelsko orodje, glas
hilo, delo itn, Tako je nastala Kmecka abeceda |in 2. Enkrat
pozimi 1996 bo izska se tretja knjizica. ki pa ne bo mvno abeceda

[zddajeite Liei razlicne zhivke, kot Slovenske leelskea 1nose ¢
hesedi in podobi. Tako smo Ziveli, =horike o poscneziih
Roroskilt vasel, Ko so te zhirke nenmenjeite in Reko prico-
hite teko Sivolk krog sodelavcers

O tem Se nisem razmisljaky, Kar pridobim jth. morda tudi
zato, ker sem jim resnicno hvalezna, da smo zdruzeni v skup-
nih prizadevanjih. O namembnosti publikacij pa tole: Nose.
kijilvizdaja ZKO Slovenije, so v prvi visti namenjene folkloris-
tom. ki so wdi dali pobudo za izdajanje. Zbirka Zako snio
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Siveli, v kateri so objavljeni zivljenjepisi koroskih Slovencev,
j¢ namenjena njim samim in vsem tistim, ki so jim taksna
pricevanja pri sreu. V zbornikih pa so strokovni, vendar po-
liudno napisani clanki. Po dosedaniih porocilih vem, da jih
berejo tako domacdini kot strokovnjaki

Bili ste pria medd etnologi in etnologingami. ki ste zbirali in
objavliali gospodearske i lastine terenske dnecnile. Od kod ta
ideja in kaj laltko pove tovrstiio gredivo?

Ko sem zbirala gradivo v okolici Krikega, sem naletela na
Sospoda Danijela Planinca, gospodarnega kmeta, ki mi je
pokazal nekaj svojih dnevnikov, Ce se ne motim, jih je pisal
Z¢ njesov ode, potem pa je nadaljeval s pisanjem Se on. Ko
sem jih prebirala, se mi e zdelo, kot da bi brala "poeticni
slave wpev vsakdanjega dela na Planincevi kmetiji. medseboj-
ne druzinske povezave ob delu in ljubezm do Zive i mrive
narave”. Ko sem se lotila monogratskega raziskovanga te ali one
Vasi. sem ze tako) na zacetku zbiranja gradiva naprosila enega
od vascanov, Ce je pripravljen pisati celoletni delovni dnev-
nik. Kot lahko preberete v knjigi o Predgracu, Strojni in Selah,
S0 povsod ustregli moji prosnji

Kar pit zadeva moje delovne dnevnike, naj povem. da sem
ith zacela pisati, ko sem hodila v Sele. Navado imam, da redno
Oddajam porocila o svojem delu. Ker so se mi zdela porocila
Vistilu "dne tega in tega sem bila tam in tam, pogovarjala sem
S preved dolgocasna, sem zacela pisati, Kot jaz lemu pra-

Vim "slabo strokovno dnevnisko literaturo”

Na vprasanje, kaj lahko pove to gradivo, sem skusala odgo-
Voriti ze pri delni objavi Planincevih dnevnikov, Mislim, da
Pove zelo veliko o tem, kako dejunsko tece delo na kmetiji,
Kako je delo razdelieno med druzinske clane, s ¢im vse se mo
i Kiner vaak dan srecCevati in predvsem, daje vodenje kmetije
zelo zahtevno delo. O tem bi se dalo S¢ veliko napisati.
¢ pomena mojih dnevnikov ne vem, kaj bi rekla. Pisala
Sem jih s posebnim veseljem. Torej gre za moj osebni pomen.
Morda pa komu povedo tudi neka) malega o meni, o mojem
Ezmerju do ljudi, do narave. Najbrz so vam, ker ste mi zas-

Crles

tavili 1o Vprasanje,

Poley etnoloshin kujiv pisete tudi pesnii. Boeo Ldeaj ob-
Javljenes

Ne, Ker so zanid. Tiste, za katere menim, da so vsaj za silo,
Pa ko ali ko objavim, ker nastajajo hkrati 2 mojim delom
L terenu, so neke viste dozivljanje pokrajine in ljudi.

Z razlicnimi filmskimi reZiserji ste snentali tiedi dokumen-
idrne filme. O tem. kaksio je bilo to sodelovanje, ste govorili
"a posvetovainyu "40 let slon enskega etioloskese fitmea ” jitiijet
1996, Lalko na kratho predstavite glavite sticie tacke in
Yazhajanja dela etinologor in filmskilt oz. televizijskih rezi-
NIy

_““\'Ht' tocke so po mojem v tem., da eni in drugi snemijo
Hilme 2 cinolosko vsehino, razhajanja pa so v tem, da gre et-
nologom za strokovno vizualno dokumentacijo in puscajo
Prece) vinemar, ali bo film gledljiv, viecen, reziserji pa zelijo
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Marija Makarovic in Nasko KriZunar po
snemanju v RozZu. Foto: Milka Olip, julij 1996.

dosedci pray o, saj i televizija ali film druge cilje

Navsezadnje, kdo pa bi gledal. kako gospodinja dve uri mesi
kruh, kako prihajajo krave s planine, ali poslusal nekoga, ki
nekay ur govori v tem ali onem naredju. da pripoveduje svojo
zivlienjsko zeodbo?

Vivasil javnih nastopilt in v predavanjin veckrat omenjate,
et sebe ne stejete in se ne imentijete Zad zianstrenico. Kogea
potemitakem stejete med tako imenovane znanstvenike?

Malo koga, ¢e mislite resnicne znanstvenike in znanstvenice,
liste, ki odkrivajo nova znanja, "nove svetove”, ki jim je dan
znanstvent nacin razmislianja, Glede moje uvestitve pa tole: ali
ni bolj posteno do sebe, e se imas za dobrega strokovnjaka,
Ki morda tu in tam utrne tudi kaksno iskro, kot pa da si domis-
ljas, da si bogzna kakSen znanstvenik? To si ali pa nisi. Natan-
ko vem, Kje je in Kje ni moje mesto v slovenski etne logij, To
spoznanje mi zadostuje,

Mi laliko zaupeite, keif imeite jutri 0 nacrin?

Zakaj pa ne. Ce bom do vecera koncala uredniski élanek za
Knjigo o Vuhredu in okolici, s¢ bom nagradila s pedaceniem
I : I |

po eni od slovenskih transverzal,

Kersva pristali pri nagreelnem pesacenie, ali moreder price-
katjete Reksno vecjo nagrado za vase strokovno delo?

Ne. Vas bom Se jaz nekaj vprasala. Ali se vam ne zdi, da sem
po vsem tem, Kar mi je ze bilo dano in mi morda Se bo. ze
dovolj nagrajena?l Dobesedno vsak dan hvalim Boga za to

veliko danost,

Z Marijo Makarovic sem se 21. 6. 1996 pogovarjala Mojca
Ramisak. Ker pa je oitervju muogokrat prekinil relefon. je
Marifa Makarovic se enkrat pisno odgovorila na eprasanja.
lterciu je bil avtoriziran 23, 7. 19906.
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KOROSKI ETNOLOSKI UTRINKI

Irena Lesjak

POROCILO O UREJANJU FOTODOKUMENTACIJE
SLOVENSKEGA NARODOPISNEGA INSTITUTA
URBAN JARNIK V CELOVCU

Studentki etnologije in kulturne antropologije Irena Les-
jak (1. letnik) in Jelka Psajd (4. letnik) sva v preteklem
studijskem letn urejali fotodokumentacijo Slovenskega
narodopisnega instituta Urban Jarnik v Celoveu in v

zvezi z opravljenim delom podajava kratko porocilo.

N-"lmt' delo na projektu sistematicne ureditve fototeke se
nanasa na njeno poenoteno klasitikacijo, Ki jo izvajava
s pomocdio sistematike, uveljavljene pri klasificiranju fotograf-
skega in pri drugih podrodjih dokumentacije pridobljenega
gradiva v Slovenskem etnogratskem muzeju,

Klasifikacija je zelo natanéna v sklopu tem, Ki zajemajo mu-
tenalno kulturo, njena razélenjenost pa ima v mnogocem
svoje prednosti. Omogoca takojgnjo in natandno umestitey
fotogratije v Klasifikacijski sistem ter s tem tdi v mnogocem
olysa iskanje zelene fotogratije, Prav vieh prednostih, Ki jih
OMOZOC S SVojo razveanostjo, pa bo marsikdo videl widi njene
pomanjkljivosti.

Predvsem se napveckrat pojavljago Vprasanja o smotrnosti
uporabe tako strokovno zasnovane in natancne klasifikacije
v tototekah manjsega obsega. Zavedat se je treba degstva, da
se fototecno gradivo povecuje iz leta v leto. Zato je vsekakor
bolj smotrno, da ze od samega zacetka uporabliimo natanéno
zasnovano strokovno sistematiko. S tem si prihranimo ¢as, ki
bi ga potrebovali kasneje za dopolnjevanie in spreminjanje ze
obstojecih tem zaradi narascajoCega Stevila enot v fotograf-
skem gradivu

Moje delo je potekalo tako, da sem na podlagi fote kopij fo-
toteke KKZ klasificirala vsako fotogratijo glede na sistema-
tiko. Poiskala sem vsa gesla, pod katera bi hilo fotografijo
mogoce umestiti, in jih napisala na fotokopijo. Pri tem je bilo
najpomembneje izbrati prvo geslo, kajti pod njim ho shran-
jena fotografija, medtem ko so druga gesla le v OPOro pri
iskanju. To delo je hilo le predpriprava za kasnejge hitrejse
vnasanje podatkov v racunalnik. Poleg tega je bilo potrebno
na fotokopijah oznaciti Se vsa gesla s pomanikljivimi podatki,

Vsckakor je pri sami klasifikaciji prihajalo tadi do kompli-
kacij. ki so nastajale predvsem zaradi specificnosti sistemaltike
v SEM. Pritem mislim predvsem na razlicno razvejanost dolo-
cenih tem. Zavedati se moramo, da je sistematika razdeljena
glede na fotografsko gradivo, ki ga hrani Slovenski etnogral-
ski muzey. in je razvejana glede na njegove potrebe. 1z tega
sledi. da je potrebno razSiriti dolocene teme glede na foto-
gratsko gradivo. ki ga ima Slovenski narodopisni institut Ur-
ban Jarnik. Razsiritev tem bo mogoca Sele po natancnem
pregledu celotnega fotografskega gradiva, V tej smeri sva se
dogovorili z Marijo Makarovic, da se po koncanem delu

(klasifikaciji fotografskega gradiva na podlagi sistematike
SEM) zberemo. pregledamao vso gradivo in na podlag ugo
tovljenih pomanjkljivosti te klasifikacije razsirimo teme tam.
Kjer ho to potrebno. Najved teh razsiritey ho potrebno na Po-
drocju socialne in duhovne kulture, kajti prav w je sistematika
SEM skopo razdeljena in ne omogoca natancneje umestitve
fotogaratij.

Naj na kratko strnem svoje dosedanije ugotovitve. V fototeki
SNIUJ je najved fotografij s podrocia materialne kulture,
znotraj te pa previadujeta sklopa, ki dokumentirata noso in
stavharstvo. Ta sklopa sta obseZzna predvsem zahvaljujoé
nekaterim projektom, ki so potekali na obmodju Korodke, S
paodrocia oblacilne kulture je najvedii del pnspevala Marija
Makarovic s svojim raziskovalnim delon in tako ustvarila
neprecenljivo zbirko, ki je pomemben dokument o oblacil-
nem videzu Koroscev. Seveda pa so k projektu Marije Maka-
rovic sodili tudi obSirni fotografski zapisi najrazlicnesih See
in delovnih navad tamkajsnjih ludi. ki so prav tako zelo po-
memben del tega opusa. Fotografije stavbarstva in bivalne
Kulture so prispevali mnogt posamezniki in raziskovalei 12
Fakultete za arhitekturo, gradbenisivo in geodezijo 1z Liubljane
Vit zbirki me je presencetilo predvsem veliko Stevilo foto-
gratij z motivi najrazlicnegsih kapelic in znamenij

Napaka ali pomanjkljivost te fototeke, tako kot mnogih
drugih, je predvsem v slabi dokumentiranosti samih fotogra-
fij. tako tistih. posnetih na terenu, kot tistih, preslikanih iz
zasehnih zbirk, Zaradi tega je sama klasifikacija dolocene fo-
tografije brez ustreznih in natancnih podatkov otezena. To je
predvsem krivda raziskovalcev in njihove nediscipliniranosti,
zaradi katere je veliko fotografij popolnoma neuporabnih. Dej-
stvo je, di lahko le natanéno dokumentirana fotografija pred-
stavlia uporaben dokument in s em nepogresliv zapis nekega
casa. Brez ustreznih podatkov pa je dolocen dokument (ne
le fotografija) za nas brez vrednosti in Kot takega ga lahko le
zavrzemo. Tega bi se morali zavedati vsi

Pomembno se mi zdi Se. da omenim racunalniski program
(Ki je v izdelavi) za omogocanje racunalniskega vodenja doku
mentacije in Klasifikacije fotomaternala SNIUJ in probleme ali
vprasanja, Ki se mi poragajo v zvezi z njim. Najpomembneije
je. daje narejen kvalitetno, tako. da je proces dokumentiranja
¢im lazji in preglednejsi, kajti to omogoca tudi kasnejSe lazje
iskanje zelene fotografije. Priporocljivo bi bilo poenotenije
racunalniskih programov med SEM in SNIUJ, kajti s ten bi v
prihodnosti lihko vzpostavili racunalniske povezave, ki bi
omogocile obojestranski vpogled v foloteki tako ene kot
druge instituctje. Prvi korak k temu pa je vsekakor uporaba
(z izpopolnitvami) njihove sistematike, Vsekakor bi bilo 1o v
interesu vseh nas in ne le tistih, ki so zaposleni v teh dveh
ustanovah.
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Sandra Habjanic, Damjana Zbontar

OSEM STOLETIJ VOGRC.

Uredila dr. Marija Makarovic,

natisnila Kr§¢anska kulturna zveza in
arodopisno drustvo Urban Jarnik,

zalozila Mohorjeva druzba Celovec -

Ljubljana - Celje,

Celovec 1995, 428 str.

Pobudo za nastanek knjige Oseni stoletij Vogre so, ob asem
Stoletnici prve omembe Vogrd, dali domacini sami, kKo so
pripravili admevno narodopisno razstavo.

Tumnik KKZ iz Celovea, g Nuzep Tolnajer. Ki st je omenjeno
Rizstavo ogledal, je predlagal, dia bi zbrano gradivo predstavili
tchi v razsirjeni knjizni obliki, katere delez bi prispevali e
strokovnijaki razlicnih druzboslovnih strok.

Projekn Voerce je stekel leta 1993, P wabilu k sodelovaniu
SO se kot avioni odzvali: Stefan Enzi. Milena in Vito Hazler.
l0zko Koncilja. Rudoll Kontschitsch, Bertrand Kotnik, Bertej
Logar, Maja Logar, Marija Makarovic, Pepe Polesnig, Marija
Sunonik. Breda Vilhar in Pavel Zdove

Kezultat dela je licna, trdo vezana knjiga, z uvodno hesedo
Finika Zerzera, predsednika KKZ v Celoveu, in urednice
Marye Makarovic. Delo je bogato opremlienao s fotogratijama,

pPreshkavami, tehnicnimi rishami in skicami, razpredelnicami.
Libelann in nacéni. Kratki povzetki na koneu knjige. napisani
Vnemsken jeziku, jasno in pregledno predstavijo delo vsake
A avVtorya |1lht’|"l'l

Prispevki sodeliveey so nastajali 2z zbiranjem gradiva na e
'enu, po domovih Vogrjank in Vogrjanov, v Koroskem dezel
nem arhiva v Celoven, zupnijskem arhiva v Vogrdah, Stajer
skem dezelnem arhiva v Gradeu in univerzitetnih knjiznicah
V Celoveu in Liubljani.

Zimenom Vogrce se je na izrazito strokovni ravni ukvarjal
‘avel Zelove \ ogrske freske, njih ikonogratski pomen, odkri-
Vinje i restavirange, funkeijo in viogo, je obdelala Brede
Villierr na zanimiv in poucen nacin iz umetnostno zgodovin-
skega, cinoloskega in zgodovinskega vidika. Bertrenid Kot
ik se e posvetil zgodovini starejsih his v \'n_ul‘n":lh in na
Sosednji Dobrovi. 7 dolgotrajnim kabinetnim delom se je
Bredea Vitlhear ponovno nadvse natancno, lotila urbarja in in-
Ventarjey vogrskih podloznikoviz 17. in 18. stoletja. O vogrski
smotni kulturni dediscini so spregovorili Rudolf Kontschitsch,
Stefan Enziin Pepe Polesnig. Na ze omenjeni, leta 1993
POstavljeni razstavi predmetov, so le-te tokrat sistematicno
Predstavili v sliki in besedi. O Solstva, nemdkih liberalcih in
“2odovini ljudske Sole v Vogreah je pisal Josko Koncilja, o
naselbinski in stavbni dediséini ter bivalni kulturi pa Milena
N Vito Hazler. Delo sta zastavila kot prikaz nacina zivljenja,
PORojenega s clovekovim bivalnim Prostorom, opremo in
Stavbno dediscino. Znotraj zivlienja vogrskih druzin je Marija
Makarovic na svey in priviacen nacin predstavila domove
Kmeckih, kajzarskih in nekmeckih druzin, njihove nacine

Osem

prezivljanja. prehranjevanija, oblacenja, itd. 1zhajmodc iz
druzine razkriva socialno, duhovno in materialno kulturo ter
se prek tega dotika custvovanija in misljenja Vogrjanov. Pris-
pevek Meaje Logear o druStvenem Zivljenju in povezovanju na
vasi je obarvan s toplo osebno noto, s katero je uspela podati

zivo, verodostono sliko domadcinov in njihovega druzabnega
zivljenja. O tem, kdaj, kje in kaj so prepevali Vogrjani, je spres-
sovoril Bertey Logar, o slovstveni folklori pa Marije Steanonik.
Zhrala je pravljice, povedke, uganke, pregovore in rekla,
izStevanke in zmerjavke. Dotaknila se je se domacih hisnih
imen inimen delov vasi oz, njih pomenov, S sestavkom o delu
in zivlienju iziemnega Cloveka, Vogrjana Vinka Zaletela, je
Maja Logar zakljucila obsezno, interdisciplinaro, pa vendar
v celoto zasnovano in poudno monografijo.

Delo Osem stoletij Vogrd je spomenik preteklosti, slika se-
danjosti in kazipot prihodnosti vasi. Vogriani so s tem dobili
knjigo. ki je njihova izkaznica identitete, iz katere dihajo niji-
hov ponos, vztrajnost in pogum. V pisani besedi predstavljena
nacin zivljenja in kultura razkrivata in osvetljujeta veckrat
napacno razumljenega koroskega loveka, njegov odnos do
zemlje, slovenstva in soljudi.
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Alojz Angerer

KO BO CVETEL LAN -
WENN DER LEIN BLUHT

ETNOLOSKA RAZSTAVA O LANU IN OVCL.
SentjanZ v RoZu,
Julij - December 1996.

Ze v petdesetih letih so mladi slovenski etnologi na podbuclo
Slovenske prosvetne zveze in ob sodelovanju koroskih Slovencev
potovali po juzni Koroski in zbirali stare predmete. Vonasledniih
letih se je nabrala lepa etnoloska zbirka najrazlicnejsih predmetov
1z kmeckega, obrniskega, pa tidi ljudsko-umetniskega podrodia.
Prve in glavne iezave so se pokazale priohranjnju takega zakladz,
Ker je SPZ zaman iskala primeren prostor, v Katerem bi bila zbirka
ustrezno in stalno zavarovana. Sele sedaj, ko so preuredili staro
Solo v Sentjanzu v Rozu, je ta problem za silo resen.,

Druge, bolj zahtevne, a vendar prepotrebne naloge - urejanja
zbirke, preveranja vseh podatkoy in katalogiziranja - se je letos
lotika frena Destovnikin kot diplomsko nalogo opravila delo, za
Katerega sama pravi: “Koroska je zaznamovala leto dni mojesa
Zzivljenja. Nepristranski obiskovalec, ki je prelistal kataloge in
pregledal opis etnoloske zbirke, je na prvi pogled videl, da je bila
naloga opravlena skibno in izérpno. Obicajna mzdelitey v mate-
rialno. socialno in duhovno kulturo kaze predvsem, da je poleg
previadajocega orodja ohranjenih tudi nekaj dragocenih prime-
rov, ki jih drugje tezko najdemo, Na primer: zitne mere, nacin
ehtanga m stetja, masne knjige, otroske igre in pripomocki zuigre
odraslih.

Ob dokoncanem raziskovalnem delu in za predstavitey svoje
naloge je lrena Destovnik pripravila etnolosko razstavo iz te
zbirke. ki'jo je podnaslovila O lane ine ovei. *Zgodbe hocem pri
povedovati s pomaodjo predmetov o zivljenju nasih prednikov. S
predmeti, postavljenimi v muzejsko zgodbo, zelim skozi opliko
danadnjega casa danadnji generaciji prikazati znacilnosti LOSPO-
arjeng nekoc  Takoje poskusala razloziti namen te in naslednjih
poddobnih razstav iz zbirke, ki vsebuje nad 500 predimetoy,

Vito Hazler, asistent na Oddelku za etnologijo in kultumo antro-
pologijo ublianske univerze, ki je na otvoritvi zastopal predstoj-
nika Janeza Bogataja, je k emu dodal Se eno misel: S tem, ko
dobimo vpogled v korosko preteklost, nismo nasli odgovor samo
navprasanie, kako so ziveli nasi predniki, ampak zvemo wadi mar-
sikaj o tem, kdo smo mi danes: njihovi potomei in poganiki iz
njihovih korenin,”

Razstava je torej namenjena zgodbi o nastajanju dvojne preje: iz
lanu in iz ovdéje volne, Prva dela razstave sta bila zato tudi locena.
V polovici, namenjeni lanu, mzstava zgovomo prikaze obisko-
valeu vse o lanu, pretezno s fotografijami (1 predmetov, 20 foto-
aratij). Zanmiva sta siukalnik in tolka¢ za kin, oba iz konea 19,
stoletja, pa trlica iz leta 1826.

Navzomo napravlienih panojih pa obiskovalee veliko zve o zgo-
doviniin o gojenju lanu. o obdelavi lanenega semenza in predvsem
O Segah pri teritvi v Rozu in Zilji. Marsikelo je pogresal stiskalnico.
Tiste terice, Ki so se spoznale na fotogratijah, so se iz srea smejale
in kazale viukom razstavljene slike.

V drugi polovici prostorov je bilo o ovéereji in o pripravi ovdje
volne za prejo ved zanimivih predmetov (30 predmetov, 5 foto-
gratij); razlago je dopolnilo obsirno besedilo o strizenju in

LS

Ko bo cvetel lan
Wenn der Lein bl

Kitacenju. o uporabi ovéje koze, ovdjesa mesa, mleka in loja

Sledil je skupni prikaz obdelve preje in njene priprave za tkanje
Vidimo koloveate iz 19, stoletia, mzlicna motovila in njihovo upo-
rabo, zvemo, cemu je sluzil navijalni Koloveat tregjbore (primer iz
19.stol.). Strokovne poglede pa je posebey pritegnil redek pred-
met: statvice iz leta 1910, Tkanje je bilo na razstavi prikazano
samo ob najpreprostejSem nacinu funkcionalne uporabe do-
mace surovine na kmetijah: tkanje trakov in pasov na tkalski
descici. dopolnjeno z obsirno zeodovino tkalske descice iz vse
Evrope, s primeri in z moznostjo aktivnega poskusa v spretnosts
tkanja. Ob koncu razstave je stala e lepa kmedcka skrinja 2
belienim platnom ter tkaninami in pleteninami iz ovée volne

S pomodio muzejskil predmetov smo torej poslusali zgodhice iz
davne preteklosti. Kaj pa naj bi z njimi? Je res dovol, da obujamo
spomine in da se poglabliamo v pretekle ¢ase, e hodemo ved
zvedeti o nasih prednikih ali o svoj identieti? Je res dovolj, ¢e
hranimo predmete i1z zgodovine, da bi prikazali nacin zivljenia
preteklih obdobif Marsikateri obiskovalee olvoritvenea vecer
se e, na glas ali samo sam pri sebi, vprasal. kaj lihko nacin gospo-
darjenja iz tistega Casa pove danasnjemu cloveku in kako najdanes
uporabljamo te predmete. Kako naj se vkljudimo v 1ok kultume
dedliscine, od katere gotovo crpamo tudi Se danes?

Na sami razstavi smo pogresali sodobne statve in poren tkanja
za nas ¢as. Pogresali smo vsaj namige na diuge mozne nacine
obdelave ovije volne (na primer polst - izdelava o PALOV in
Klobukov iz polsta) in opozorila o koristni uporabi doma vzao-
jenega lanu (na primer o zdravilnem ucinku linenega olja). Res
je, claso tecaji o teh spretnostih naloga institucije, kot je K&K center
v F\L'nti;m'}tu. Preprican sem, da bo v doglednem casu uresnicen L
ali oni nacrt, Ki ga bo navdahnilo znanje in zanimanje ludi ob e
razstavi. Del odgovora je na otvoritvenem vecer dala druzina
Golnik iz Podkraja pri Pliberku, Kije razkazala svoie domade vol-
nene izdelke (odeje, blazine, ovdje koze itd.). Sincek 1gor je celo
dokazal, da znajo tudi otroci uporabliati kolovrat.

Tudi razmeroma skromna, a skrbno pripravijena razstava je pre-
budila radovednost obéinstva od blizu in daled, de kazupe zado-
voljiv obisk in dejstvo., daje ogled razstave podalisan do decembra
1996, Veselimo se Ze prakticnih posledic zgodbic o kinu in ove,
nic manj pa naclalinie rzstave iz urejene etnoloske zbirke Sloven-
ske prosvetne zveze v Celoveu,
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CEBELARSKI MUZEJ V KOZENTAVRI

V ZACETKU JE BILA MEDLA IDEJA

Vaska skupnost v Kozentavri, ob¢ina Borovlje (Koroska), je
etz 1994 na nekem sestanku ugotovila, da trenutno ni nobenega
Perecega problema v vasi, pa tudi nobene posebne naloge, ki
bi vascane spodbujala k skupnemu delu. Takreat se je porodila
Zamisel: Lotimo se v vasi skupaj cebelarstva! Prepricajmo ljudi,
i je cebelarstvo potrebno in koristno, ucimo jih cebelarit in
skebimo za zdruzeno prodajo medenih izdelkov, Ker se nobe-
den od odbornikov ni spoznal na cebele in kerso bili v vasi samo
trije Cebelarii. so stopili do priznanega cebelarja v Celoveu. Ernst
Fuchs, upokojen uradnik in dolgoletni cebelar, se je spomnil
Ogrozenostt cebelarstva in nekdanjega pomena “Krajnske
cebele na Koroskem. Predlagal jim je ustanoviti koroski center
cehelarstyva, drustvo za vzrejo matic Krajnske cebele in prodajo
le-te]y Tako) so najeli ,{;quif'vn Nlev sredi vast (5Sx7m, zidan
ohokun stie p), g izpraznili in pocistilic Vsak je zacel iskat in-
formuacije o cebelarjenju in zbirat ustrezne predmete v ozji in
Sist okolict, ustanovili so Muezejsko drustvo Carnica Kozentaviea
N vsak clan je ]1|'[.-'pv\'.|i 17 svojega zepa |cpn vsoto denarga zi

DPIve potrebe drustva

MUZEJSKO DRUSTVO IN CEBELARSKI MUZEJ

Cebelarski muzej v Kozentavri, Avstrija.
Foto: Alojz Angerer, maj 1996.

Ker ni biloupania, da bi jih obcina ali dezela znatno podprli,
so izkoristili pristop Avstrije k Evropski Uniji. tam predlozili
mednarodni projekt za zascito “Kranjske cebele® in sitako za-
sotovili lepo denarno osnovo za petletni program. Na njihovo
pobudo je 8. 5. 1994 nastal 1ICBP - International Carniolical
Been Protection - mednarodno drustvo za zaScito domace
cebele. Clani so cebelarska zdruzenia iz Furlanije, Slovenije
Hrvatske, Madzarske in Avstrije

Poleg tega je 1z preproste vaske miciative v nagkrajsem casu

nastal lep muzey, ki so ga odprli maja 1995, Ni samo pomem-
ben center za razvo) Cebelarstva, ampak predvsem vsebuje
bogato zhnrko cebelarskih predmetoy, ki so velikega et-
noloskega pomena, Mala etnoloska zbirka nam daje ogromno
informacij o zacetkih pridobivanja medu, o razsirjenosti do-
mace cebelje podvrste Apis melifica Carniofica, ali kot tukaj
pravijo, Carnica, o razvoju cebelarstva na Koroskem in o po-
menu Cebelarjenja, Domadcim so hkrati nabrali neverjetno
kolicino zanimivih predmetov, med njimi priblizno 150 posli
kanih panjskih koncnic, predvsem domadih, razlicne oblike
panjevin zanimive izdelke iz voska, Pred vhodom so postavili
Kiosk, Kjer prodajajo med in medene izdelke. pa tudi knjige
o cehelarstvu in drugo.

V zacetku so prisli domacdini iz okolice in tisti, Ki so ob
ljubeliski cesti slucajno videli opozorilni napis. Scasonia so
organizirali obisk solskih razredoy, Studentov pedagoske
akademije in uditeljev. Letos je mali muzej odprt ze vsak dan
od 15, do 19, ure. V njem je vedno nekdo, ki obiskovalcem
strokovno predstavi razstavljeno zbirko

Na zelo omejenem prostoru so izkoristili vsak koticek. Na
zacetku obhoda na kratko predstavijo zgodovino cebelarsiva
od Egipcanov in Rimljanov (najdbe na Koroskem!) prek
srednjega veka do danes. Sledi zbirka orodja za cebelarstvo
in prikaz razvoja oblik panjev - od slamnatih in pletenih do
lesenih, kimedckih ali ko imenovanih Koculenskili iz doma-
Ceaa obrinistva. Na razlicnih panjih je poslikana ¢elna descica
(na Koroskem jim pravimo cefizice), na steni je se posebe
zbrano lepo stevilo najlepsih koroskih poslikanih Celnic. Ob
zaddnji steni prostora je zanimivost, Ki je verjetno edinstvena:
v izdolbljenem dreves-
nem deblu sta naseljena
dva roja cebel. Sprednija
adprtina pelje skozi ok-
no na prosto, zadnja stena
je steklena in obrnjena
proti gledalcu. Cela stran
j¢ Se pokrita z lesenimi
vrati, ki jih je mogoce od-
preti, kadar hoce kdo Ce-
bele opazovati. Ob drugi
podolzni steni je razstay-
liena zbirka razlienih cen
trifug, miza z voskom in
voz - lojirnik, s katerim
so vozili cebele v panijih

na paso v gozd ali v hri-
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Cebelarski muzej v KoZentavri, Avstrija.
Foto: Alojz Angerer, maj 1996,

sredi prostora so postavljene razstavne onure s steklenimi
stenami, Ki prikazujejo razlicna podrocija cebelarstva, litera-
turo o Cebelarstvu, razvoj izvoza matic iz Koroske in Kranjske
v svel, posode za hranjenje medu, zbirko predmetov z naslo
vom Cebele in vera in zbirko predmetov iz Cebeljega voska,
Na koncu obhoda oziroma takoj pri vhodu v prostor je
postavljen vzoren “koroski cebelnjak™. Blizu muzeja, onstran
ceste. pastoji pristni stari Cebelnjak z razlicnimi zanimivimi
panji

Cebelarski muzej v KoZentavri, Avstrija.
Foto: Alojz Angerver, maj 1996,

Razmeroma majhen prostor je natrpan z najrazlicnejsimi
predmeti, ki so postavljeni zelo nepregledno in so skoraj brez
napisov. Ze res, da razstavni prostor v drugem letu obstoja Se
ni docela urejen. Vendar bi vsaj h glavnim skupinam nujno
morali postaviti napise. Tudi kataloga oziroma seznama
razstavljenih predmetov ni pripravljago sicer prospekt za
propagando, i se ni odloceno, v kaksni obliki in v koliksnem
obsegu, Predvideno pa je. da bo stirjezicni - nemsko-sloven-
sko-italijansko-anglegki. Te pomanjkljivosti, Ki so resda
zacasne, resujejo s tem, da je vedno na razpolago strokovno
vodstvo. Osehje muzeja zelo obSirno razlaga pomen in vae-
bino zbirke. veliko pripoveduje o cebelah in cebelarsivu e
obogati ruzlago z zanimivimi podrobnostmi, predvsem 1z
kmeckega zivlenja in dela sedanjih cebelaney.

Slovenskemu obiskovaleu pade v oci. da se skrbno 1izognejo
vsakrsnemu, se najmanjSemu namigu o slovenstvu v zvezn s
cebelarstvom na Koroskem. Na vprasanje. kaksne zveze nna
drustvo, na primer, s Cebelarskim muzejem v Radovljici, je bil
odgovor: “Nimamo nic proti, ¢e hocejo oni priti v stik z nami.
V Sloveniji velja Apis medifera Carniolica za kranjsko Cebelo,
kranjico. Tu jo imenujejo Carnica in trdijo, da je njena do
movina prav domadi Roz, od koder naj bi jo kupovali Kranjei
in Furlani.

Pri panjskih kondnicah nikjer ni niti sledu o kakSnem sloven
skem napisu ali izvira na slovenskih tleh, ceprav je “poslikava
panjskih konénic vezana na slovenska tla in je drugod e
izjema®, Kot pise Gorazd Makarovic (Poslikane peanjske
koncnice. Mladinska knjiga. Liubliana 1962). Zaradi teh mno
govrsinih strokovnih povezay med Korosko in Slovenijo pa
tudi zaradi pricakovanily in zazelenih stevilnih obiskovalcey
1z Slovenije, in ne samo zaradi dvojezicnega ozemlja, b
moralo biti medsebojno sodelovanje intenzivnejse

Majhen Kiosk pred razstavnim prostorom je nov, zbit 1z
smrekovih desk, inje obenem prodajni prostor, blagajna in
informacijsko mesto. Med ponujano robo zal ne najdemo
skorajda nicesar iz domace izdelive ali proizvodnje. 1zjemi
sta med in medica, Vse drugo kihko clovek kupi tuch v dro-
gerijah ali splosnih trgovinah. 15, maja so imeli eno samo knjigo
o panjskih koncnicah (samo v nemsdéini, cepray je ista knjiga
na trau tudi v slovenscini: Helnuid Kropey. Poslikene peanjske
kondciice, Mohorjeva zalozba, Celovec 1992).

Drustvo namerava v doglednem casu kupiti vecj objekt
(stari skedenj) nedaled od sedanjega in tam postaviti bolj ure-
jen, pregleden in obsezen cebelarski muzey. Za leto 1996 so
predvidevali naslednje priveditve, ki naj bi pomagale spodbu-
jati cebelarstvo in pritegniti obiskovalee k ogledu muzeja:

16. - 19. 5. 1996 - Postavitey vzdolbljenih drevesnih debel
kot prikaz prvotnega pridobivanja medu,

L. 6. Postavitey koroskega cebelnjuka v parku gradu Schon-
brunn na Dunaju.

Junij - Zacetek akaije Botrsteo za cebelji peng. Vsak lahko pr
nekem cebelarju na Koroskem prevzame skrb za en panj
cebel. pomaga pri delu in za to dobi med iz "svojega” panja
S tem mnameravajo vzbuditt zammanye za cebelarsivo

23.- 27. 8. Carnica-Tage (dnevi) 1996 v sodelovanju = Avs-
trijsko cebelarsko zvezo: lecaj o cebelarsten, o potovanju s
cebelami in o prodaji medenih proizvodor.

22, - 26. 9. - Udelezba na kongresu Nemske in Avstrijske
cebelarske zveze na Dunaju, na sejmiscu razstava predmetoy
iz lastne zbirke,
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Mojca Ram$ak

MARIJA KOZAR,
ETNOLOSKISLOVAR
SLOVENCEYV NA
MADZARSKEM.

A MAGYARORSZAGI
SZLOVENEK NEPRAJZI
SZOTARA.

Zveza Slovencev na MadZarskem,
Savaria Muazeum,

Monoster - Szombathely 1996, 224 str.
HU-ISBN 963 7206 620

Splogna, strokovina in nacionalna enciklopedicna dela so
najpogostejsa strokovna in didakticna pomagila. Glede na
obseg, metodo obdelave gradiva in temeljitost jih delimo na
enciklopedije, leksikone in slovarje. V prvih so geselski clanki
obdelani obsirneje, v vedih celotah in bolj sinteticno kot pri
leksikonil in slovarjih. Sledniji najveckral vsehujejo ved gesel
z najosnovnejsimi podatki. ceprav je res, dla je poimenovanije
pogosto prepuscéeno urednikovi in zalozbini odlocitvi.

V Evropi je do srede devetdesetih let izSlo kaksnih 90 et-
noloskih enciklopedicnih del, in sicer taksnih, ki obravnavajo
regionalno evropsko ter neevropsko etnologijo, nacionalne
enciklopedicne obravnave, enciklopedicna dela, ki obravna-
vajo izraze iz obée etnologije, etnoloske Sole, metode, 7220
dovino stroke in specializirana enciklopedicna dela. TakSna
delitev ima svoje korenine deloma v geografskem izhodiscu,
deloma pa v filozofskem obzorju prve pe lovice 20, stoletja in
niti ni presenetljivo, da je kar dve tretjini etnoloskih enciklo-
pedicnih del namenjenih bodisi kulturam prvobitnih ljudstev
ali pa specializiranim temam, najvec iz folkloristike. Ostanek
st delijo nacionalna in metodologiji posvecen: enciklope-
dicna dela, ki so pogostejsa od 80. let naprey.

710 je Se toliko bolj razveseljivo, da smo Slovenci 2 Etnolos-
ki stovearjenm Slovencer na MaelZarskem dobili ne samo prvo
nacionalno in hkrati manjsini posvedeno delo, pac pa prvo
slovensko etnolosko encikl pedicno delo sploh. Za namecek
pito ni delo skupine etnologoy, ampak ene same osebe, av-
lorice Marije Kozar, kustodinje v Savaria muzeju v Szom-
batheliju.

Slovarski prikaz ljudske kulture Slovencey na Madzarskem
s¢ je zacdel pripravijati v navezavi na dolgorocni raziskovalni
projekt Nacin zivljenja Slovencev v 20, stoletju.

V prvi fazi raziskovalnega dela je bila napisana dvojezicna
publikacija Slovensko Porabje - Szlovénvidék, ki je izsl leta
1984 kot Clen serije Etnoloska topografija slovenskega
eliuicnega ozemlja - 20. stoletje.

Na podlagi te Studije je bil za monografsko obdelavo izbran
Gomnji Senik. Knjiga Felsoszaliuok - Gorngi Senik (v madzarScini
in slovendcini) je hila objavljena leta 1988,

ETNOLOSKI SLOVAR
SLOVENCEV NA MADZARSKEM

A MAGYARORSZAGI SZLOVENEK
NEPRAJZI SZOTARA

Kot tretji ¢len raziskovalnega projekta Nacin Zivljenja
Slovencer v 20. stoletju je Marija Kozar, avtorica navedenih
knjig, zacela sestavljati dvojezicni sistematicen pregled znacil-
nih kulturnih sestavin nacina Zivljenja v 20, stoletju; slovar z
hibliogratijo o ljudski kulturi Slovencey na MadZarskem.

Pri sestavljanju slovarja je imela spodbudo tudi v mocno raz-
vitem ctnoloskem enciklopedijskem delu na MadZzarskem.
Najvedji vpliv na njeno delo je imela izdaja madzarskega et-
noloskega leksikona (Magyar Neprajzi Leksikon 1-5, Budim-
pesta 1977-82), Ki so si ga zamislili kot pripravo zanovo Etno
logijo MadzZarov. Leksikon v petih zvezKih je pomemben mej-
nik in predstavlja temelj za nadaljevanije raziskav v madzarski
etnologiji ter prinasa povzetek dotedanjih dognanij, prikazuje
izsledke novejsih raziskav ter vkljucuje tudi kulturne
posebnosti narodnostnil skupnosti. Avtoriji (pri nastanku lek
sikona je sodelovalo 96 madZzarskih etnologov) so v geselskih
Clankih skusali odkriti tudi Kulturne zveze s sosednjimi narodi
in evropsko ter evrazipsko Kulturo, Prav slednije, kultura
slovencev na Madzarskem - s posebnim poudarkom na
sozitju Slovencey in Madzarov. pa je tudi glavni namen izdaje
Etnoloskesa slovarja Slovencev na MadZarsken.

Vedina prispevkov z etnoloskimi informacijami o kulturi
Slovencey na Madzarskem je bilo napisanih pred letom 1920
v madzarskem, le manjsi del pa v slovenskem jeziku, Med
prvo in drugo svetovno vojno se je povecalo tudi zanimanije
slovenskih raziskovaleev za porabske Slovence, se posebej
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po drugi svetovni vojni, Ko je hilo o emologiji Slovencey na
Madzarskem objavljenih vec¢ kot 300 znanstvenih in poljud-
noznanstvenih spisov. Vec kot polovica jih je bilo objavljenih
na Madzarskem, a v slovenscini, in sicer od 70. let naprej v
tedniku Demokraticne zveze juznili Slovanov na Madzar-
skem, Narochiilt Novinal, Narodnem kolendarju, Etnogreafiji
Juznih Slovanov na MadzZarsken, v 90. letih pa v Stirinajst-
dnevniku Porabje in letopisu Slovenski koledear monostiske
Zveze Slovencev na MadzZarskem (prim. Kozar 1996, 130-
131).

Etnoloski slovar Slovencer na MadZarskem naj bi bil v rabi
tudi kot priro¢nik pri pouku na porabskih Solah, saj vsebuje
lokalnozgodovinske podatke. § tem se pridruzuje zgoraj
omenjenima deloma, ki ze opravljata to funkeijo.

Marija Kozar je za slovar obdelala predvsem lasine terenske
podatke in spoznanja, ki jih je zbirala od sedemdesetih let
naprej in so bila ohranjena le v spominu najstarejse genera-
cije. Tem terenskim virom je dodala Se strnjene podatke iz
strokovne literature, ki se neposredno nanasajo na Zelezno
zupanijo, Omenjene informacije se nanasajo predvsem na
nacin zivljenja porabskih Slovencev v 20, stoletju, ki ohranjajo
in oblikujejo svojo kulturo od triainonske mirovne pogodbe
leta 1920, ko je devet slovenskih vasi iz okolice Monostra os-
talo na Madzarskem', izolirano od drugih Slovencey v Prek-
murju in maticni domovini.

Gesla v slovarju se v glavnem ujemajo s tematskimi sklopi

iz Predloga za geselnik Slovarja etnologije Slovencer |

(Liubljana 1993) in obdelujejo predmete ter pojave material-
ne, druzbene in duhovne kulture Slovencey na Madzarskem
v 20, stoletju v 36 temaltskih skupinuh.') hkrati pa vsebujejo
znacilnosti za Porabje, z dodatkom nekaj specialnih gesel,
Abecedno urejena gesla so vzeta iz slovenske knjizne termi-
nologije. narecne variante - e obstajajo - sledijo v oklepaju
kurzivno, na koncu slovarja pa je seznam narecnih izrazov s
pojasnilom v slovenséini in madzarscini. MadZzarska gesla
bralec najde med kazalkami oziroma v kazalu madzarskih ge-
sel na koncu slovarja (npr. nemzeti kisebbségel, =narod-
nostne manjdine). Rishe so med slovenskim in madzarskim

delom gesla, najveckrat v Sirini enega stolpea in t in tam v
Sirini obeh stolpeev, Literatura, ki se konkretno nanasa na
geslo, je v originalnem jeziku, s prevodom v oklepaju in
kurzivi in jo pod oznako Lit.: najdemo za madzarskim delom
vsakega gesla. Vsa preostala literatura in vird, ki so povezani
izkljuéno z obravnavano temo in s Slovenci na Madzarskem,
s0 na konceu slovarja. Vsebinsko in izrazoslovno povezanost
gesel oznacujejo kazalke s puscicami (znak —=), Uvode k
slovarju in njegovi uporabi so napisali Slavko Kremensek,
Imre Grahik inavtorica. Na koncu je se seznam hiterature in kratic,

Morda bi kdo hotel ocitati aviorici slovarja, da ni posegla Se
dlje v preteklost in upostevala arhivskih virov za obravnavano
obmaodje, toda pri tem mora vedeti najmanj dvoje. Prvo, da je
Kozarjeva sploh edina slovenska etnologinja, ki zivi in dela v
Porabju, in da je v njenih nacrtih tadi raziskava teh virov ter
objava druge dopolnjene izdaje slovarja z arhivskimi podatki
za 18, in 19, stoletje, kolikor jih ni, ¢e so bilt ze znani, vkljudcila
v pricujoci slovar. In drugo, dua je ena od skupnih tock evrop-
skih narodnih etnoloskih enciklopedicnih del v tem, da nji-
hova materija casovno zapolnjuje stoletje in pol in sega v
drugo polovico 19. ter prvo polovico 20, stoletja, vsebinsko
pa so informacije naravnane v glavnem na takratno vecdinsko
kmecko prebivalstvo - pri tem Etnolosii slovear Slovencev ne
MeaeZerrsheni ni nikakrsna izjema, In K temu je treba dodati Se
to, da slovar ni "povzetek” tega, kar Kozarjeva dela kot kus-
todinja v muzeju, ali morda objava njene raziskovalne naloge.
temved ga je napisala ob rednem muzejskem delu.

Slovar je ob hvalevredni samostojni aketji avtorice tudi pri-
znanja vreden dokument madzarskih in slovenskih znanstve-
nih in kulturnih stikov in je bil napisan v cast Slovencem
Madzarskem, ki so kot narodnostna manjsina. med spreminga-
jocimi se okoliscinami do danasnjih dni ohranili svojo materin-
SCno in narodno zavest, kakor zapise dr. Imre Grafik v uvodu (9).

Etnoloska podoba Slovenskega Porabija za 20. stoletje je s
slovarjem na 14 avtorskih polah, v formatu BS in z ved kot 300
dvojezicnimi gesli do dobrdne mere zaokrozena

Andover. Dolinjit Senik, Gorngi Senik, Otkovel, Ritkarovct, Sakalovci, Slovenske ves, Stevanovet, Vericd.

2 Poljedelsteo. Zivinoreja, vt cinogradiistro, sdaddjarstio, gozdarstvo, nabivabiisteo, fov, vibolor, cebelearsteo, obit in domaca delaciost.
bgoving, turizem. promet in transport, stavbarsivo in stanovanjska Rulttra, prelvanea. nosa, vezenine. provacun, drizine in sorodstro,
spolito Zivljenje. prebivalsteo, medkrajeriti in interetittcii odnosi, pravii etnologija, medsebojna ponioc, igrace. sege. reroranje.
Sledalisée. fezik. besedna umetost, glashe, ples. findsba umetnost in znanje o crenent (Kozar 1996: 12).
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Teja Hlacer

HAN F. VERMEULEN -
ARTURO ALVAREZ
ROLDAN,
FIELDWORK AND
FOOTNOTES.

STUDIES IN THE
HISTORY OF EUROPEAN
ANTHROPOLOGY.

Routledge 1995, 261 str.
ISBN 0-415-10656-7

Lani so v knjigi Freldwork and Footnotes (Terensko delo in
Opombe) s podnaslovom Studies i the History of Eniropean
At apm’ug:' ( Raziskave o zpodovin et 'rr;;;.\'f.:z' u.!.fn'u}m;’u_q.{jw
1zsli prispevkr 16 antropologov, Ki so se udelezili drugega bi-
“nalnega srecanja EASE (The European Association of Social
Antropologists) v Pragi avgusta 1992, Zbornik sta uredila Han
F. Vermeulen, raziskovalee pri Centru za nezahodne raziska-
Ve na Univerzi v Leidnu na Nizozemskem, in Arturo Alvarez
Roldin, profesor za socialno antropologijo na Univerzi v
Granadi v Spaniiji.

EASA je bila ustanovljena leta 1989 zaradi ocitne potrebe po
profesionalnem zdruzenju, ki bi zdruzevalo socialne antro-
Pologe v Eviopi in bi pospesevalo mednarodno kooperacijo
N izmenjavo pri poucevaniju in raziskovanju,

Leta 1962 je AL Trving Hallowell organiziral konferenco na
lemo Zoodovina antropologije, ki jo je podprl Social Science
Research Council iz New Yorka. Takrat se je zgodovina an-
tropologije uveljavila kot poscbno podrocie antropoloskih
raziskav, predvsem v ZDA. V Evropi pa se zgodovina antro-
Dologije ni tako sistematicno razvijala. Pojavile so se sicer
mnoge knjige in zbirke pa tucli Stirje specializirani Casopisi, Ki
S0 pokrilito podrodcje, vendar pa so to bili precej novi premiki.
S4j 80 prve pobude za koordiniranje evropskih znanstve
nikov, ki delujejo na tem podrodju, se zelo sveze,

Tako je bila 1. konferenca EASE septembra 1990 v Coimbri
nd Portugalskem. Takiat je bila prvi¢ organizirana tudi de-
lavnica na temo zgodovine evropske antropologije. De-
lavnicaje bila prece) zanimivi, saj so se je udelezili antropolo-
8iin ne profesionalni zgodovinarji. V drugi delavnici z istim
naslovom, ki je potekala leta 1992 v Pragi, so na dveh sekeijah
predstavili 18 prispevkov in predvajali zgodovinski filin o Siru
Raymondu Firthu. Stirinajst izmed teh prispevkoy najdemo v
pricujoci publikaciji, medtem ko sta dva prispevka ze bila oly-
vljena posebej.

Pri EASI 5o se odlocili prispevke natisniti v skupnem
zhorniku, ker niso hoteli, da bi se clanki razprieno pojavljali
Vrazlicnih casopisih. Ta zbornik je tudi pryvo delo na to temo,

izdano v angleSkem jeziku, Natisnjeni prispevki prinasajo
rezultate pomembnih novih raziskav, ki potekajo v razlicnih
evropskih drzavah, in razkrivajo raznolikost v antropoloskih
raziskavah ter Zivahnost te tradicije in njenega historiograf-
skega raziskovanja, Kar je obetavno in spodbudno.

Zdi se, da evropski antropologi niso vec pripravljeni biti le
pasivni objekti zgodovine, Ki jo pisejo drugi. S tem pa se od-
pirajo nove perspektive za poddisciplino. Avtorji pricujocih
prispevkov verjamejo, da je zgodovina antropologije sama po
sebi antropoloski problem in da jo je potrebno tudi razisko-
vati na ta nacin. To pa Se zdale¢ nile obramba antropoloskega
delain zgodovinskega poznavanija svoje stroke, ampak lahko
tovrsina podjetnost obogati obe, antropologijo in zgodovino.

Ta knjiga je torej namenjena zgodovinarjem, ki se ukvarjajo
z zgodovino idej in znanosti, in antropologom. Prispevki v
knjigi so razvrscéeni v tri sklope. V prvem so raziskave, ki se
ukvarjajo z izvorom antropologije v Evropi. Drugi sklop razla-
ga razlicne izhodis¢ne Koncepte v evropski antropologiji,
tretji pa je osredotoCen na antropoloske tradicije v Evropi.

Stiri poglavija v prvem sklopu prinasajo rezultate tekocih ra-
ziskay odlodilnih prelomov v razvoju antropologije v Evropi.
Michael Herbsmeier podaja predzgodovinski pregled etno-
grafije v zgodnji moderni potopisni literaturi iz 17. in zacetka
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18. stoletja. Han Vermeulen sledi izvoru in oblikova-nju kon-
ceptov etnografija in etnologija ob koncu 18, stoletja in
njunem institucionaliziranju v etnografskih muzejih in et-
noloskih druzbah na zacetku 19. stoletja. Gheorghita Geana
se v svojem prispevku osredotoci na odkrivanje cloveske celote
z opazovanjem geneze antropologije v Heglovem ogledalu.

Klaus-Peter Koepping razpoznava v delu Adolfa Bastiana
sredi 19 stoletja korenine epistemoloskega nasprotja med
razsvetlienskim iskanjem univerzalnih zakonov in romantic-
nim prizadevanjem za postulitanje poscbnosti in podrob-
nosti. Po njegovem humanisticna znanost tega nasprotja Se
zmeraj ni presegla.

Drugi sklop prinasa raziskave o vlogi posameznikov pri raz-
voju antropologije v Evropi in se osredotoca na bolj in manj
znane podobe iz zgodovine antropologije. Alan Barnared
prikaze zapudcino enega od nacinov pojmovanja "noble sa-
page”v razsvetliensivu, Orang Owtang, kakor ga j¢ razumel
skotski sodnik Lord Monboddo. fan de Wolf povezuje delo
nizozemskega etnologa H. J. Nicboerja glede suzenjstva
(1900-1910), ki se giblje od evolucionizma proti zgodnjemu
funkcionalizmu. Peter Skalnik nadrobno analizira odnos med
poljiskim antropologom Malinowskim in pisateljem Wit-
Kiewiczem in na tem primeru prikaze razlike med znanostjo
in umetnostjo v kulturnem kontekstu. Artiero Alvarez Rolden
analizira razvoj etnografske metode opazovanija z udelezbo,
kot jo je zasnoval Bronislaw Malinowski na zacetku 20. sto-
letja. Pri tem se opira na zgodovinsko primerjavo etnografske
izkusnje Malinowskega na Mailu in njegovega naslednjega
dela na Trobrianskih otokih.

Poglavia iz tretjega sklopa zajemajo raziskave antropoloskih
traclici) oziroma opisujejo raziskovalne programe v razlicnih
dezelah. Spisku teh tradici) ni videti konca. Tomas Gerliolm
uporabi srediséne ali pa obrobne koncepte razlicnih podrodcij
dela v etnologiji (raziskave ljudstva) in antropologiji na Sved-
skem. Zmago Smitek in BoZidar Jezernik siedita potezam, ki
opredeljujejo antropolosko tradicijo na Slovenskem v prvi
vrsti pri preucevanju izvenevropskih dezel. Zbigniew Jasie-
wicz in David Slattery izpostavljata dinamiko zgodovine
poliske (kulturne in socialne) antropologije in etnografije, ki
sta sooblikovali etnologijo na Poliskem. Nikola Bock raz-
pravlja o razlogih za tako pozen pojav historicne antropolo-
gije (kot veje zgodovine) v nemski znanosti. To razlozi z
orisom pred- in povojne zgodovine etnologije. Hugo Garcia
Valencia se v svojem prispevku ukvarja z razvojem latin-
skoameriSke antropologije, ki so jo razvijali Spanski antro-
pologi, izgnani v Mchiko. Zadnji sklop se konca s prispevkom
Thomeasa Schippersa o zgodovini raziskovanja tradicij v so-
dobni antropologiji Evrope.

Avtorji prispevkov so se dotaknili vsaj treh pomembnih
problemov: zacetkov antropologije in problema periodizacije
njenega razvoja, problematike modernizma in postimoder-
nizma glede na revolucijo Malinowskega ter polozaja etnolo-
gije in etnografije znotraj evropske antropologije,

Vprasanje o zacetkilh antropologije ostaja nereSeno, ker ni
prislo do soglasja glede kriterijev za dolocitey zacetkov antro-
poloske misli in etnografskih raziskav. Ti kriteriji pa so po-
trebni, kajti zgodovina antropologije brez epistemoloske ob-
veze bi koncala kot medla zgodovina, ki povzroca zmedo.
Nekateri izobrazenci trdijo, da so bili Grki, Rimljani in Arabci
prvi, ki so oblikovali antropoloSko znanje o loveski kualturi.
Drugi pravijo, da se je antropologija razvila v obdobju rene-
sunse ali razsvetljenstva. Tretja skupina zgodovinarjev pa
zagovarja stalisce, da je antropologija produkt 19, stoletja, ko je
disciplina dosegla zadostno strokovno raven. V zadnjem casu

se med zgodovinarji antropologije Siri teznja po osredotocen-
ju raziskav na obdobje moderne antropologije v 20. stoletju.

Pluralizem je dobrodosel pri preucevanju zgodovine antro-
pologije. V tem zborniku je poudarjen pomen vsakega posa-
meznega nadina oz, videnga, zato moramo poznati kriterije
vsake posamezne moznosti. V historiografiji antropologije so
znani vsaj stirje nacini resevanja genealoskega problema
glede zacetkov stroke.

Prvi nacin resevanja tega problema je problemska orien-
tacija. Antropologija naj bi nastala, ko se je zacela ukvarjati s
strogo antropoloskimi problemi, ko so nekateri avtorji obli-
kovali dolocena vprasanja in poskusali nanje odgovoriti. V
pricujocem zborniku to mnenje zastopajo Geana, Koepping
in Barnared. Gledano iz Heglove perspektive nastane znan-
stvena disciplina takrat, ko pogleda na svoj predmet kot
celoto. Zgodovino antropologije je tako mogoce razdeliti na
dve fazii konceptualno (conceptual) in predkonceptualno
(preconceptical). Antropologija je svojo konceptualno fazo
dosegla sredi 19, stoletja, predkonceptualno pa v asu an
tropo-geogratskili odkritiy med sredo 15, stoletja in sredo 17,
stoletja. Predmet antropologije - ¢lovek - je bil zaobsezen kot
celota vistem casu, kot je bil “odkrit” celoten planet.

Koeping trdi, daje temeljni problem antropologije v njenem
notranjem epistemolodkom nasprotju: prepletanju kultr-
nega relativizima s teznjo po iskanju univerzalne razlage. Delo
Adolfa Bastiana je med prvimi poskusalo zdruzevati oba toko-
va in preseci izhodiséno protislovie pri raziskavah cloveka,

Na podlagi razprave o definiciji oziroma pomenu pojma
Clovek. ki je potekala v 18. stoletju, je Barnard uvrstil med
zacetnike socialne antropologije Lorda Monbodda, Mon-
hoddo je iskal definicijo pojma clovek v luci Aristotelove filo-
zofije. Raziskoval je povezavo med kategorijo clovek in
Orang Owlang v jeziku. politicni organizaciji, materialni kul-
turi in Zmoznosti za ucenje, Njegova zapuscina je vzorec za
raziskavo skupnega “CloveSkega™ v koreninah vseh kultr,

Drugi nacin je utemeljevanije zacetkovantropologije na pod-
lagi razvoja njenih konceptov. Ta usmeritev sledi oblikovanju
in razporedivi strokovnih konceptov ter njihovemu poime-
novaniju in transformacijam. Vermeulen je razvil tezo, da an-
tropologija v obliki etnografije in etnologije scga v pozno 18.
stoletje, ko so skovali koncepte za uveljavitey znanosti o
narodih in ludstvih,

Tretji nacin resevanja genealoskih problemoy je strokovna
orientacija, Ki je pomembna za uvajanje stroke v akademskih
in drugih strokovnih institucijah. Te usmeritve ne zastopa no-
ben avtor v pricujocem zborniku, temved jo nekaten Kritizirajo.
Hetrbsmeier, na primer, poudara pomen potopisov za pred-
zgodovino antropologije v zgodnjem modernem obdobju.

Cetrti pristop h genealogiji vede je epistemoloska usmeritey,
po Kateri je antropologija znanost, Katere teorije in metode
sprejemajo antropologi, Tako imenovane kvazi-paradigme, kot
na primer Foucaultova episténme. naj bi nakazovale pojav an-
tropologije Kot druzbene vede. Na tej podlagi je Sele mogodce
razlocevati med zgodovino in predzgodovino antropologije.
Vtem Kontekstu Alvarez Rolelen poudaria pomen Malinowske-
ga in njegove metode, (. opazovanja z udelezbo na terenu.

Med avtorji prispevkov je prislo do soglasja glede glavnih
raziskav v Kronoloski shemi zgodovine antropologije: pred-
zgodovina antropologije. zacetki antropologije in etnografije
konee 18, stoletja, ponovno rojstvo antropologije v 19. sto-
letju, nastanck moderne antropologije na zacetku 20, stoletja

Zeodovinarji antropologije so najved pozornosti posvetili
Malinowskemu. Alvarez Rolddn v svojem prispevku po-
jasnjuje pomen zivljenjske izkusnje Malinowskega za njegovo
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nadalinje delo. Malinowski naj bi postal glavna osebnost v
razvoju modernega raziskovalnega programa v antropologiji
z utemeljitvijo metode dela na terenu. Poljak Skalnik pa v
svojih visticah zanika tolikSen pomen Malinowskega in pravi,
da je njegov pomen zanemarljiv v primerjavi z Witkiewiczem
In njegovim razumevanjem Kulture, Witkiewitez je v svoji
konceptualizaciji kulture obudil dobro znano idejo, Ki jo je
predlagal Clifford Geertz v "obseznem opisu” (thick descrip-
tion) leta 1973, Nekateri avtorji pa trdijo, da ta konceptuali-
zacija predstavlja korenine antropoloskega postmodernizma,
Tako so spet sprozili polemiko glede modernizma in postmo-
dernizma ter postavili zivljenje in delo Malinowskega kKot
zacetno tocko diskusije. Razprava glede modernizn in post-
modernizma v antropologiji $¢ ni koncana. V poljski antropo-
logiji raste zanimanje za postmodenizem (posebej za Rortyja),
Tekstualizem in "etnografska avioriteta” (ethnographic ait-
hority) sta glavna Clena antropoloSke razprave, Ki so jo spro-
zili postmodernisti. "Etnografska avitoriteta” naj bi predstay-
jala nacin pisanja, ki je bil v primeru Malinowskega realisti-
cen. Joan Bestard dokazuje, da so monografije Malinow-
skega kalturni produkt antirealisticnega, modernega, intelek-
alnega in umetniskega gibanja v srednji Eviopi konec 19.
stoletja. Tako naj bi bila Witkiewiczeva konceptualizacija kul-
ture prav tako modernisticna kakor konceptualizacija Mali-
nowskega,

Alvarez Rolddn v svojem ¢lanku meni, da je etnografska
avioriteta Malinowskega povezana z epistemoloskim kon-
ceplom nesporne veljavnosti (velielity ). Za pisanje neoporeéne,
Utemeljene etnogratije antropolog potrebuje ucinkovito oro-
dje za utemeljevanje podatkov, sklepov in razlag. Malinowski
naj bi bil eden prvih antropologov, ki so se zavedali problema
veljavnost in utemelienosti Cealidity probleni) svojega dela in
2a skusali resiti z opredelitvijo kljucnih Kriterijeyv za pripravo
clnogralije.

Primerjava Malinowskega z Niehoerjem, katerega primer-
jalno raziskavo delavskih odnosov je povzel fein de Wolf v
svojem Clanku, pokrepi Skalnikovo tezo, da funkcionalizem
Malinowskega ni bil rezultat njegovega terenskega dela,
lemved teoreticnega okvira, ki ga je prmcsc} 5 seboj na teren,
Nichoer je namred pri oblikovanju splosnil zakonov o odno-
sih med zemljo, delom in kapitalom opustil evolucionisticno
POt Steinmetza in uporabil funkcionalisticno perspeklivo za
analizo suzenjstva. To pa dokazuje, da funkcionalizem ni il
izum Malinowskega na Trobriandskih otokih, ampak del Zeir-
Lensta, in da revolucija Malinowskega v metodi ni temeljili na
Njegovem odkritju funkcionalizma.

Antropologijo v pricujoci knjigi razumejo kot splosen termin
Za skupino raziskav, ki vkljucujejo etnologijo, cinogralijo, so-
Cialno in kulturno antropologijo, folkloristiko in biolosko an-
ropologijo. Ne gre jim za iskanje definicije antropologije,
temved opozarjajo na odgovore in resitve, ki so bili dani v

preteklosti. Sodobna definicija, kijo je podal David Schneider

Vavojem povzetku razprav v Svedski in eviopskiantropologiji
stedi 20, stoletja, opredeljuje antropologijo kot raziskovanije
kulture (kot sistema simboloy in pomenov, ki so povezani z
nacini zivljenja).

Vtem kontekstu Schneider za Severno Ameriko predlaga
locitev bioloske antropologije in arheologije od socialne in
kulturme antropologije. To bi bilo zelo dobrododlo in morda
celo potrebno, V Evropi pa ne gre za opozicijo med socialno
in kulturno antropologijo na eni strani in biolosko antropolo-
8110 ter arheologijo na drugi strani, temved za nasprotje med
antropologijo (najsi bo Kulturna ali socialna) in etnologijo (ali
Cinogratijo ali folkloristiko).

Stiri podrocia, Ki jil je omenil Schneider za Severno Ameri-
ko, se ne skladajo z Boasovo, Powellovo in Brintonovo razde-
litvijo antropoloskih podrodij. Schneider je prezrl predvsem
lingvisticno antropologijo, ki je imela velik pomen za obliko-
vanje ctnografije v 18, stoletju. 1zenacdil je wdi etnologijo in
socialno ter kulturno antropologijo. 7Z zgodovinskega stalisca
pa je pomembno dejstvo, da se je socialna antropologija v dvaj-
setih letih 20. stoletja dvignila kot reaketjia na takratno etnologijo.

V posameznih poglavjih v zborniku lahko beremo, da sta
etnologija in etnografija, ki raziskujeta domace ljudstvo ozi-
roma narod, ostali v Evropi zelo Zivi in previadujeta v vzhod-
nih delih kontinenta. Socialna in kulturna antropologija pa
previadujeta na zahodnem, severnem in juznem delu Evrope,
kjer pa obstajata tudi etnologija in etnografija, ceprav sta bili
ze velikokrat preimenovani.

V' Skandinaviji, predvsem na Svedskem, ima etnologija
hogato zgodovino in ostaja v osrcju tradicije raziskovanija ljud-
skega zivljenja v Evropi. Razvila se je v opoziciji do splodne
in primerjalne ctnogratije, Ki so jo uporabljali v imuzejih in na
univerzah. Ta termin so opustili ob koncu Sestdesetih let 20.
stoletja na racun socialne in kulturne antropologije. Vendar
pa je, Kljub spremembi v terminologiji, antropologija na Sved-
skem ostala bolj na robu - vsaj v primerjavi z amerisko, bri-
tansko in francosko socialno in kulturno antropologijo.

Na Poliskem je bila etnografija strogo omejena na litdo-
znaestico (raziskave ljudstva). Opravljali pa so tudi etnogratske
raziskave izvenevropskih kultar, ki so predstavljale vez med
cinogratijo in antropologijo. Do opozicije med etnografijo in
antropologijo je prislo pod vplivom komunisticne ideologi-
zacije na Poliskem, Tako je etnologija izgubila svojo epi-
stemolosko samostojnost in se transformirala v historicno in
deskriptivno etnogratijo. Sele sredi sedemdesetih let 20, sto-
letja se je lahko (socialna/kulturna) antropologija vrnila nazaj
v etnologijo in Sele pred nedavnim so ta termin lahko upora-
bili za poimenovanje dolocenih instituci).

Podoben razvoj se je zgodil tudi v Sloveniji, kjer so celo zani-
kali lastno antropolosko tradicijo. V Sloveniji naj bi obstajala
l¢ etnoloska (etnografska) tradicija, ki se je ukvarjala z naro-
doznanstvon. Smitek in jfezernik v svojem clanku trdita nas-
protno, Ugotavljata, da je poleg previadujoce etnoloske tradi-
cije na Slovenskem obstajal tudi ziv antropoloski miselni tok.
V clanku predstavita pregled nekaterih poglavitih antro-
polosko razmisliajocih in delujocih piscev od 16. stoletja dalje.
Antropoloska tradicija naj bi se tako zacela v 16, in 17, stoletju
s potopisi in se nadaljevala v 20, stoletje, dokler ni bila zane-
marjena na racun etnografije Kot nacionalne znanosti. Zaradi
nejasne meje med antropologijo in na Slovenskem previadu-
joco ctnologijo avtorja dajeta poseben poudarek na staliscih
slovenskih aviorjev o razmerju med njima.

Vpliv sovjetskih etnografov na raziskovalne tradicije v
Vzhodni Evropi Se ni dovolj raziskan in dokumentiran, ¢eprav
soizsla stevilna dela o zacetkih in koncu sovjetske etnograltije,
o etnologiji in antropologiji v Sovijetski Zvezi. Glavno obdobije
sovjetskega vpliva v petdesetih in Sestdesetih letih 20. stoletja
pa Se vedno caka naustrezno raziskavo. Kaze, da so Sovieti
mocno nasprotovali zahodni etnologiji in antropologiji, na
katero so gledali kot na imperialisticno znanost in so jo zavra-
Cali na racun etnografije. Ta naj bi preucevala neevropska in
evropska ljudstva in naj bi vkljucevala narodovedenie (naro-
doznanstvo). Tako so ostali zvesti etnografiji, kakor je bila
definirana v 18, stoletju,

Problem zunanjih vplivov se je pokazal tudi v primeru his-
tori¢ne antropologije, veje zeodovine, ki se je uspela razviti v
Nemdiji z veliko tezavo, brez pomoci socialne zgodovine ali
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ctnologije. Nikola Bock razlozi, da so bili termini. s Katerimi
50 to podrodje omalovazevali kot iracionalno, subjektivis-
ticno, totalno, podobni terminom, s Katerimi so obsojali
nemsko Volkskide zaradi povezanosti z nacionalnim socia-
lizmom. Glede na nedavno raziskavo o precej tesnem odnosu
med etnolosSkima znanostima (Volkerkinede in Volkskunde)
in nacionalnim socializmom v Nemciji, Bock trdi, da je bil ra-
zlog za nasprotovanije historicni antropologiji povezan s temi
nerazresenimi izkusnjami. Se zmeraj je prisotna nenaklonje-
nost do nemskih znanstvenikov, ki se ukvarjajo s humanisti-
¢nimi disciplinami. Z rabo sodobnih terminov poskusajo
prepreciti "iracionalni” fagizem in okrepiti racionalne in struk-
twralne razlage clovedkega vedenja in socialnega zivljenja,

Iste mishi izraza wadi Gereia Valencia, ki se osredotoca na
oblikovanje socialne antropologije v Mehiki 8 pomocjo iz
Spanije izgnanih antropologov. V podrobni razpravi primerja
razvoj antropologije v Spaniji in Mehiki ter razlozi, da se je
holisticni model v Mehiki razvil iz tradicije Spanske antro-
pologije in folkloristike iz druge polovice 19. stoletjia. V Sest-
descetih letih 200 stoletja pa se je razvila socialna antropologija.

Pricujoca knjiga se konca z analizo Thoniasa Schippersa, ki
razlozi zgodovino etnologije nasproti socialni in kulturni an-
tropologiji v Evropi med letoma 1920 in 1980, Vsaj trije tipi
antropologije so bili v rabi pri raziskavah evropske druzbe po
drugi svetovni voini, Gre za socialnoantropolosko usmeritey
(predvsem v Franciji in Britaniji), kulturnoantropolosSko us-
meritev (predvsem v ZDA) in etnoloSko usmeritev, ki je
zdruzevala razlicne discipline in poddiscipline znotraj evrop-
skega etnoloskega projekta Sigurda Erixona (v tridesetih letih
20, stoletja). Posamezni raziskovalci iz teh razlicnih usmeritev
se vsekakor lahko veliko naudijo eni od drugih (iz zgodovine
vede in glede na rezultate), saj vse tri usmeritve zanimajo iste
socialne skupine in lokalne kulture,

Ena od prednosti zbiranja informacij znotraj razlicnih razis-
kovalnih tradicij na enem kontinentu je, da razlike v eni
tradiciji lahko razkrijejo razlike v drugih. To se nanasa pred-
vsem na razlike v terminologiji, kar skriva (in razkriva)
paradigmati¢ne zasuke. Tako je kovanje novih terminov "et-
nografija” in “etnologija™ okrog leta 1770 v germanskih
dezelah prineslo zasuk v zanimanju za raziskave Seg in navad
itd, k raziskavam narodov oz, nacionalnih kultar. Naslednii
premik od znanosti o narodih k znanosti o Cloveskih rasah,
ki se je zgodil okrog leta 1840, pa je napovedoval konec “et-
nologkim”™ drudtvom in njihovo transformiranje v “antro-
poloska™ zdruzenja v Angliji in Franciji v sedemdesetih in
osemdesetih letih 19, stoletja, Sprememba imena na London-
ski goli za ekonomijo leta 1927, ko je bil Oddelek za etnologijo
preimenovan v Oddelek za antropologijo. j¢ oznadila dvoje
usmeritev: na eni strani etnolodko (difuzionisticno) in na
drugi socialnoantropoloiko Radcliffe-Browna in Malinow-
skega. Vzpon socialne antropologije in rastoca tendenca K
specializaciji raziskovanja izvenevropskih druzb sta vplivala

na pojav evropske etnologije na Svedskem, v internacional-
nem okviru pa okrog leta 1935 tudi na pojav izvenevrapskih
etnologij, tujih etnologij oz, cezmorske antropologije

Po drugi svetovni vojni so na Nizozemskem, v Franciji in na
Svedskem pri poimenovanju oddelkoy in Studijskih smeri
nadomescali star in uveljavljen termin etnologija s terminom
socialna antropologija ali pa kulturna antropologija. V vzhod-
ni Evropi so termin etnologija v petdesctih letihe 20, stoletja
zamenjali s terminom etnografija, ki ga je spremljala tolkloris
tika. Sele po padeu komunizma (1989/90) so se oddelki spet
preimenovali v oddelke za etnologijo (Slovaska) oz. evrop-
sko etnologijo (Moravska), nekateri pa so dodali tudi predmet
kulturna antropologija (Slovenija, Poljska).

Ti primen kazejo, da je za historiografske namene pomem-
bno spremljati rabo specificnih terminoy, kakor tudi spre-
membe v njihovem pomenu pri oznacevanju podrocit. saj so
te spremembe pogosto povezane z zasuki v teoriji in metodi.
To pa se sklada z dejstvom, da je zgodovina antropologije
antropoloski problem, ki nay bo Kot taksen tudi obravnavan,
tore] z “notranjimi” opisi razvoja stroke in s histonziranjem ter
kontekstualiziranjem, kadar je to le mogoce.

Terensko delo in pisanje etnografskihy besedil sta najpo
membnejsi nalogi antropoloske prakse, ki naj bi bila utemelje-
na v zgodovini antropologije, zato se naslov zbornika Field-
work ane Footnotes nanasa na oba vidika,

Antropologi verjameijo, da je pomembno belezit in reflekti-
rati ogromne razlike priantropoloskih impulzih v Evropi, Kajti
ti so prisli do sedanje oblike skozi ¢as in se Se zmera) spre-
minjajo in prilagajajo novim zahtevam. Pozornost je vredno
usmeriti tudi na rabo .~.prriﬁn"ni|1 terminov pri oznacevanju
znanstvenih podrocij, na razlike v terminologiji in v viogah,
ki jily imajo ti razlicni prijemi v preucevanih druzbah,

Zelo pomembno - celo nujno potrebno - se mi zei, da znanstve-
na disciplina pozna svojo zgodovino in jo tdi sama razis-
kuje. Skozi preucevanje lastne preteklosti se vedi razkryje ce-
loten proces njenega rzvoja skozi vzpone in padee, stranpoti
in bliznjice... Zgodovina pokaze, da znanost ni praksa, ki bi
hila izolirana in da gre za prezemanje s Sirsim druzbenim in
zoodovinskim kontekstom. Pokaze. kaksni so bili procesi
zllruivv:mj;\ in mzdruzevanja z drugimi disciplinami, pri-
kazuje napredek v razvoju znanstyenega aparata, pri obliko-
vanju temelinih konceptov in terminologije, opozarja na
pomen institucij... § poznavanjem lastne zgodovine se discpli-
na zave svoje identitete. Tako se lahko spreminja in raste ter si
zacrtuje zavestne in trdne smernice in se tudi povezuje z dru-
gimi vedami, kar se mi zdi v danadnjem casu nujno pe trebno.

Razveselila sem se Clanka BoSidarfa Jezernika in Zmage
Smritla v wej knjigi z zbranimi prispevki o zgodovini evropske
antropologije iz druge Konference EASE, saj je tako na racun
teh dveh avtorjey tudi Slovenija vkljucena v sodobni evropski
antropologki prostor, ki se zaveda pomembnosti mednarod-
neua sodelovanija.
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Vinko O3lak

“VERNICHTUNGSKRIEG —

VERBRECHEN DER

WEHRMACHT 1941 BIS 1944”

(OB CELOVSKI RAZSTAVI

“UNICEVALNf\ VOJNA -

ZLOCINI NEMSKEGA WEHRMACHTA”)

Zlepa ni kaksno kulturno ali izobrazevalno dejanje na
Koroskem vzbudilo toliko pozormosti, a Se ved zgraZanja,
kakor na videz dokaj nedolzna razstava iz Hamburga
“Vernichtungskrieg . Pripravljalei razstave izhajajo iz
teze, da je zloc¢ine nad civilnim prebivalstvom in vomimi
ujetniki opravljala tudi redna nemska vojska (Welir-
machn, ki jo javno mnenje, predvsem pa zainteresirani
Krogi, radi prikazujejo kot relativno korekino ustanovo,
vse zlocine pa pripisujejo le nekaterim “norim’” posamez-

nikom in skupinam

Od]‘u o zoper razstavo, Ki je na ravni dokumentacije in ar-
gumentacije ni mogode spodbijati — tega tudi nihée ni
Poskugal storiti — izhaja iz znacilne avstrijske, poschej pa se
korogke *domovinske” teze, po kateri je bilo sluzenje v
nemski vojski “opravljanje dolznosti za domovino™, S tezo o
“Opravljanju dolznosti” se je Avstrija izCrpno ukvarjala pred
Cl, Ko se je nekdanji generalni tajnik OZN in kandidat za
Predsednika republike dr. Kurt Waldheim (njegov ode se je
Pisal S¢ Vaclavik...) izkazal za cloveka z luknjastim spominom.
Svetovni judovski kongres s sedezem v Ameriki gije v spora-
2umu z avstrijskimi socialisti obtoZil udelezenosti v nemskih
zlocinih na Balkanu. Waldheimu sicer ni bilo mogoce doka-
Zati neposredne odgovornosti za zlocine, vsekakor pa je do-
VOlj znacilno in za avstrijsko politicno sceno nespodbudno,
dase je prvi moZ republike motal iz svojih “pozab™ in majhnih
neresnic kot Solarcek, ki ga uditelj zaloti pri tem, da se dela
Neumnega. Prav pretiravanje judovskega svetovnega kon-
Bresa pri obtozbah na racun Waldheima in pretirana gesta
Amerike, ki je Waldheima postavila na seznam nezazelenih
tprav ta Amerika. ki je dala zavetje tolikerim nacistiénim
zlocincem in ki j¢ danes morda najvedcja izvoznica nacisticne
miselnosti in tudi zarotniske dejavnosti!) pa je povzrocilo pri
dvstrijskih volilcih slabo premisljeno, ¢eprav psiholosko
Bzumljivo reakeijo, da so nazadnie izvolili za predsednika
drzaye prav dr. Kurta Waldheima, ceprav je to Avstrijo na
mednarodnem diplomatskem parketu kar za nekaj let
Osamilo. Predsednik Waldheim je lahko obiskoval bolj ali
iy samo arabske emirate, evre pske in ameriske demokra-
Clie pi so mu zaprle vrata, Pomembno pa je, da je Waldhei-
Mova teza, kako je samo “opravijal dolznost”, razdelila
-I'\\'\Iriia.‘r natiste, Kiso se zaceli vprasevati, ali res more Avstri-
I€C "opravljat dolznost™ v vojaski formaciji sovrazne drzave,
Ki je Avstrijo okupirala in v njej uvedla zlocinski tiranski rezim

— in na one, ki so pritegnili Waldheimu in tako Se za nekaj
casa odlozili nujni opravek z lastno vestjo in pametjo, ki sta
hili v vojnem Casu polisnjeni na stran. In zdaj, ko se je Wald-
heimova operetna vioga na celu avstrijske drzave nekako
iztekla brez vedjih druzbenih pretresov, je razstava o zlocinih
Welirmachta pokazala, kako se za operetnim besedilom
Waldheimove zgodbe skriva tragicno besedilo tolikerih
Avstrijeev, ki Se danes mislijo, da so v Avstriji sovrazni Hitler-
jevi vojski na ukrajinskih, ruskih, slovenskih, srbskih ali
grikih tleh resnicno “opravljali svojo dolznost” in se Zrtvovali
zi domovino,

Kajpada ne gre za poseben inteligencni primanikljaj tistih
Avstrijeev, Kise ob razstavi o zlocinih Weltrmachita cutijo ose-
bno prizadete in uzaljene, da ne bi mogli razumeti, kako je
bilo sluzenje v Hitlerjevi vojski v najboljSem primeru zalostna
prisila, ki bi se ji bilo mogode upreti samo z zavestnim -
tvovanjem lasinega zivljenja in Zivljenja svojcev, Cesar nihce
nima pravice od nikogar zahtevati. Gre za racionalizacijo
“pristanka na posilstvo”, kakor bi lahko s seksualnim mo-
tivom ponazorili to, kar se je dogodilo tolikerim Evropejeem
tistega casa. Med njimi seveda niso samo Avstrijei, temved tudi
pripadniki drugih narodov, od Francozov do Anglezev in
seveda tudi Slovencev. Ce se skusamo vziveti v duso ljudi, ki
jim je tedanja strahotna gospodarska situacija ved Kot olajsala
pristanck na Hitlerjevo posilstvo, potem lahko nekako
razumemo, da si tega pristanka ni tako lahko oprostiti in da
ga je tako tadi zelo tezko priznati drugim, posebej Se zrtvam
tega nasilstva, “Antifasizem”, kakrdnega je na paradni ravni
uganjal evropski komunizem—Kije pravtako ¢ez noc¢ pozabil,
da je prav Stalin dojil Hitlerja na svojih prsih, dokler ta ni iz
politicnega dojencka odrasel v nevarnega pobalina - pray
tako ni olajseval dusevnega in politicnega ociscevanja v teh
ljudel.

Da bi te procese Lizje razumeli, si oglejmo, kako “predelu-
jejo” svojo preteklost pripadniki drugega totalitarnega in
zlocinskega sistenie, namred komunizma. Pri tem moram pri-
pomniti, ca se zlocinskost tu ne nanada na idejno podlago,
Kakor je to primer pri nacionalnem socializmu, kjer je zlocin-
ska ze ideja sama, temved velja vselej le za konkretno komu-
nisticno partijo z njenim likvidatorskim in teroristicnim apara-
tom v obliki tajne policije, partijskega sodstva in drugih
drzavnih struktur, Ki se jih je partija popolnoma polastila za
svoje obracunavanje z nasprotniki. Obstajajo namred tadi
komunisticne partije (npr. islandska in finska), ki so se dis-
tancirale od doktrine “diktature proletariata”™ in so spostovale
demokraticna pravila igre ter po volilnem porazu mirno odsle
z viadne pozicije. Tudi pripadniki totalitarmih komunisticnih
strank danes niso zmozni resnega soocenja s svojo pretek-

Razstava je bila na ogled od 6. septembra do 6, oktobia 1996 ¢ Kunsthalle Ritter v Celorcn.
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lostjo, ceprav bi prav o osvobaodilo nje same pa tudi ljudstvo,
ki so ga woliko let terorizirali, ropali in poneumljali. Da bi si
olajsali vest in da bi Se naprej, tudi v demokraticnem okviru,
ohranili kar najvedii del nekdanje oblasti in privilegijev, so
izumili nekaj rafinivanih kategorij, s katerimi skusajo prikriti
svoja pocetja in svojo vliogo prikazati v ugodneisi luci. Tako
govorijo o nekaksnem “enoumju” kot pojavu, katerega zitev
naj bi bili tudi sami skupaj z vsemi drugiuni, ne da bi pojasnili,
katero polarno ljudstvece je to “enoumije” prineslo v te kraje
in ga vsililo ljudem. Govorijo — prav v tej tocki se niti za dlako
ne razlikujejo od nacistov = kako se je vendar tudi v prejSnjem
sistemu veliko zgradilo in vse tudi ni bilo tako slabo, kakor bi
radi predstavljali nasprotniki komunizma. Seveda imajo tako
nacisti, kakor tudi komunisti prav v tem, da tudi najbolj gro-
zovill sistemi ne morejo dokoncéno iztrebiti clovecénosti in
cloveske podjetnosti in da se celo v okviru teh sistemov
dogaja tudi marsikay dobrega. Vendar je velika razlika ali so
dobre reci nastajale ali se vsaj ohranjale kljub nacizmu in
komunizmu ali pa prav zaradi njiju. Mislim, da je tu ustrezne;si
veznik “kljub™ kakor pa “zaradi”,

Tega ne pripovedujem zato, ker bi rad Se sam dodajal vrstice

k obtoZnici zoper protagoniste komunisticne diktature. Ta se
je sama najbholj obsodila Ze s tem navidez formalnim in banal-
nim dejstvom, da so tudi komunisti, prav tako kakor Waldhe-
imov oce, spremenili svoje ime in se danes skrivajo pod imeni,
ki so sicer vzeta iz slovarja demokratiénih druzb. Ce so kdaj-
koli res verjeli v komunizem, potem bi morali, ¢e bi imeh kaj
postenega znacaja, kot komunisti delovati tudi v demokraciji.
Demokracija komunistov namred ne izkljucuje, kakor so onti
apriori izkljucevali demokrate in demokratiéne institucije. To
navajam le zaradi tega, da bi se lazje vziveli v duSevnost tistih
udelezencev Hitlerjevega roparskega pohoda, Ki so to sluzbo
vzeli ne kot vsilieno dejstvo, temved kot sprejeto “sluzenje
domovini”.

Tudi ta razstava, kakor je sicer v osnovi pozitivna, ponavlja
napako zahodnih zaveznikov, ki so na niirnberskem procesu,
da ne bi jezili zaveznika Stalina, izkljucili vsakrino obravnavo
Stalinovega napada na Finsko in Poljsko in njegovih zlocinov
nad civilnim prebivalstvom, med njimi tudi nad Judi. To ni le
lepotna napaka tega znamenilega procesia. Lo je cinicna
politicna formula, ki ohranja svojo veljavo vse do danes — in
to je tudi pomanjkljivost te sicer se kako potrebne razstave,
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Rajko Mursic¢

MARKO TERSEGILAYV,
USKOSKA PESEMSKA
DEDISCINA BELE
KRAJINE.

ZRC SAZU, Ljubljana 1996, 256 str., il.
ISBN 961-6182-07-2

Knjiga, ki prinasa gradivo in analizo pomembnega dela folk-
lorne dediscine najjuznejie slovenske pokrajine, je nastala ob
pravem trenutku. {‘l‘pr;l\' je avior zbiral gradivo skoraj celo
desetletje, je prlpr:n'il analizo v obdobiju, ko se velik del slo-
venske javnosti izogiba kakrsnimkoli povezavam Slovenije z
Balkanom. Ko avtor dokaj izérpno predstavi valove priselje-
vanja pred Turki prebeglega prebivalstva iz Balkana, posebej
s podrodia bivse Jugoslavije (torej Sthije, Crne Gore, Bosne in
Hercegovine ter Hrvaske). se izogiba kakrsnimkoli "zgo-
dovinskim" spekulacijam, ki bi presegale tematiko njegove
!';IZ1~.k;|\ . tore) I‘Il’hl__'l]]h'-kl ] dt‘(“?;i(v'i!]t ) ll.%'k( kv v Ht'li kI’;Ijit'I!', V
skorajda nepregledni zmedi razlicnih poimenovanijteh prisel-
jencey (posebej znamenita zmeda je nastaka pri rabi poimeno-
vania Viah) se avior odloci za kronoloski prikaz priseljevanja
pribegov od 14. do 18. stoletja, utemeljenem na zg¢ slovinskih
Virih, ter poda tudi strnjen geslovnik posameznih poimeno-
van za skupine priseliencev. Pri tem se seveda ne omejuje le
ni Belo krajino., temyed poda strnjen zeodovinski prikaz seli
tev za Sirge geografsko obmodije.

Pred prikazom pesemske dediscine belokranjskih uskokov
nas avior seznani Se s temelinim opisom Bele krajine in njene
zgodovine (ne kaze pozabiti, daje bilo ozje obmocdje danasnje
Bele krajine do 12, stoletja pod hrvasko upravo) ter z jezikom
Oz, naredjem v Beli krajini in sosednijih hrvaskih pokrajinah
ler opozarja na nekajstoletno kontinuiteto prepletanj dveh ali
celo treh juznoslovanskih ludstev in tradicij. Posebej opise
tudi speciticno religiozno podobo pribegov in prikaze tucli
nastanek in razvoj "unije!. Posehej s¢ posveca belokranjskim
vasem s srhskim prebivalstvom (Bojanci, Zunici, Milici, Pau-
NOVici, Marindol). ki so (razen vasi Bojanci, Ki je bila ze prej
'IJL'l Bele krajine) prisle pod administrativno upravo Bele kra-
e Sele po drugi svetovni vojni, zato je v njih mogoce za-
Znati ved stikov in vezi (predyvsem sorodstvenih) s hrvaskimi
predeli, v katerih Zivijo potomei uskokov (uniati), Kar se pose-
bejvelja za Zumberak. Avtor s posameznimi primeri prikaze,
kako spolzke in tezko dolodljive so demarkacijske crte med
Cnicnimi, religioznimi in narodnimi (nacionalnimi) identifi-
Kacijami (zakaj si pravzaprav tako tezko predstavljamo
Slovenca pravoslavne vere ali Srba katolika)?

Pred podrobno predstavitvijo in analizo gradiva, zbranega
vV Beli krajini, posebno v srbskih vaseh, nas avtor seznani s
sthsko-hrvasko pesemsko dediicino na Slovenskem ter z
doslej zbranim gradivom, Pesmi, ki jil je nasel v doslej ob-
1avljenih zbirkah, v arhivu GNI ter zbral na terenu, je razdelil
glede na ustaljeno klasifikacijo (pripovedne, obredne,
Plesne, pivske, saljive, otroske, stanovske. nabozne in
liubezenske pesmi).
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' \ §
RHO padishresnernn

; e !3;;:;;‘“1!1!43 seap o piiing :
,,Lﬁamw_smma Viding -

1

EROEL

liiiat il |

Izjiemno pogloblieno se je lotl primerjalne analize pesmi
(posebej se je posvecal vprasanjem njihovega izvora oz. iskal
najstarejSe zapise) s pesemskim gradivom iz obmocdja bivse
Jugoslavije (predvsem hrvaskega in srbskega) in priSel do
nekaterih zanimivih sklepov o preseljevanju nosilcev pesmi
v preteklosti (pri cemer 50 poleg selitev pomembne tudi de-
lovne migracije in sorodstveni stiki). Enakovredno je uposte-
val tudi gradivo, ki je nastajalo ali se razsirjalo v novejsem

zoodovinskem obdobju, tako da je demistificiral tudi razlicne
povrine ocene o posameznih "starih" pesmih (mimogrede,
med drugim, tudi o "starem” kosovskem ciklu) ter zavrgel
pricakovanja, da so potomci uskokov ohranili predvsem
srbsko junasko pesemsko tradicjo

Ob sklepni analizi verzoloske podobe pesmi, njihovega jezi-
kovnega in pesniskega izraza ter nekaterih napotkih k analizi
glashene podobe teh pesmi nas avior pripelje do sklepov, ki
za10krozijo to obsezno in pogloblieno delo. Posebej poudarja,
da brez melodije "ne zivi Se tako priviacna udska pesem”
(36). Ker je bila tematika njegove analize usmerjena predvsem
k samim besedilom, od avtorja ni mogoce pricakovati tudi
podobne muzikoloske komparativne analize melodij in naci-
nov petja, Ceprav opozarja, da "se etnicne skupine véasih ok-
lepajo tako malenkostnih razlik, da jih zgolj s posluhom ne
zazna niti $olani glasbenik” (119). To je pac naloga, Ki Se ¢aka
ctnomuzikologe.

Ceprav se avtor oklepa predvsem difuzionizma (pri Cemer
razkriva le enosmerno potovanje posameznih pesmi, Ceprav
bi bilo enako zanimivo vprasati se tudi o nasprotni smeri po-
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tovanja 1zrocila), je njegova komparativna analiza prepri-
clipva, saj temelji na izjemno poglobljenem in sirokem
poznavanju pesemskega gradiva in temeljnih motivov v
juznoslovanski (nekoliko manj to velja za neslovansko bal-
kansko pesemsko dediscino) in evropski pesemski dediscing
("ludskem pesnistva"). Taksna analiza na eni strani ucink-
ovito razblinja naivne predstave o "nasosti’ in "tujost" folk-
lornega gradiva in razkriva nepredvidljive tokove in transfor-
macije zmeraj zivega izrocila (pogosto ne tako starega, kot se
zdi). ceprav obenem v enem od bistvenih sklepov naloge
opozarja, da so razlike med slovensko in "sthohrvasko" po-
etiko in glasbo v glavnem vendarle taksne, da so prepletanja
med njima zaradi nekompatibilnosti jedra izrocila pravzaprav
majhna €120). Khub temu paje toliko pomembnejse spoznan-
je o tem, kako tovrstna dedisScina v resnici bogati celoten "na-
cionalni” kulturni prostor ali pa omogoca vsaj nastanek
relativno samosvojega belokranjskega kulturnega prostora
(123), za katerega so znadilne povezave in prepletanja
razlicnih tradicij,

Kljubh navdusenju nad opravljenim delom pa ostaja nekaj
pripomb. Glavna pripomba ne zadeva aviorja, temvec obli-
kovalea, ki se je odlocil za format knjige, ki ga je tezko drzati
v rokah, S¢ posebej pa nam je branje otezila razmetanost
gradiva. Tako najdemo - poleg glavnega besedila - na enem
mestu opombe, na drugem citirano literaturo, na tretjem pi
pesmi, kijih avtor analizira. To je tudi za najbolj potrpezljivega
bralca zelo naporno. Pri izdaji, ki nosi pecat ZRC SAZLU, bi
vsekakor pricakovali nekaj manj jezikovne povrsnosti (Bela

krajina je celo na naslovnicn knjige zapisana narobel).

Nekaj pripomb zadeva terminologijo. Nisem preprican, da
je izraz "ljudsko pesniStvo" najustrezne)si, saj nas preved aso-
ciira na "stihoklepstvo" brez petja, Nekaj terminoloske povr-
snosti kaze dosledna uporaba izraza "obicaj', ki smo ga v
zadnjih desetletjih etnologi nadomestili z dvema terminoma,
"Sege in navade”,

Sklepna pripomba bi zadevala odnos med poljedelci in Zivi-
norejei (pastirji), ki naj bi bil posebej znadilen za ohranjanje
kulturne identitete pribegov (in transformacijo pastirjev v
obrambne vojscake v Voini krajini). Ceprav dizi, da je bil velik del
uskoskih pribegov pravoslavne vere pastirjev, njihovo etnicno
izhodisce vecinoma brzkone ni bilo sibsko, saj je bilo na osred-
njem Balkanu veliko staroselskih balkanskih etnicnih skupin
(romaniziranih in tudi ne romaniziranih), Ki se v casu wrskih
vpadov Se niso asimilirale v vecinskem slovanskem prebival-
stvu. Vpraganje je, e se je etnicno srbsko prebivalstvo ukvar-
jalo samo ali predvsem z Zivinorejo oz. pastirstvon,

Bistveno pa je, da folkloristicne raziskave, kakréna je izvrs-
tna raziskava o uskoskem pesemskem izrocilu v Beli krajini,
dokazujejo, da nobena kultura, emnicna skupnost. narod,
lokalna ali regionalna enota ni samostojen otocek v svet,
temved je zivo vpeta v bliznjo in tudi dalinjo okolico ter je
neprestano podvrzena procesu vzajemne izmenjave "izroci-
la", ki ga v veliki meri transformira v znacilno lokalno zivo
tradicijo, z vsemi pozabami, spominom in ustvaralnostjo vred.

Rajko Mursic

ANDREJ STUDEN,
STANOVATI V LJUBLJANI.

Studia humanitatis, Apes, 4,
Institutum studiorum humanitatis,
Ljubljana 1995.

220 str.

ISBN 961-6085-10-7

Ohranjene popisnice Stetij prebivalstva v Liubljani, ki obse-
wijo obdobje druge polovice prejSnjega stoletja vse do 1. sve-
tovne vojne, so neprecenljivo gradivo za raziskovanje vsak-
danjega zivljenja. Kot opaza avtor, mu gradivo omogoca -
stoletje kasneje - vstopiti v posamezne hise in stanovanja ter
skozi opise popisovaleev “uzreti” podobo takratnihy stano-
vanj, se seznaniti z bivalnimi in gmotnimi razmerami v posi-
meznih gospodinjstvih, do dolocene mere lahko sklepa tudi
o duhovnem stanju prebivalstva (gre za vprasanja o konfesio-
nalnosti in - z rezervo vzeta - o obcevalnem jeziku), povrhu
vsega pa se prek zapisov lahko seznani malodane z vsakim
posameznim prebivalcem posebej, Cetudi ne iz oci v ocl.

Mukotrpno vnasanje in obdetava teh podatkov za dolocene
predele Liubliane, pravzaprav za dolocene ulice in stanovanj-
ske hise, se na koncu obrestujeta s plasticnim prikazom po-
dobe Zivljenja v doloCeni dobi ter z dokaj verodostojno
rekonstrukcijo sprememb na “banalni™ ravni vsakdanjega
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Zzivlienga

Zoodovinar Andrej Studen nam v delu Stanovati v Ljnbljani
(s sramezljivo skritim podnaslovom Socialnozgodovinski oris
steenovanske kultvrve Linhljancanov pred preo svetovno voj-
1o) prikaze posamezne skice iz zivljenja takratnih Ljubljanca-
nov, pri Cemer njegovo pripoved dodatno pozivijo tudi posa-
mezni sodni spisi iz tistega Casa, ki - posredno ali neposredno
- zadevajo bivalno kulturo Liubljiancanov in Ljubljancank. Sta-
listicna analiza podatkov je le nujno ogrodje, na katerega av-
tor pripne prikaz vsakdanjega zivljenja in nekatere pikantne
podrobnosti.

Andrej Studen nas vodi od kratkega, a izérpnega prikaza
mesta Liubliane v obravnavani dobi, prek analize popisnic,

kolikor zadevajo poselitev, do posameznih ulic. his in stano-
ving, Tam. na elementarni ravni vsakdanjega zivljenja, ga
zanimajo higienske razmere (v prvivesti ureditey sanitarij), pri
Katerih avtor spretno kombinira vire 1z popisnic, objavljene
statistike in memoarje ter arhivsko gradivo v zvezi s sodnimi in

GIOVANNI LEVI,
NEMATERIALNA
DEDISCINA:

Zivljenjska pot
piemontskega eksorcista
iz xvii. stoletja.

Studia humanitatis,
Institutum studiorum humanitatis,

Ljubljana 1995.
237 str.

ISBN 961-6085-12-3

Mikrozogodovinska Studija italijanskega antropolosko us-
Merenega zgodovinarja navdusuje zaradi pripovedne svezi-
s inskoraj neverjetno iz¢rpno prikazanega Zivljenja v majhni
Premontski vasi Santena. Ob zgodbi lokalnega eksorcista (iz-
Sanjalaca zleh duhov) in ozdravitelja, zupnika vikarja Giova-
M Battista Chiessa, ki je ostala zapisana v sodnih spisih ob
Procesu zavoljo njegove dejavnosti med letoma 1694 in 1697,
nam Giovanni Levi mojstrsko razgrne zgodovinski okvir,
“notraj katerega je mogode razumeti konkretno zgodbo in
delcek zivlienjske usode glavnegajunaka, Ta okvir, utemeljen
N izCrpnem preucevaniu dokaj bogatih arhivskih viroviz 17.
Stoletja za Sirse obmc Cje vasi Santena, ponuja dve perspektivi,
vV Katerih se kaze vzpostavljanje novoveske drzavne uprave
i nekem Konkremem obmodju, Prva zadeva Sirsa razmerja
moci, ki se kazejo v premikih in nacinu vodenja lokalne
I.}hi_:mi' druga perspektiva pa kaze konkretne nacine prilaga-
N na te vzvode modi s strani posameznikov v dolocenem
tl}killllk-[‘ll ()k{)]iu. Prav le r‘!t‘n[‘)l'iiumlji\‘u silnice LIL‘II‘)\';!!'Ii{I
oblasti oz nacine ohranjanja dolocenih razmerij modi v lokal-
Nem okolju imenuje Levi “nematerialng dedicina”,

inspekcijskimi postopki v takratni Liubljani, potem se loti so-
cialnozgodovinske analize izbranih gospodinjstev (ta zadeva
velikost stanovanj, Stevilo stanovalcev skupaj s podnajem-
niki, sorodstvene vezi, velikost posameznih druzin, socialno
v druzini),
stanovanjske kulture in njenega spreminjanja pri posameznih
druzbenih slojih, na koncu pa nam postreze Se s pikantnostmi
v zvezi z medsosedskimi odnosi in kaljenjem nocnega miru
ter prosttuctjo. Poleg tega najdemo na koncu tudi pregledne
tabele s kKonkretnimi podatki, tako da lahko ze med branjem
pripovedi pokukamo v katero od tabel. da ne pozabimo, na
cem temelji pripoved, napisana v zelo socnem slogu.

Stenovati v Ljublfenri je priviacna pripoved o deléku vsak-
danjega Zivljenja nadih prednikov. s katero smo dobili e eno
sodobno delo, ki se umesca med sodobna prizadevanja po
obravnavanju “majhnih” vsakdanjih tem, s pomocdjo katerih
tuko zgodovinopisje kot druge druzbene in humanisticne
vede uspesno preskakujejo medsebojne plotove.

razslojenost prebivaleev ter polozaj zensk /e

STUDIA HUMANITATIS

Giovanni
LEVI

Nematerialna
dedisc¢ina
Zivlienjska pot
piemontskega

eksorcista
iz XVIl. stoletja

SKUC
Filozofska fakulteta

Mikrozgodovinska Studija je nekaksna etnografija brez te-
renskega dela, je empiricni prikaz zivljenja neke dolocene
skupnosti ljudi, kakor se pac kaze po preostalili pisnih virih,
Kadar se ti viri, posebej to velja za pricevanja pred sodisdi,
dotikajo razlicnih vidikov vsakdanjega Zivljenja, je mogoce
prikazati veliko "vsakdanijih" podrobnosti. kijih globalno zgo-
dovinopisje, usmerjeno v zanimanje za "visoko" politiko, ne
FAVAIHE
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Rajko Murs$ic

GORAZD MAKAROVIC,
SLOVENCI IN CAS.
Odnos do c¢asa kot okvir
in sestavina vsakdanjega
Zivljenja.

Krtina, Ljubljana, 1995, 4406 str.
(+ nepaginirani dodatki), il.
ISBN 961-6174-02-9

Gorazd Makarovic je s svojim delom o casu pri Slovencih
zaoral ledino na podrocju, ki se je v zadnjih letih znaslo prav
v osiscu raziskav v sodobni socialni/kulturni antropologiji.
Avtor izhaja iz slovenske etnoloske sole, zaznamoviane z zgo-
dovinsko metodologijo. Ki jo spretno dopolnjuje s klasicnimi
kulturnozgodovinskimi pristopi. Pri obravnavi dojemanija ¢a
sa ga zanina prebivalstvo na Slovenskem v daljsem ¢asovnem
loku, vse od casov naselitve Alpskih Slovanov sem. Obravna-
vanje dojemanja casa pri Slovencih se konca v sedanjosti, saj
Gorazd Makarovic¢ v sklepnem delu obsezne knjige obdela
polpreteklo zgodovino in pokaze, kako na posameznikovo
"razpolaganje s casom” odlodilno vpliva tista druzbena sila, ki
ima v posesti moc¢ odlocunja.

Voskladu s predmetno usmeritvijo slovenske etnologije je
pomembno, da poskusa Gorazd Makarovic "poslusati” doje-
manje Casa vseh druzbenih slojev, ne le vodilnih, ¢eprav so ti
sloji glavni nosilei druzbenih sprememb. Ki jih prinasa "ob-
viadovanje casa” od visokega srednjega veka naprej. Analiza,
ki jo ponuja, se dotika tudi Sirse antropoloske problematike,
se posebej glede na neposredno zgledovanje po antro-
polosko-historicnih raziskavah Le Gofta, Dubyjain drugih an
tropolosko usmerjenih zgodovinarjev.

Fisto, kar pa Se posebej krasi delo Gorazda Makarovica, je
tekod in berljiv slog ob hkratnem upostevanju vseh zahtev
znanstvenegd navajanja virov in literature. Glede na to, da je
Gorazd Makarovicé med najvecjimi poznavalci ljudske (in ne
samo "ljudske™) umetnosti na Slovenskem, ne preseneca, da
velik del njegove argumentacije temelji na poznavanju umet-
niskih del. kiso bila dosle le malokrat tako tehtno upostevana
kot materialni vir za razumevanije zgodovine (ne le vsakdan-
jeaa zivljeng). Ravno tako skrbno je obdelal dostopno arhiy-
sko 0z, zuodovinsko i raziskovalno (muzejsko) gradivo (ki
ga i in tam dopolnjuje tudi z uporabo ustnih virov, pri-
dobljenih na terenu), tako da nam nekatere podrobnosti iz
oddalienih casov pogosto prikaze s prav plasticno prepriclji-
vostjo. Obsirno gradivo dokumentira tudi z bogatim slikoy-
nun materialom in faksimili.

Sovenct i casje pionirsko delo, kibo - upostevajoc izérpen
povzetek v angleskem jeziku - odmevalo ne le na Sloven-
skem, temved di v Sirsem evropskem prostoru. Kulturni/so-
cralni antropologi se vecinoma ukvarjajo s koncepti ¢asa pri
manjSih, pogosto relativno izoliranih skupnostih, delo Go-
razda Makarovica pa odstira celovit pogled na zgodovino do-

¢« 8"
Z o B

Slovenci in &as

®@ & o ¢

Odnos do &asa kot okvir
in sestavina vsakdanjega
2ivljenja

m - B »

¥y B O s

jemanija casa pri prebivalstvu dolocenega. v glavnem obrob-
nega dela Evrope. To je temeljno delo., je mejnik, brez katere-
ga si skorajda ne moremo predstavljati nadaljnjega razvoja

slovenske etnologije. antropologije in historiografije. gotove
pa bo odmevalo tudi v drugih druzboslovnih in humanis-
ticnih vedah na Slovenskem. In je, nenazadnje, dokaz, da se
slovenski etnologi ne ukvarjajo samo s poslikanimi panjskimi
koncnicami, lectovimi sret in kozolet

Kljub zelo jasno koncipiranemu konceptu Casa, Kljub izjem-
no skrbnemu in izérpnemu preucevanju virov ter kljub rzred-
ni metodoloski jasnosti pricujocega dela se ne morem izogniti
tudi nekaterim pomislekom, ki so se nu porajalt ob branju
Glavni ocitek bi bil, da avtor bralca prepelje nekoliko zejnega
preko vode, saj obilno gradivo skorajda dobesedno zadusi
kakeSnokoli poanto pripovedi, v sklepnem delu pa se ta poa-
nta pokaze kot presenetljivo truisticna in naivna,

Makarovicevo delo je evropocentristicno, Ceprav je v ospre-
dju zanimanja ¢as pri Slovencih, ne bi bilo odved ta in tam
dodati tudi komparativnih vidikov, s katerimi bi avtor poku-
kal tudi izven Evrope (sploh pogresamo upostevanje novejse
anglo-ameriSke literature na temo casa). Nic, na primer, ne
zvemo o nekoledarskih praznicnih ciklih (kakrsen je 52-letmi
ciklus pri Dogonih). Dojemanije ¢asa kot koledarja, torej tem-
poralnosti, ujete v mrezo enakih enot. je umetna, kultuma
tvorba, Nobene logike - razen astroloske - ni v izbini dvanaj-
stih oz, stiriindvajsetih ur dnevno, dvanajstih mescecev letno.
itdd. O tem pri Makarovicu ne zvemo veliko, ceprav veckrat
omenja astrologijo. Da to logiko uveljavja tisti. ki ima mog¢, je
pac truizem, ki velja za vsako druzbeno ureditev. Zanimivo
je, da se avior izogne tezavam pri racunanju z okornimi rim-
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sKimi Stevilkami, ki so bile za zapisovanije letnic v rabi vse do
renesanse, Sele uvedba "arabskih" Stevilk pa je Stetje in prera-
Cunavanije let bistveno olajsala,

Kljub ocitni intenci po antropoloski Sirini avtor pogosto sledi
razlagam, po katerih "ljudstvo" ni ustvarjalno, temvec vecino-
ma prevzema kulturne prakse od vijih slojev. To se Se pose-
bej jasno kaze pri Makarovicevem obravnavanju prehrane in
prehranjevalnih navad, likovne umetnosti, letnih Seg - Se naj-
holj ocitno pri pustovaniju, ki naj bi bilo na kmetih le posne-
manje in prevzemanje predpostnih poZitij plemstva, cepray
je razlaga razvoja te Sege brzkone bistveno kompleksnejsa,

Ceprav se je avtor hotel izogniti distinkciji med "visoko" in
"liudsko" kulturo, se ji analiza pojmovanja ¢asa na Sloven-
skem ni mogla izogniti. Res je, da so procesi medkulturnih
interakeij tako kompleksni, da jih skorajda ni mogoce
adekvatno rekonstruirati, Se posebej ne v globalu in v celoti,
toda nekatere podrobnejse analize in prikazi potovanija
dolocenih kulturnih elementov od enega sloja k drugemu
Ostajajo v Makarovicevem delu nezivljenjsko enosmerni. V
likovni umetnosti (in gradbeniStvu ter tehnologiji nasploh)
gre vecinoma najverjetneje res za prenos sofisticiranega
Znanja iz visgjiih (ucenih) slojev na nizje. Toda to ni sploSno
pravilo. Soodnosnost med kulturami je namred odvisna od
vec parametrov, kijih ni mogoce izniciti z enostavnim razliko-
vanjem med dominantno in podrejeno plastjo. Na dvorih, na
pPrimer, so res kuhale kuharice iz okolice (vasi), toda smer
Prenasanja kuharskih vescin gotovo ni tekla samo 1z gospos-
ke kuhinje v kmecko, ampak tudi nasprotno. Res je, daje bilo
zaradi vedje izbire artiklov v grajskih kuhinjah mogoce
Pripraviti veliko vec razlicnih jedi, toda kmetje in kmetice so
morali/e v svojo kuharsko vedcino vioziti veliko vec kreativne
Moci, da so sploh lahko prebavljali/e "enolicno” hrano. Kot

dokaz vzemimo pripravo jedi iz koruze in krompirja, ki so
postale zares zanimive Sele v trenutku, Ko so koruzo in krom-
pir sprejele "mnozice!.

V glashi, na primer, je soodnos med kulturama (torej "spod-
njo" in "zgornjo" oz. zgornjimi) povsem speciticen: "visoka
glasba” je zelo redko neposredno vplivala na ljudsko, nas-
protnih primerov pa je ogromno. Prav neverjetno je, da Go-
razd Makarovic o glasbi (kot tisti kulturni dejavnost, ki je
morda Se najbolj bistveno vpeta v ¢as) pise le posredno, pred-
vsem v ozvezi s prostim ¢asom in obredjem. Ne omeni, na
primer, izjemno pomebnega dejstva, daje bilo petje (in plesna
godba) Se v zacetku tega stoletja bistveno (ali vsaj opazno)
pocasnejsega tempa kot danes.

Bralec, ki ni strokovnjak za podrocjelikovnega ustvarjanja,
lahko samo obcuduje Makarovicevo poznavanje gradiva,
Vprasanje ¢asa pa je kompleksna tema, o kateri je le deloma
mogoce razmisljati s pomodjo orodij, pripravnih za analizo
staticne "upodabljajoce umetnosti”. 1z drobeev, nametanih po
besedilu in v dodatkih, na primer, ne zvemo veliko o me-
haniki merjenja ¢asa in o njenem vplivu na dojemanije ¢asa v
Evropi. Veliko zvemo o zvonjenju in celo petju/klicih mest-
nih, tskih in/ali vaskih strazarjev, malo pa zvemo o tem, kaj
je pomenila uvedba mehanicnih ur v vsakdanjem Zivljenju
Evropejeev in v zahodni kulturt (ali vsaj o tem, kako se je to
poznalo na Slovenskem).

Seveda pa navedene pripombe, razmisljanja in ugovori ni-
kakor ne zmanjiujejo pomena celotnega Makarovicevega
dela - ne izhajajo iz zaveacanja, temved iz navduSenja. Delo si
vsekakor zasluzi pozorno branje, saj je med redkimi zgledi,
kako je mogoce visoko znanost "prevesti’ v razumljiv jezik.
Vzemite si Cas!
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Mateja Habinc

EVROPSKE ZENSKE RAZISKAVE Z
MULTIKULTURNE IN INTERDISCIPLINARNE

PERSPEKTIVE

European Women'’s Studies from
Multicultural and Interdisciplinary
Percspectives,

Utrecht, 15-30 August 1996

Ob 360-letnict univerze v Utrechtu je ta med stevilnimi kul-
turnimi, Sportnimi, izobrazevalnimi in drugimi aktivnostmi
tudi letos organizirala nekaj poletnih Sol. Tako je Oddelek za
zenske studije v umetnosti na Fakulteti za umetnost v sodelo-
vanju z WINGS (Women's Interdisciplinary Network on Gen-
der and Society) in Erasmusovo mrezo NOISE pripravil tudi
stirinajstdnevno polemo folo s podrocja zenskih raziskav!
Ved kot mesee dni pred zacetkom Sole so organizatorji 60
(helopoltim) udelezencem (oziroma pretezno udelezenkam)
iz Evrope (Zahodne in \-’;{Imdn’v), ZDA in Afrike poslali Knjigo
Women's Studies eond Crltrere™ in skripto Clankov, Ki naj bijih
poleg Stirih romanov prebrali kot pripravo na solo, poleg tega
pa naredili Se vrsto “nacionalnih domadcih nalog”, o Katerih
naj bi se nato na delavnicah pogovarjali in primerjali njihove
rezultate”.

Sola je bila razdeljena na ti razdelke, in sicer naj bi se s
pomocjo 17 profesorjev in raziskovalcev ter gostujoce pre-
davateljice najprej seznanili s feministicno literarno teorijo,
nato pa se s feministicnimi Studiji kultre in Studiji zgodovine
zensk. Predavanja' naj ne bi (in vedinoma tudi niso) trajala
ved kot petindtirideset minut. Sledila jim je enako dolga de-
bata, potem odmor in S¢ eno predavanje z enako casovno
shemo ali pa delavnica’ osmih udelezencev s temo pre-
davanja in debato o nalogah, ki naj bi jih vsak posameznik na
svojem lastnem (véasih nacionalnem) primeru predstavil. Ob
koncu delavnice pa znova debata pred vsemi: o Cem smo se
pogovarjali na delavnici, kaj menimo o dolocenih vprasanijih
ipd. (Porocali naj bi vedno razlicni ljudje iz skupine.) Po
popoldanskem premoru za Kosilo se je ponovila dopoldan-
ska razlicica (predavanje - delavnica) ali pa je dopoldanskima
predavanjima sledil del, namenjen delavnicam, po teh pa Se
splosne debate. Tudi po koncu vsakega trodnevnega razdel-

ka poletne sole je bil del ¢asa namenjen oceni pridobljenega
znanja, kakovosti predavanj in delavnic, skratka "mestom,
kjer nas je ¢evelj zulil” in ki naj bi jih organizatorji v prihodnje
(Slo je za tretjo tovrstno poletno Solo, ki so jo organizirale
imenovane ustanove), ¢e ne ze odstranili pa vsaj “razmeh-
cali™. In jasno, ob koncu celotne poletne 3ole so se javno izre-
kale pohvale in slabosti, vsak udelezenee pa je ze ob prihodu
prejel tudi nekajstranski vprasalnik, ki naj bi ga izpolnjenega
s svojimi osebnimi nuslimi in viisi s poletne sole oddal organi-
zatoren.

Za zacetek so nas skusali seznaniti 5 pojmovanjem evrop-
skosti, multikulturnosti in interdisciplinarnosti, pojmi vse-
hovanimi v imenu Sole, razdelek feministicne literarne teorije
pa se je zacel z analizo knjige in filma The Color Purple (Alice
Walker, 1982/Steven Spiclberg, 1985) ter romana Charlotte
Bronte Jane Eyre (1847), o katerih smo skusali razmislhan
postkolonialno in dekonstrukeijsko, sprasujoc se o pomenu
spola (gender), e¢ticnosti in druzbenega razreda. Kritiko
omejitve na kategorijo gender priraziskovanju (Zenske) iden-
titete in zamisel “nove geografije” identitete je podala gos-
tujoca predavateljica Susan Stanford Fricdman iz ZDA. o
performativnosti in fluidnosti identitet subjekta pa smo ob
predavanju razmisljali tudi na delavnici o razmerjih, ki
dolocajo vsakokratne identitete, in o Konceptu “doma”. Lite-
rarni del je bil nimenjen se razdelavi obcutja tujosti in tujea,
vprasanju intertekstualnosti in razclenjevanju “besedil” (po-
menov) na primerih iz popularne kulture (npr. oglasov).

Med Feministicnimi raziskavami kulture so bile izpostavljene
povezave med spolom (gender), enicnostjo. telesom, iden-
titeto in tehnologijo, saj sta bili dve predavaniji namenjeni tudi
cyber prostoru in Internetu ter, v povezavi z njima, postmocd-
ernizmu in esencializmu, spreminjanju pojmovanja tele-
sa/narave v odnosu do tehnologije in sodobnemu oblikovan-
ju subjektivnosti. Za vse udelezence e bilo organizirano
popoldansko surtanje po Internetu, med izbirnimi dejavnost-
mi pa je bil na voljo tudi “pogovor” z navideznimi udelezenci
Sole Zenskih Studij, Ki je hkrati z “realno” potekala po racunal-
nikih. Temeljina vprasanija, ki naj bi si jih zastavljali (vsaj) ves
cas poletne Sole: Kdo sprasuje?, Kdo odgovarja na vpra-

1 Brosuwro o omenjenile poletnth solalt v Utrechti, Ri je vsebovale vse naslove in podeatke o moznih stipendijoh = nizozemske strani, so

posiedovali v mediarodni pisarini ne Prarni fakualteti v Liubljani. Sledilo je pisanje piseni =

i precef polialno se nii zdi, da so se esi nastorniki od=velf

L no

“Anel I thought wowleln 't make it

zeljo po sodeloranju in financni podpori

Rosemarie Buikeme, Anneke Smelik (eds ), Women's Stiudios and Cultire. Zed Books. London and New: Jersey 1995,

Oigentizatorfi so pripravili tidi Steciline spoziarne igre in polfibie obsolske dejavirosti (ogledi Rnjigar. ogled mesta in njegoril “skritil”
prostoror, pomembiil za zgodoving Zensk, dramo, predaveanja. plesne delavnice. jutranje razimigovanje, persko sekeijo itel. )

Delavnice so vodili titorfi, po statust “enakorredni™ ndelezenct poletie sole. ki pea naj bi pogovor usmerjali. stedili toli dela in Zeljam
nelcleZencer, poznali pa naj bi tiudi temeline organizaciisike podrobnosti. Titor - ce Zeli - laliko neonesto esefer, ki naf bi get (Relor pac
zelt: zavadi. na primer. pripovocil za prihodige stipendife. priznanfe dela izpita ipd ) napisal po zakljucku poletie sole na (zbrano
tenio, 0 zeezi s ketero pa se mora med druging sklicevati (e literatioro, cive ali predarvaner iz poletne sole, popise tieli stoje “pedagoske”
ali vrgenntizacijske izknsuje, Eseje (inn ocene tiutorskege dela ) ocenjujeta strokorjake s podiocle, na katerega se esef (ali ocena) ndiesd
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senjaz, Kelo lahko kaj pridobi iz odgovorov?in Kaksnua je zgo-
dovina dolocenega problema? so tudi ob spoznavaniju lezbi-
cnily Studij in lezbicnega vpradanja postala pripomodek pri
OdKkrivanju stigmatizacije Drugacnega/Drugega/Tujea, SKozi
Cavio-)fotogratijo, film in druge vizualne medije pa smo
skugali razcleniti reprezentacije spola (geneler), seksualnosti
In eicnosti. Sprasevali smo se o avtobiografiji in njeni
povezanosti z (avio)fotografijo, o druzinskih albumil in nji-
hovi podobi zivljenja, sami pa smo v fotografski delavnici
skuSul posneti fotografije, za katere smo menili, da so izklju-
cene iz druzinskih albumov. Film Spike Leeja Jungle Fever
(1991) pa je razmisljanje skusal bolj osredotociti na kategorijo
“helosti’, njeno ne spredeljivost, vse in nic¢ obenem.
Zoodovino zensk so predavateljice skusale prikazati kot
'uh"-'/_gmin\'inn uradne zgodovinske znanosti, njen manj
Ocitni in posplosujoc del, ki pa ga lahko opazujemo od mikro-
do makroravni. 1z individualnih zgodovin (kot smo udeleZzen-
vina delavnicah primerjali povojno obdobje v Zivljenju starih
mater ali drugih Zensk) smo skusali sklepati na Sirse povezave
In dejavnike. ki so pricali o vpletenosti v doloceno zgodovin-
sko obdobje (npr. v Veliki Britaniji “kolonialisticnih ostan-
Koy uporabe bombaza, ki je izviral iz Indije, do povojne
revicine, vkljucevanja v nacionalno specificne politicne
Stranke itd.), predavateljice pa so skusale prikazati tudi samo

dekonstrukcijo zgodovine kot znanosti, ki naj hi bila
podvrzena moski hierarhiji vrednotenja dogodkov (vojne), in
zgodotino, ne kot popisovanje in opisovanje kronoloskega
sosledja, postavljanje mejnikov, ampak kot analizo diskur-
zov". Ogledali smo si tadi AV v Amsterdamu (International
Information Centre and Archives for the Women's Movement)
in primerjali institucionaliziranost zenskih Studijev po razlic-
nih evropskih drzavah, seznanili pa so nas tudi s nizozem-
sko organiziranostjo (klasitikacijami in tipologijami) spomi-
nov in zgodovine. Zgodovina kot proces vkljucevanija in iz-
Kljucevanja pa je bila razlozena tudi kot SirSi (npr. na nacio-
nalni ravni) proces oblikovanja identitete, ki naj bi vedno
locila med zasebnimi in javnimi spomini.

Zelje Stevilnih udelezencey so bile, da bi se v prihodnje
poletna Sola bolj osredotocila na aktualne procese, Kise doga-
jajo zdaj in tu, v Evropi, in sicer procese “priblizevanja Vzhoda
Zahodu”, o katerih naj bi v prihodnje ve¢ razpravljali. Ne kaze
Lovorili o rasizmu in etnicnosti s pozicije belca in ob tem ne
slisati glasov Drugega (ker jil na poletni Soli ni)’, ko obenem
obstajajo procesi vkljucevanija in izkljucevanja ze med samimi
udelezenci poletne Sole (npr. zaradi razlicnega poznavanja
dolocenih problemov), te pa lahko prenesemo tudi na Sirsi
evropski prostor in problem beguncey, manijsin ipd. Ob nji-
hovi prisotnosti in govorecnosti.

@stina Toplak

POLETNA ETNOLOSKA DELAVNICA RACJI DVOR

1996 (8. - 18. 7. 1996)

Od 8. do 18, julija je v Sv. Juriju v Slovenskih goricah po-
lekala etnoloska delavnica v okviru projekta Muzej na pros-
fem Racji dvor v organizaciji Zavoda za varstvo naravne in
Kulturne dediscine iz Maribora. To je bila ze druga delavnica
ZVNKD, ki ie bila namenjena osmosolcem in srednjesoleem.
Letos 50 se je udelezili dva dijaka in dve ucenki visjih razredoy
Usnovne Sole ter dve Studentki etnologije kot mentorici.

Namen delavnice je seznanitev udelezencev z etnoloskim

Hziskovanjem in delom na terenu, Katerega rezultati bodo
nekod sestavni del muzejske vsebine. Seznanili smo se s poj-
Mom muzeja na prostem, sodelavei z zavoda pa so nam po-
drobneje predstavili nadrt za bodoci muzey.
Zbira tem je neposredno povezana s potrebami projekia.
21O sta se lanskim raziskavam (vrtovi na podezelju. zivljenje
Vinicarjev in zivlienje kovacev) letos pridruzili Se dve z delov-
M naslovom Gostilize in tigovine et pocdezeljie med obema
YOmama. v Casu 1. seetovne vojne in vse do 50-ih let. Zavod
¢z nakupom gostilniskega Sanka zacel urejati vasko gostilno
(pusensank) v Racjem dvoru in s tem tudi dolocil temo razis-
Kovanjy letodnii delayvnici. Ker je bil Sank kuplien v Sv. Juriju
v Slovenskih goricah, je ta kraj postal tudi nas teren.,

Letos sva namesto etnologinje Suzane Barbirid mentorstvo
Prevzeli Swidentki etnologije. Z Majo Kanop sva si razdelili
temi in udelezence. Oblikovali sva dve skupini, Sama sem

z

izbrala trgovino. Pridruzila sta se mi Tina in Rok. Sest dni smo
prebili na terenu, zadnje tri dni pa smo namenili postavitvi
razstave v Wagnerjevi hisi (to je prva higa, kijo je zavod prene-
sel v bodoct muzej).

Suzana Barbiric je na terenu opravila sondazno raziskavo in
nam dala vprasalnike, po katerih smo se orientirali pri zbi-
ranju podatkov. [zbiro pripovedovaleey in razdelitev dela v
skupini pa je prepustila nama. Delo je bilo nekoliko olajsano.
Ker sem poznala teren, Maja pa je kot Studentka tretjega let-
nika imela ved izkusenj. Na zalost v Sv. Juriju nismo imeli
organiziranega prenocevanja, tako da nam je voznja jemala
¢as, ki bi ga sicer lahko porabili za spoznavanije terena, Kot
mentorici sva udeleZence vodili pri delu in jih skusali sez-
naniti z metodami etnoloSkega raziskovanja. Vsak je poskusil
fotografirati, snemati in seveda sprasevati. Po opravljenem
delu smo imeli kosilo v tamkajsnji gostilni, potem pa smo
pregledali in primerjali terenske zapiske, se pogovorili o
naslednjem dnevu in izmenjali informacije o pripovedoval-
cih. Pri iskanju primernih pripovedovaleey smo se obrnili na
zupnika, ki nam je tudi dovolil, da smo brskali po zupnijski
kroniki, s katero so se dijaki prvic srecali.

Mojo skupino je zanimala predvsem oprema trgovin, zu-
nanji videz (napisi nad vrati, morebitne reklame), odnosi med
tregovei in vascani ter kaj so v trgovini prodajali. V Sv. Juriju

8 Konkremo: analizo konstruivanja spola (gender) skozi diskurziene prakse v nekdangi Sovjetski zeezi. Predavanje Finke Marvianne

Liljestrom 1> Abo Abaclemi University, 27, dargusta
Med welelezenbemi sta bili sicer tidi dre Africenli, a obe hetli.
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smo odkrili tri trgovine, ki so bile v isti hisi kot gostilne in so
v casu, kismo ga obravnavali, delovale vse hkrati Po pripove-
dovanju smo poskusali rekonstruirati splosen videz vaske
treovine med obema svetovnima vojnama in iz pogovoroy
izluciti vsaj priblizno predstavo o vlogi trgovine na podezel-
ju. Fotografirali smo nekdanje trgovinske prostore, pri pri-
povedovalcih dobili stare fotografije, risali tlorise in fasade ter
si poskusali predstavljati notranjo razporeditev opreme, Dru-
ga skupina je na podoben nacin zbirala podatke o pusensan-
kih in gostilnah. Tudi v tem kratkem c¢asu nam je na terenu

uspelo zbrati dovolj predmetov (steklenic, predalov iz ene
izmed trgovin, cenikov, itd.), fotografij in informacij za uspes-
no razstavo, Ki smo jo postavili v Racjem dvoru in jo Kasneje
prenesli v Jurij, da smo lahko tudi domacinom predstavili
opravljeno delo.

Pravi zakljucek delavnice je pomenila izdaja biltena (Racji
dvor, muzef na prostem. Bilten 8t. 2, Maribor 1996), v katerem
smo predstavili rezultate raziskave v obliki povzetkov nalog
s slikovnimi prilogami.

Simona Grmek

SVET IN MI IN ALMA

Vsredo., 16, oktobraje v Klubu Cankarjevega doma potekalo
prvo od Sestih predavanj iz ciklusa Seer in mi z naslovom
Popotnica Alma Karlin, ki ga ze drugo leto zapored prirejata
Slovensko orientalisticno drustvo in Cankarjev dom. Gre za
vecere, na katerih nam raziskovalci, popotniki in umetniki
skugajo predstaviti druge kulture in nas pogled na njih.

O Almi Karlin, lani ponovno odkriti Zenski popotnict in
posebnici iz Celja, ki je sama obredla svet, je bilo v prejsnjem
letu ze ogromno napisanega. K temu je v veliki meri pripo-
mogla monodrama s Polono Vetrih v glavni viogt, ki je bila
premierno prikazana na prvem festivalu sodobnih umetnosti
Mesto Zensk leta 1995 v Ljubljani. Monodrama je predstavila
Almo Karlin ne le sirsi slovenski javnosti, ampak tudi opo-
zorila stroko na potrebo po obdelavi in natanénejsem pregle-
du bogatega gradiva o tej zanimivi zenski.

Dejstvo, da so se na okrogli mizi zbrali raziskovaldi in
poznavalci njenega Zivljenja in dela s podrodja etnologije, lite-
rature in umetnosti, govori o njenem Sirokem delovanju.

V pogovoru so sodelovali Polona Vetrih in UrSula Cetinski
(avtorica monodrame), ki sta predstavili Almo z umetnisSke
plati, Vlado Slibar, vigji kustos iz Pokrajinskega muzeja v
Celju, Ralf Ceplak, etnolog iz Slovenskega etnografskega
muzeja - Muzeja neevropskih kultur v Goricanah, dr. Zmago
Smitek, profesor za neevropsko etnologijo na Oddelku za et-
nologijo in kulturno antropologijo. dr. Neva Slibar, profeso-
rica za moderno nemsko in avstrijsko knjizevnost na Oddelku
za germanske jezike, ter Sonja Dular, kije prav tako sodelova-
la pri nastajanju monodrame,

Zmago Smitek je spregovoril o pomembnosti Alme Karli-
nove z etnoloskega vidika in se ustavil pri treh znacilnostih
Alme - etnologinje. Na kratko je strnil vzdugje tistega ¢asa in
vplive okolja, ki so spodbudili Almin raziskovalni duh. V Celju
sta namred okrog leta 1900 obstajali dve drustvi, ki sta pribli-
zevali eksotiko takratnim navdudencem: ti. Indijansko drus-
vo ter Arkticno drudtvo.

V etnoloskem smislu je bilo Almino najbolj plodno obdobje
na pacifiskem otocju, kjer je zbrala ogromno podatkov o
juznomorskih kulturah in o tem pisala v svojih potopisih. Ven-
dar prof. Smitek ugotavlja, da se Alma v svojih potopisih ni
preved spuscala v globoke analize in tudi pisnih virov navaja
zelo malo.

Enako pomembna kot opisi tujih kultur je tudi njena zbirka
predmetov s potovani, ki so od leta 1992 na ogled v Pokrajin-
skem muzeju v Celju. V zbirki je nekaj velikih in ogromno
majhnih predmetov (spominkov). na podlagi katerih lahko
sklepamo o Alminem socialnem stanju na potovanju. Ohran-
jene razglednice nazorno pricajo o smeri potovanja in o Kra-
jih. ki jih je obiskala. Celotna zbirka ima 900 inventarnih
stevilk.

Almo skusajo opredeliti tudi kot pisateljico. Dr, Neva Slibar
je poudarila, da je pri njenem pisanju (pisala je tako potopise
kot romane) z literarno-estetskega vidika treba upostevati, v
kaksnih pogojih in za koga je pisala. V njenih potopisih lahko
vidimo pogled belke na tuje civilizacije in kulture. V poplavi
odkrivanja cele vrste popotnic, Ki so bile odrinjene v pozabo,
bi lahko o njenih potopisih rekli, da ni bila preved inovativna,
njeno pisanje pa uvrstili v rradicionalnega. Car njenih po-
topisov je predvsem v tem, Cesar v njih ni napisano, zlast tisto,
kar se nanasa na njeno zasebno zivljenje.

Sicer pa bo potrebno na tem podrocju Se veliko raziskati,
prevesti njene romane iz nemséine v slovenséino ter se "za-
kopati" med arhive, ki hranijo vecino Karlininih rokopisov.

Ustvarjalke igre o Almi so na vprasanje, kdo je sploh bila
Alma Karlin, enoglasno odgovorile, da je bila misticna, neo-
prijemljiva in drzna osebnost, Ki jo je neka notranja sila gnala
v svet. Morda pa jo je Se najbolje spoznala in oznacila Polona
Vetrih, Ki je dejala: "Drobna, sama, malo zalostna..."
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Ygsna Licer, Jana Radovi¢, Mateja Habinc

TREIJA MEDNARODNA POLETNA ETNOLOSKA

SOLA PIRAN °’96

1. POTEK DOGAJAN]

Treta mednarodna poletna Sola je v organizaciji Instituta za
multikulturne raziskave in Centra za mediteranske Studije pri
ISH potekala v Piranu med 23, in 27. septembrom. Program
ie bil razdeljen na dopoldanski del dveh ali ved predavanj na
doloceno temo, popoldne pa sta (s0) predavatelja(-i) vodila(-
i) delavnice oz, odgovarjalal-i) na vprasanja udelezencev, ki
S0 s¢ bolj podrobno zanimali za dopoldne obravnavano pro-
blematiko. Na uvodnem veceru poletno-zimske (dezevne)
Sole je prof. Zmago Smitek med drugim tudi odprl poletno
Solo, v sredo sta bila organizirana ogled Trsta in vecerja v
slovenski "osmici” na italijanski strani meje, v cetrtek, 26, sep-
lembra nas je sprejel piranski zupan, v petek pa se je "zadnja
Vecera" zeodila na kmetiji Deluk pod Krkavéami oz, v jeziku
domacinoy - Krkovsami,

Meartine Sepalen iz Francije in Mojca Ravnikiz Slovenije sta
Poletno solo zaceli s temo Sociabilnost in driZina. Francoska
gostja je govorila o preucevanju sorodstva v francoski etnolo-
8iji in vezi med Clani druzine razdelila na solidarne (egali-
lrne) in nesolidarne (neegalitarne). Obe vrsti s¢ po njenem
Mnenju kazeta skozi sociabilnost, skrb za starse, viste de-
dovanija in simbolne vezi 0z, spomin. Martine Segalen je spre-
Lovorila midi o vlogi druzine v industrijski druzbi in o po-
novnem odkrivanju pomena druzinskih vezi. Mojea Ravoik je
Predstavila svoje rezultate raziskovanja druzine v slovenski
I5tri, z diapozitivi pa nakazala tudi povezavo med arhitekturo
N solidarnimi (egalitarnimi) vezmi med druzinskimi ¢lani.
Spregovorila je o nekaterih splo$nih znacilnostih istrske
druzine, razlicnih druzinskih sistemih prebivaleev z obale in
zaledja in s tem v zvezi nakazala tdi stike med slovenskimi
Vasmi in Trstom.

Jonias Fryvkmean iz Svedske in Nancy Triolo iz ZDA sta se v
Naslednjem sklopu predavanj posvetila stretegijern identitel.
\ill'lt'}' Triolo je kot del postkolonialnih Studij predstavila
SVoje delo v Palermu, Kjer se je ukvarjala s tamilskimi begunci,
Spregovorila je o kulturno doloc¢enem raziskovinju, o dis-
Kurzivnih tehnikah in o obcutju krivde pri preucevanju ziv-
lienja beguncev, ki lahko, kot npr. Tamilei v Palermu, po
Njenem mnenju, s slabo vestjo raziskovalea krepijo lastno
Ideologijo o domovini, vojni ipd. Po mnenju Jonasa Fryk-
Mana, ki je med drugim na kratko predstavil tudi skandi-
Navsko etnologijo, nacionalne identitete niso vedno pove-
Zane z agresivnostjo, ampak jih lihko etologi preucujemo
Predvsem skozi vsakodnevno ucenje nacionalne simbolike
(Zastavice, himne...). Na podoben nacin je svedski profesor
POImoval moskost, katere oblikovanje naj bi etnologi sprem-
_||1'|i prek vsakodnevnih premikov med razlicnimi vestami
identiter,

Dan ogleda Trsta i¢ bil namenjen razlicnim tematikam,
POvVezanim z omenjenim mestom. Pamela Bellinger iz ZDA
1€ predstavila Zivljenje istrske mangSine v Italiji in italijanske
CISOTin ob tem poudarila pomen kolektivnih spominov, ki
POV primeru maniSin po njenem mnenju zakriti in ne povsem

skladni z "ze sprejeto” zgodovino. Kot je dejala, se nacini go-
vorjenja o zgodovinah manjsin niso spremenili vse od 50. let
tega stoletja, saj naj bi ljudje sprejemali Ze izoblikovane kon-
cepte, ki migracijo opisujejo podobno kot izgon Zidov in hoj
za prezivetje. Tina Oreliovec je govorila o delie Zensk, prebi-
vall vasi se. Peter v Trstie in dejala, da ni bilo pomembno le
zaradh materialnih koristi, ampak je predstavlalo tudi pove-
zavo med vaskimi in mestnimi obmodji. Taksno visto "dela
na ¢rno” je Tina Orchovee prikazala skozi i zgodovinska
obdobja, njegov pomen pa nakazala tudi skozi perspektivo
feminizma, Borut Brumen j¢ na primeru Ze omenjene vasi
govoril o vplivi nove drzavie meje med Slovenijo in Hrvasko
na Zivljenje ljuedi. Opozoril je na procese oblikovanja pojmov
"mi" in "oni/tujci/drugacni” in na posledice nove drzavne
meje pri spreminjanju konceptoy prostora in ¢asa in z njimi
povezanih identiter,

Predzadniji dan poletne 3ole je bil namenjen problemon ori-
entalizma in fundamentalizme, o njih pa so predavali prof.
Anelre Gingrich, ter Studenta Wollgang Seimannin Guenther
Windhager, vsiiz Avstrije. Guenther Windhager je na temelju
analize zivljenjske zgodbe govoril o "preobrazbi’ Leopolda
Weina v Mohameda Assada. Wolfgang Seimann se je posvetil
zlorabi koncepta fundamentalizma v nemskem druzbosloviu,
Andre Gingrich pa je oboje skudal umestiti v teoretiéni okvir
dekonstrukenje znanosti. Govoril je o razhicnih kontekstih
uporabe pojma orientalizem, o razlikovanju med nekdanjimi
kolonialnimi silami na Orientu, Koloniziranimi drzavami le-
tega in drzavami s "poredovalno funkcijo med prvima
vrstam, Slednje so imele svoje kolonije drugje po svetu ali
pa jil je Orient kKoloniziral Gugovzhodno Evropo). Razlozil je
razliko med "dobrim" in "slabim" Muslimanom ter v povezavi
s tem spregovoril tudi o avstrijskem pangermanskem nacio-
nalizmu. ;

V petek je Igor 7. Zagar predstavil pragmaticno analizo
pisaitjat Casopisov o begunski problematiki. Rajko Mursic je
tega dne govoril o postmoderniznue v antropologifi. Za lazje
rnzumevanje se je posluzeval shem ter nadrobneje razélenil
pojme postmodernizem, postmodernost in postmoderna an-
tropologija. Diskusija v popoldanskih urah je za spremembo
potekala na terasi pred Klubhom v ambientu dreves in toplega
SONC.

Srecanije se je zaokroZilo z "zadnjo vecerjo” v prijetnem am-
bientu, sobotno jutro pa je pomenilo ¢as odhoda.

2. ANKETA

Studentje smo si nenehno izmenjevali mnenja o poletni soli.
Tako smo si tri Studentke zamislile izdelavo ankete za udele-
zence. Menile smo, da bi le-ta morala biti obvezen del (vsake-
ga) srecanja, sluzila pa naj bi tako strokovni javnosti kot
organizatorjemn,

Tako je bilo razdeljenih 40 anket, venjenih pa 23, Anketo
smo izvedli med cetrtkom in petkom, vsebovala pa je ocene
in mnenja o prvih treh dneh srecanija.
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Bila je anonimna, oznaciti je bilo potrebno le svojo izo-
brazbo: a) ucitelj, protesor; b) Student; ¢) ostalo. V grobem je
bila sestavljena iz dveh delov: ocenjevanega in pisnega, V
ocenjevanem delu se je z ocenami od 1 do 5 (po slovenskem
Solskem nacinu ocenjevanja) sodilo o kvaliteti dopoldanskily
predavany, popoldanskih delavnic, hrani in namestitvi, or-
ganizacii v splosnem. Pod posebno tocko so ocenjevali izlet
v Trst, ogled mesta, vecerjo, ter organizacijo tega dne,

Vecina udelezencey je predavanja ocenila s 4 - prav dobro,
delavnice s 3 - dobro, hrano in namestitev s 4 - prav dobro,
organizacijo v splofnem s 3 - dobro, izlet v Trst pa z 2 -
zadostno

V pisnem delu je vsakdo imel moZnost izraziti svoje mnenije,
dati predloge, ter drugo... Pohvale so letele na racun razno-
likosti in kvalitete obravnavanih tem. Toliko o pohvalahy; se-
day pa v razmislek. Veliko jih je pogresalo uradno predstavitey
udelezencev ze prvi vecer. Premalo naj bi bilo stika med Stu-
denti in profesori razlicnih drzav, Predavanjain delavnice naj
bi se kljub zamudnikom zacenjala tocno. Kava in kajenje naj
med predavanji ne bi bila dovoljena. Dana bi morala biti
moznost za diskusijo tudi po predavanijih in delavnicah na
drugacnem nivoju, Pritozbe so bile tudi na racun namestitve.
Organizatorji naj bi tjeem sporodcili viemenske razmere
(ponodi je bilo mraz), ter Stevilo odej in brisac, ki jih nudijo
gostitelji (odej je bilo premalo in brisac¢ ni bilo - ¢¢ zanje nisi
vprasal).

Kot zanimivost Se nekaj mnenj in predlogov:

- "GGood were the lectures, indeed, cnd Ilearncd so miuch;
'm gratefudl to the organizators, that they macde it, but it had
to he hetter organized...”

- “The size of the simmer school is very good: yout get to ko
aned talk to people...”

- "Premetlo dejansko namenjeno Studentom (metodologije,

Teja HlacCer

teorija, smo brez predznanja o posameznil "Solah”, s katerih
prilajajo profesorji)... Vec "uradnega” seznanjenja s prisot
nimi in njihovin delom, na workshopih dejanske naloge za
studente (ne nujnost vprasanjl, morda delo po skupinah
nekaj (nacionalno) mesanil studentov. na konci cas za
skupno debato., "

- "I did not mean to offend you, Iwas critical, because [
would really want to see things approved. Thank you for the
opportunily o express owr opinions and gooed luck for the
years lo come!”

- " Contimte and Congratulations & Thank you.”
Martine Segelen”

Tako se je izsla nasa anketa. Studentom in etnologom oz
kulturnim antropologom v spoznanje, organizatorjem v spod-
budo,

UdeleZenci tretje mednarodne poletne etnoloske
Sole v Piranu. Foto: Jana Radovic, 23. 9. 1996.

2. MUZEJSKA POLETNA DELAVNICA CELJE ’96

V casu od 1. do 5. julija 1996 je v organizaciji Muzeja novejse
zgodovine Celje ponovno potekala Muzejska poletna de-
lavnica Celje. Letos se je je udelezilo petnajst Studentov in
Studentk ter dijakov in dijakinj. Najved je bilo Studentov zgo-
dovine, potem etnologije in krajinske arhitekture, bile so tudi
studentke sociologije kulture, geografije in nemséine ter dve
dijakinji Subiceve gimnazije v Ljubljani. Mentorjev je bilo Sest.
Ti so bili zgodovinarji, sociologi, geograli ali pa etnologi iz
omenjenega muzeja, Osrednje knjiznice Celje ali Zgodovin-
skega arhiva Celje. Vodili so pet skupin, ki so raziskovale
naslednije teme:

- prostorski razvoj Celja skozi ¢as;

- Celjani - posamezniki kot vir za dokumentacijo zivljenja v
Celju;

- mestno naselje Gaberje z vidika osnovnih populacijskih
pokazateljev;

- evidentiranje sprememb urbanega videza mesta Celja;

- dokumentacija starih obrtnih mestnih delavnic.

Prva skupina je poglobila Ze lansko leto zaceto raziskovanije

na to temo. Na podlagi arhivskega gradiva in literature je ugo-
tavljala spremembe funkceij mestnih predelov za leta 1825,
1900, 1928 in 1954, s terenskim delom (kartiranje) pa je ugo-
tavljala danasnje stanje. Vsi rezultati so prikazani na petih kar-
tah, iz katerih je razvidno, kje v mestu se je v prikazanem
obdobju nahajala obrt, trgovina, industrija, uprava.

Druga skupina je prav tako nadaljevala lani zaceto delo ter
poskusala pridobiti ¢im vec informacij, spominov, dokumen-
tov, fotografskega gradiva in predmetov iz Zivljenja v Celju
pred drugo svetovno vojno. UdeleZenci te skupine so se
seznanili § temeljno literaturo in arhivskim gradivom, tezisce
dela pa je bilo na terenu. S posameznimi Celjani so se s
pomodjo vprasalnika pogovarjali o njihovem nacinu Zivljenja
v ¢asu otroStva ter sproti evidentirali in pridobivali njihovo
fotogratsko gradivo, dokumente in predmete.

Tretja skupina se je osredotocila na eno izmed ulic v celjski
delavski Cetrti Gaberje, in sicer na Kovinarsko ulico. V njej so
z anketo in vprasalnikom med stanovalei analizirali glavne
populacijske pokazatelje, danaSnje stanje ter trende razvoja
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Prebivaleev v prihodnje. Rezultate bi bilo zanimivo primerjati
S lipicno ulico v sredis¢u mesta, kar bi skupina predvidoma
lahko izvedla prihodnje leto.

Cetrta skupina je fotografsko dokumentirala danadnii videz
Celiskega mestnega jedra - ulice, posamezna poslopija, nova
Oziroma obnovljena poslopja, nove lokale, nekdanje objekte,
Ki jilh danes ni ved - ter danadnje stanje primerjala s fotografi-
lmi (Pelikan) in drugimi upodobitvami mesta iz ¢asa pred
drugo svetovno vojno. Na karti Celja je oznacila tocke, kjer so
bile najvecie spremembe v videza mesta Celja.

Peta skupina, ki jo je vodila diplomirana etnologinja Tanja
RoZenbervar, kustodinja Muzeja novejse zgodovine Celje, je
bila v celoti etnoloska, V njej sta bili dve dijakinji in Studentka
Cinologije. Dokumentirale smo Se obstojece celjske obrine
delivnice z dolgo tradicijo, kakor tudi obrt, ki so v Celju
Zivele v bliznji preteklosti. Delo je potekalo na terenu ob
Drostem interviuju z informatorji - mojstii obrti oziroma nji-
hovimi potomei. Ob tem smo tudi fotografsko dokumentirale
Obrtne delavnice, orodje, potek dela, bile pozorne na delovni
Prostor obrinih delavnic ter zbirale razlicne dokumente in
Predmete posameznih obrti. Prifle smo do ugotovitve, da so
zaradi taksnih ali drugacnih razlogov (visoke najemnine po
denacionalizaciji lokala...) obrti Ze do ramen v grobu in da je
resnicno zadnii ¢as, ki klice po tem, da ujamemo vsaj koscke
Mozaika

Zadnji dan delavnice je bila tiskovna konferenca, kjer smo
skupine predstavile metode in tehnike svojega raziskovanija
ter rezultate. Vodja Muzejske poletne delavnice Celje '96
Marija Pocivavsek iz Muzeja novejse zgodovine Celje pa je
napovedala tudiizid zbornika, ki naj bi predvidoma letosnjo
jesen predstavil rezultate lanske in letosnje Muzejske poletne
delavnice,

na terasi Muzeja novejse zgodovine v Celju.
Fototeka Muzeja novejse zgodovine Celje.

Vesna Licer

STUDENTSKO MARTINOVANJE

V okviru SED-a se je letodnje martinovanije zgodilo tako
ko¢ pred vrati Zavetiske 5. Nanj so bili vabljeni vsi studentje
I defavei tako oddelka za etnologijo in kulturno antropolo-
810 kot oddelka za arheologijo. Na kratko: vsi zaposleni z
Zaveliske 35,

Vitorek, 12, novembra, se j¢ po obilno zasedenem pre-
davanjy prof. Bogataja o kulturi in nacinu zivljenja Slovencev,

studentska srenja zgrnila pri bliznjih garazah. S svojim priho-
dom sta nas pocastila prof. Bogataj in tajnica Greta
Hirschbick-Merhar, Pokramljali smo ob kozarcku belega, ki
ga je poklonilo podjetje VIVAT! d.o.o. iz Mengsa, Zelodce pa
smo betonirali z dobrotami, ki so jih uresnicili dobrohotni
prispevki.

Poklon tudi organizatorjem, bolje receno - organizatorkam!
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ZGODBE VSAKDANA

Risba:
Tamara
Korosec.

«
SPANSKA MUHA

Mi sma mel tam odzadi, za vitam, beka (vibo) in tu je narrajsi
spanska muha, na beki. In ona didi. Je pa blu glih neku
kuzohaje (lickanje). On pa k men, pa prav: “Mimce, dej ja ti
dob. $panska muha.” - “Kuk Spanska muha?” - sem rekla. “Ti
dam 300 dinarjev” - prav on. “Madona” - sem rekla - 500
dinarjev!” Tu je bil gnar, to je blo treba pet dni fejst Kopat v
vinogradi. Se je nisem pol ulavila. S¢ sem hodila fort na heka.
Pol mi je pa tam ena rekla: “Ti kar muha ulov in rec, de je
Spans' muha.” Pol sem si pa mis’Ina: *Ce je bom ulavila, ku by
kaksna skatelea dobila od perfena, de bo ja disala.” De on bi
pa tista Spans’ muha stoku, pol bi pa mogu tri psenicne zme
pojest, pa ne vem kulk studencne vode spit. Ko bo on sou
spat, se bo jim od tist'ga dekleta, Kirga bi on jemu, sajal. Al
pa dekleti jo dat, ja, de bo ona pokel divijala za jim.

In on si je zile bil prerezu zarad' je. Ku ga dekle ni maral, ne.

(Zapisala Irena RoZman, Bucerca pri Kskem. anonimna
informatorka, 1995.)

KITAJSKI KUZEK

Poslovnez srednjih let je odsel na dalj$o sluzbeno pot na
Kitajsko. V kraju, Kjer se je zadrzeval, je pogosto Sel mimo
majhne trznice, ki je bila za njegovo evropejsko oko ena naj-
bolj zanimivih tock tistega kraja. Ne le vsa eksotika mesetar-
jenja 2z nenavadnimi izdelki in pridelki, ampak tudi z Zivino,
je dnevno ponujala vedno nove zanimivosti. Nekod, ze proti
koncu njegovesa bivanja na Kitajskem, je naletel tudi na
trgovea, ki mu je v zanikrni Skatlici pokazal izredno majhnega
mladica psa, neke posebne kitajske vrste, kot mu je pojasnil,
kakrane ni nikjer drugje na svetu. Mozakar je okleval in okle-
val. Dolga odsotnost od doma mu je nostalgicno priklicala
pred oci podobo pet in sedem let starih héerain njunega ne-
prestanega moledovanija, naj jima kupijo psa. Psa v stano-
vanju - to se mu je upiralo, odkar je vedel zase: velika kosmata
mreina, ki sedi na tvojem fotelju in gleda televizijo... Ampak
tale majhna, kratkodlaka kepica s srékanim smrckom, ni¢
vedia kot pol dlani, ki menda ne zraste vec kot pritlikavi zajec,
in ki za te razmere res Kar nekaj stane, a ¢e o preracuna v
domaco valuto, gre pravzaprav za drobiz.... Naj bo.

In tako je naslednji dan eden izmed potnikov iz Pekinga v
Evropo v Zepu tihotapil majckeno pohlevno zivalico, ki je
hvala bogu vecino poti prespalay; Kadar se je preved razzivela,

je bilo pac treba na stranisce, kjer jo je tudi za silo spital.

Vse zoprije te voznije so bile pozabljene, ko so se héerkama
ob darilu usta raztegnila do uses. Taknega navdusenja Se ni
pozel, tudi ko jima je prinesel najnovejso racunalnisko igrico,
ne. Se zena je bila vsa ganjena....

In tako je bila druzina vecja za majhnega ¢lana, ki je veliko
spal, veliko jedel, a zacuda ne pretirano veliko mesa, in ki
sploh ni bil nadlezen. Cetudi sta si deklici na moc prizadevali,
da bi se mu prikupili, je kuzek najraje tical pod posteljo ali
pod omaro, druzbe pa si ni pretirano zelel. Se najbolj zivahen
e bil ponodi. ko je pogosto nemirno stikal po sobi in cvilil.

Prisel je ¢as, ko ga je bilo treba peljati k veterinarju, saj je bil
dovolj star za ceplienje. Druzinski oce in mlajsa héerka sta ze
v cakalnici pozela veliko zanimanja za to nenavadno pasmo.
in tudi veterinarju sta morala Se enkrat pojasniti, od kod nena-
vadno bitjece. Veterinar je bil mlajsi moski in ni si mogel kay,
da ne bi iz sosednjega prostora poklical starejSega, izkuse-
nega kolega, Ta je najprej poznavalsko prikimal, ces, da,
nekaj podobnega sem ze videl, nato pu se je le nekoliko bol)
poglobil in zacel psicka obracati in ogledovati z vseh stranu.
Konéna “diagnoza” je bila takSna, da je spodsekala tudi
prekanjenega poslovneza: psicek, ni bil psicek, ampak neka
vrsta glodalca. Preprosteje povedano, vista podgane, je po-
jasnil veterinar.

(Zapisala Tanja Lesnicar-Pucko. Liubljana, 7. 10. 1996.)

& Risba: Tamara Koro§ec.

Zgodbe vsakdana lahko posljete na naslov: UredniStvo Glas-
nika SED, Zavetiska 3, 1000 Ljubljana ali Monika Kropej, InSti-
tut za slovensko narodopisje ZRC SAZL, Novi trg 3, 1000
Ljubljana.
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NAGRADE IN PRIZNANJA

MURKOVO PRIZNANJE IN MURKOVE LISTINE ZA
LETO 1996

Komisija za Murkova priznanja in Murkove listine pri SED je
do razpisanega roka prejela osem predlogov, od teh tri pred-
loge za Murkovo priznanje in pet predlogov za Murkovo
listino

Komisija je sicer pozitivno ocenila odziv strokovne javnosti
Na razpisana priznanja, vendar meni, je potrebno tako Mur-
kKovo priznanje kot Murkovo listino obvarovati “inflacije” pre-
Iemnikov. Komisija meni, da so kriteriji za podeljevanje dovol;
opredeljeni in selektivni, da omogocajo pretehtano izbiro,

Za leto 1996 je komisija predlagala, da SED podeli eno (1)
Murkovo priznanje za izjemne dosezke na podrodju et-
noloskega znanstveno raziskovalnega dela in tri (3) Murkove
listine za kakovosine dosezke na podrodju etnoloskega de-
lovania,

Murkovo priznanje za izjemne dosczke na podrocju ra-
zZiskovanja ljudskega plesa je prejel etnoke reolog

MIRKO RAMOVS.
Murkove listine za lelo 1996 pa so prejeli:

- META STERLE za cinolosko delovanje v Loskem muzeju;
- FRANC ZERDONER kot eden glavnih nosilcey in organiza-
lorjev izgradnje muzeja na prostem v Rogateu;
-_TURIS'I'[(!.NO DRUSTVO “KOLOVRAT” in BRANKO
ZNIDARCIC iz Liga kot pobudnika in nosilca ozivljanja pus-
tovanja na Liskem.

Drugi predlogi za priznanja in listine ostajajo v arhivu
k“llliﬁiit_‘ in s¢ bodo upostevali v naslednijih letih.

Predsednik konnsie
Liubljana, 24. 9. 1996 Murkovi nagrajenci Franc Zerdoner,
prof. dr. Janez Bogataj Mirko Ramouvs in Branko Znidardcic
Obéni zbor Slovenskega etnoloskega drustva,
Vsem nagrajencem prisrcno cestita tudi urednistvo f:o:'a.[;;‘f’Mt:fu?;lH:!: l"I 1. 10. 1996.
(:‘;"ff,'“ffk{f SED. ol naela Hde Ljet.
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NOVICE
Od tod...

- 15. 1. bo v okviru akcije Studentskega etnoloskega
gibanja - Segavcev srecanje s Studenti Filozofske fakultete,
na katerem bo Studentka 3. letnika etnologije Jana Radovic
predavala ob diapozitivih 0 Arizoni.

- 22. 1. bo v okviru akcije Studentskega etnoloskega -
Segavcev srecanije s Studenti Filozofske fakultete, na katerem
ho Student 3. letnika Peter Arko predaval ob diapozitivih o
Izraelu.

- 26. 2 bo v okviru akcije Studentskega etnoloskega
gibanja - Segavcev srecanije s Studenti Filozofske fakultete,
na katerem bo Studentka 3. letnika Vesna Licer predavala ob
diapozitivih o Veliki in Mali Paklenici.

- Od 25. do 28. junija 1997 bo v Ljubljani mednarodni
simpozij o urbanem simbolizmu (Urban Symbolism), ki
ga pripravljas Mednarodna komisija za urbano antro-
pologijo (International Commission on Urban Anthropol-
ogy). Zainteresirani se lahko prijavijo tudi dr. BoZidarju
Jezerniku (Oddelek za etologijo in kulturno antropologijo
Filozofske fakultete, Zavetiska 5, 1000 Liubljana) najkasneje
do 31. 1. 1997. Prijave naj vsebujejo povzetek referata v an-
glescini (150-200 besed).

- Ob 70. letu prisréno cestitamo prof. dr. Angelosu Basu, ki

in odondod

- Glasnik SED se pridruzuje Cestitkam dr. Dunji Rihtman
Augustin ob njenem zivljenjskem jubileju.

- Friends of the Cross-Cultural Research of Women

Leta 1983 ustanovljeni Center (Centre for Cross-Cultural Re-
search on Women), ki deluje pri Univerzi v Oxfordu, vabi k
sodelovanju vse, ki se ukvarjajo z mednarodnimi raziskavami
zensk. Zaprosite lahko za raziskovalne Stipendije ali se na-
javite na Studijski obisk

-49. Mednarodni kongres amerikanistov: Quito, 7.-11.
7+ 1997

Za podrobnejie informacije o simpoziju o staroselskih ljud
stvih med drzavo in transnacionalizacijo pisite na naslov
Groupe de Recherche sur FAmérique Latine, Université de
allée Antonio
Francija (fax 33-6150-

Toulouse Le Mirail, Maison de la Recherche, 5,
Machado, 31038 Toulouse cedex.

[

je s svojim delom izdatno zaznamoval sodobno slovensko
ctnologijo.

- Oddaja Slovenska zemlja v pesmi in besedi j¢ prazno-
vala trideseto obletnico. Urednistvo Glasnika Cestita voditel-
jem. sodelaveem in, nenazadnije, zvestim poslualeem oddaje

1 QF 00 H ;tnllo slovenija____
Uredni3tvo za resno glasbo - GLASBENI
oddelek za 1judsko glasbo
in @lasbenonarodopisni fnititut
IRC SAZU

Edina oddojo na RTV Slovenija, zvesta izvirni ljudski glasbi

SLOVENSKA ZEMLJA V PESMI| IN BESEDI

1Z STUDIA 14 -v Zivao
torek, 22. oktober, [iPARILY
in jim zeli enakih uspehov tudi v naslednjih desetletjih!

[ PROGRAMN

=

- Mnogo prekmalu nas je zapustil prekmurski mislec, ak-
tivist in tudi etnolog s prakticnim posluhom za lokalne
tradicije. Stefan Smej.

1925). . _ - ; T :
Bmmnmmzx i) DRVJ'IVOW‘IBIIEG
V Metliki, £8.11.1996 GOJTOWNEN[KV VPAN IGV
VNIV. PROFESORJIV V LIVBLJANI-
I'zmm.m LLITINOG KOT DOKAZ PRIZNANIA
Letosnjega 1. decembra bo poteklo NJEGOVEMV ZNANJTVENEMV DELV ZA
120 let, kar se je v Gribljal v Bel krajini RODNO BEI.B kRAJMOIN G'\WE ZA
rodil antropolog in etnolog, univerzitelni
profesor doktor Niko Zupanic.
5 spostovanjein se spominjamo
plemenitega dela nasega pomembnrga
rojakial
Belokranjski muzej
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_ Alojz ANGERER,
Plarrhofsiedlung 3, 9071 Kotmara vas, Avstrija

. Suzana BARBIRIC, dipl. etnologinja,
Zavod za varstvo naravne in kulturne dediscine, Slomskova 7, 2000 Maribor

y ~ Janez BOGATAJ, dr. ct:mlogiie, _
izredni prof., Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo Filozotske fakultete, Zavetiska 5, 1000 Ljubljana

Loi'in Simona GRMEK, absolventka etnologije,
Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo Filozotske fakultete, Arnolda Tovornika 4, 2000 Maribor

Mateja HABINC, absolventka etnologije,
Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo, Cerjakova 22, 8250 Brezice

~ Sandra HABJANIC, absolventka etnologije,
Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske fakultete, Gaberje 25 a, 9220 Lendava

il Teja HLACER, Studentka 3. letnika,
Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo Filozotske fakultete, Kidriceva 103, 1234 Trzin

Darja HOENIGMAN, absolventka etnologije,
Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske fakultete, JavorSkova 4, 1000 Ljubljana

BoZidar JEZERNIK, dr. ctnologije,
izredni profesor, Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo, Zavetiska 5, 1000 Ljubljana

Sanja KALA_I’O!\;_, dipl. etnologinja,
Institut za etnologiju i folkloristiku, Zvonimirova 17, 10000 Zagreb, Hrvasgka

Slavko KREMENSEK, dr. _l_:tnult_)Eijc,
redni prof., Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske fakultete, ZavetiSka 5, 1000 Ljubljana

Irena LESJAK, Studentka 2. letnika,
Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske fakultete, Partizanska 3, 1290 Grosuplje

Tanja LESNICAR PUCKO, dipl. novinarka,
N Jami 7, 1000 Ljubljana

Vesna LICER, Studentka 3. letnika, N N
Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske fakultete, Pod Skabrijelom 13, 5000 Nova Gorica

Marija MAKAROVIC, dr. etnologije, — ‘
etnologinja v pokoju, voditeljica Slovenskega narodopisnega instituta Urban Jarnik,
10, Oktober Strasse 25, 9020 Celovee, Avstrija: Adamiceva 15, 1000 Ljubljana

Herta MAURER LAUSEGGER, dr. slavistike
asistentka, Institut za slavistiko, Universitéitssir. 63-67. 9020 Celovee, Avstrija
Mirjam MENCE], mag. L‘tllnlogi]jc, m il o yo—
mlada raziskovalka, Oddelek za etnologijo in Kulturno antropologijo, Zavetiska 5. 1000 Ljubljana

Rajko MURSIC, mag. kulturne antropologije, .
asistent - stazist, Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo, Zavetiska 5, 1000 Ljubljana

Vinko OSLAK, mag. filozofije, -
Glavni urednik revije Celoviki zvon, Viktringer Ring 26, 9020 Celovec, Avstrija

Jana RADOVIC, Studentka 3. letnika, _
Oddelek za etnologijo in kultirno antropologijo Filozofske fakultete, Nabrezina 180/a, 34011 Trst

Mojca RAMSAK, dipl. etnologinja, e e _
mlada raziskovalka - asistentka, {)tldclcf& za etnologijo in kulturno antropologijo, Zavetiska 5, 1000 Ljubljana

Irena ROZMAN, dipl. etnologinja, T T58
mlada raziskovalka, Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske fakultete

Marko TERSEGLAY, dr. egnolpgijc, R 1 .
docent, znanstveni sodelavec, Glasbeno narodopisni inStitut ZRC SAZLU, Novi trg 5, 1000 Ljubljana

Kristina TOPLAK, Studentka 2. letnika, )
Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske fakultete, Josipa Priola 27, 2000 Maribor

Damjana ZBONTAR, absolventka etnologije, 3 |
Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske fakultete, Gorazdova 5, 1000 Ljubljana
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RAZPIS
ZA PODELITEV MURKOVEGA PRIZNANJA IN MURKOVE LISTINE
ZA POSEBNE DOSEZKE V EINOLOGIJI NA SLOVENSKEM ZA LETO 1996

Na é)odlagi pravilnika o podeljevanju Murkovega priznanja in Murkove listine za posebne dosezke v etnologiji
na Slovenskem, ki je bil sprejet na izrednem ob¢nem zboru SED 15. marca 1994, objavljamo razpis za podelitev
priznanja in listine za leto 1996.

Pri predlogih upostevajte naslednja temeljna izhodisi¢a za podelitev priznanja in listine:

- Priznanje in listino prejme posameznik ali ustanovi, ki s svojim delom prispeva k uveljavljanju slovenskih emnoloskih spoznanj in
spoznanj tujih etnologij o Sloveniji. Priznanje ali listino Lihko prejmejo domadi ali tuji strokovnjaki s podrodia etnologije, domacdi in

wiji posamezniki, ki na tem podrodju delujejo ubitelisko oziroma posamezne strokovne in ljubiteljske ustanove ter drustva (2. Sen
pravilnika).

- Med posebne dosezke v etnologiji na Slovenskem, za Katere se podeljujeta priznanje in listina, Stejejo:
- Iziemni etnoloski znanstveni in raziskovalni dosezki posameznikov, skupin ali ustanov /velja za podelitey Murkovega priznanja,
- Dosezki, ki jih zaokroza Zivljenjsko delo posameznikov /velja za podelitev Murkovewa priznanga/.

- DosezKina podrocju etnoloske vede na Slovenskem (alio Sloveniji) v preteklem letu /velja za podelitev Murkove listine (3. clen pravilnika)/,

Podpisane predloge = utemeljitvami posljite do

15. februarja 1997

na naslouv:

Slovensko etnolo$ko drustvo, Komisija za Murkova priznanja, Zavetiska 5, 1000 Ljubljana.

Predloge bo pregledala in ocenila Komisija za Murkova priznanja in na obénem zboru podelila po eno priznanje in listine,
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Sandea Habjanic in Damjana Zbontar
Osem stoletij Vogré, sir 01
Eight centuries ol Vogrce, (A book review)

Alojz Angerer

Ko bo cvetel lan - Wenn der Lein blitht. Etnoloska razstava o lanu in ovei. sir. (02
When flax blooms. An ethnological exhibition on fax and sheep

Cebelarski muzej v KozZentavri, sir, 03-0+4

The Museum of beekeeping in Kozentaves, Carinthia

OBZORJA STROKE - ETNO IZLC VZBA

Maojea Ramsak
Marija Kozar, Etnolodki slovar Slovencev na Madzarskem/A Magyarorszagi Szlovének néprajzi szotara, sir. (5-00
Marifa Kozar. Ethnological dictionary of the Slovenes in Hungary. (A book review)

Tejp Hlacer
Han F, Vermeulen - Arturo Alvarez Roldan, Fieldwork and Footnotes. Studies in the History of European
Anthropology. (A book review), str. (67-70

Vinko Oslak

"Vernichtungskrieg - Verbrechen der Wehrmacht 1941 bis 1944." (Ob celoviki razstavi "Unicevalna vojna -
zlo¢ini nemékega Wehrmachta'), sir 71-72

Tlhie Total War - War Crimes of the Gernan Wehrmacht”, (An exhibition review)

Ritjkey MurSic

Marko Terseglav, Uskoska pesemska dediscina Bele krajine, str. 73-74

Marko Terseglav, Song Heritage of the Uskoki in Bela Krajina, (A hook review)

Andrej Studen, Stanovati v Ljubljani, str. 71-75

Andrey Studen, Living in Ljubljana, €A hook review)

Giovanni Levi, Nematerialna dediséina, Zivljenjska pot piemontskega eksorcista iz XVIL stoletja, sir 75
Giovanni Levi, Non-naterial Heritage, (A Dook review) J
Gorazd Makarovid, Slovenci in ¢as, Odnos do ¢asa kot okvir in sestavina vsakdanjega Zivljenja, sir 7677
Gorazd Makarovic, Slovenes and Time, (A book review) '

OBZORJA STROKE - POROCILA IN PREDSTAVITVE

Matep Habine
Evropske Zenske raziskave z multikulturne in interdisciplinarne perspektive, Utrecht, 15.-30. Avgust 19906, «ir. 7579
Europenn Women's Studies from Multicultural and Interdisciplinary: Perspectives, Utrecht, August 15-30, 1996

Kristina Toplak
Poletna etnolosika delavnica Radji dvor 1996 (8. - 18. 7. 1996), str. 79-50
Ethnological Summer Workshop Radji dvor 1990 (July 8-18, 1990)

Simonit Grimek
svet in mi in Alma, st 50
The world, we, and Al Karlin

Viest Licer, Jana Radovicé, Mitep Habine
Tretja mednarodna poletna etnoloSka Sola Piran 96, sir 81-82
The Third International Ethnological Summer School Piran 106

lepr Hlacer
2. muzejska poletna delavnica Celje 96, str 52-53
2 Museum Summer Workshop, Celje 96

Vesna Licer

& . = v
Studentsko martinovanje, str. 83
The students Martinmas lestival

OBZORJA STROKE - GRADIVO

Zuodbe vsakdana
Spanska muha (zapisala Irena RoZman), Kitajski kuZzek (zapisala Tanja Lesni¢ar Pucko), sir. 54
Everyday stories: Spanish fly (recorded by Irena Rozman): Chinese doggie (recorded by Tanja Lesnicar Pucko)

NAGRADE IN PRIZNANJA

Murkovo priznanje in Murkove listine za leto 1995, sir 855
Murko Awards for 19935

POSTRZEK
Mojca RiumiSak, Rajko Mursic

Novice, str. 80
News
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